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MCM NG

Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der Montage diese Mon-
tageanleitung und die Sicherheitshin-
weise sowie die Betriebsanleitung und
die Sicherheitshinweise der Maschine.
Handeln Sie danach.
Bewahren Sie die Montageanleitung,
Betriebsanleitung und Sicherheitshin-
weise fir spateren Gebrauch oder fir
Nachbesitzer auf.
Montage-, Service- und Wartungsar-
beiten dirfen nur von entsprechend
qualifiziertem und speziell geschultem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Mindestabstand MCM NG zu
Maschinenbediener (nur Japan,
Kanada, USA)

Hinweis

Befestigen Sie das MCM NG so an der
Maschine, dass es einen Mindestab-
stand von 20 cm zum Maschinenbe-
diener hat.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

AGEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohen-
de Gefahr, die zu schweren Koérper-
verletzungen oder zum Tod fuhrt.

A WARNUNG

e Hinweis auf eine moglicherweise ge-
fahrliche Situation, die zu schweren
Korperverletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

AVORSICHT

e Hinweis auf eine mdglicherweise ge-
fahrliche Situation, die zu leichten
Verletzungen fuhren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine moglicherweise ge-
fahrliche Situation, die zu Sachscha-
den flhren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

AGEFAHR

e Erstickungsgefahr. Halten Sie Verpa-
ckungsfolien von Kindern fern.

A WARNUNG

e VVerwenden Sie das Gerat nur be-
stimmungsgemal. Berlcksichtigen
Sie die drtlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit dem
Geréat auf Dritte, insbesondere Kin-
der.

e Das Gerat ist nicht dafuir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geis-
tigen Fahigkeiten oder mangels Er-
fahrung und / oder mangels Wissen
benutzt zu werden.

o Nur Personen, die in der Handha-
bung des Gerats unterwiesen sind
oder ihre Fahigkeiten zur Bedienung
nachgewiesen haben und ausdruck-
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lich mit der Benutzung beauftragt
sind, durfen das Gerat benutzen.

e Kinder dirfen das Gerat nicht betrei-
ben.

e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

AVORSICHT

e Sicherheitseinrichtungen dienen lh-
rem Schutz. Verandern oder umge-
hen Sie niemals
Sicherheitseinrichtungen.

ACHTUNG

e Die Serviceschnittstelle darf nur von
autorisierten Karcher-Service-Tech-
nikern genutzt werden.

Sicherheitshinweise

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr!

Bei unsachgemalier Montage des An-
bausatzes kann es zu Beschadigun-
gen und Fehlfunktionen an Gerat /
Maschine / Fahrzeug und Anbausatz
kommen.

Lassen Sie den Anbausatz, aus Si-
cherheitsgrinden und um Garantie-
und Gewahrleistungsanspriche zu
wahren, ausschlieRlich durch den Kar-
cher-Service montieren.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch elekt-
rostatische Entladung (ESD)!
Elektrostatische Entladung (electrosta-
tic discharge, ESD) kann elektronische
Bauteile beschadigen.

Ergreifen Sie vor Arbeiten an der Elek-
tronik und Elektrik geeignete Mallnah-
men zur Ableitung elektrostatischer
Aufladung.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch
scharfkantige Gegenstande und
Verschmutzungen!

Scharfkantige bzw. verschmutzte Ge-
genstande kénnen beim Kontakt mit
Bauteilen Beschadigungen wie Krat-
zer, Kerben und Verformungen verur-
sachen. Verschmutzte Werkzeuge,
Lappen und Arbeitsflachen kénnen ir-
reversible Verschmutzungen und
Farbveranderungen verursachen.
Verwenden Sie ausschliel3lich geeig-
nete, unbeschadigte und saubere
Werkzeuge und Hilfsmittel und han-
deln Sie umsichtig. Legen Sie Bauteile
und Gerate ausschlieRlich auf saube-
ren, gepolsterten Unterlagen ab.

ACHTUNG

Beschadigungsgefahr durch nicht
fachgerecht verlegte Leitungen und
Schlduche!

Durch nicht fachgerecht verlegte Lei-
tungen und Schlauche kann es zu Be-
schadigungen, Fehlfunktionen und
Ausfallen von Teilen bzw. Gerat /
Maschine / Fahrzeug kommen.
Knicken Sie Leitungen und Schlauche
nicht und belasten Sie diese nicht auf
Zug, Stauchung oder Torsion.

Achten Sie auf scheuerfreie Verlegung
und ausreichend Abstand zu heilRen
Bauteilen, fihren Sie Leitungen und
Schlauche nicht Uber Ecken oder Kan-
ten bzw. scharfe oder spitze Teile.
Unterschreiten Sie nicht die kleinsten
zulassigen Biegeradien.

Befestigen Sie bei Bedarf Leitungen
und Schlauche mit geeigneten Mitteln,
schranken Sie dabei erforderliche Frei-
heitsgrade nicht ein.

Verlegen und befestigen Sie Leitungen
und Schladuche so, dass sie nicht ge-
quetscht oder gestaucht werden und
nicht in Berihrung kommen mit rotie-
renden Teilen wie z. B. Radern, Rol-
len, Walzen, Bursten etc.

Deutsch 3



BestimmungsgemaRe
Verwendung

Mit dem MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation) kdnnen Da-
ten von und zu der Maschine Ubertra-
gen werden
e zur Ferndiagnose
e zur Fernwartung
e Uber deren Nutzung
Die Datenlibertragung kann tber Mo-
bilfunknetze oder Wi-Fi erfolgen.
Der Kunde kann der Datentibertragung
widersprechen.
In dieser Montageanleitung sind der
Einbau und die Inbetriebnahme des
MCM NG in verschiedene Maschinen
beschrieben.
Diese Montageanleitung gilt fir den
Anbausatz:
e 2.644-592.0

Lieferumfang
Hinweis
Abbildungen exemplarisch, Farben
und Details konnen abweichen.

% o
=

@® MCM NG

@ Aufkleber Wi-Fi-Passwort
(® Schraube 4x20

(® Schraube M4x12 (3 Stuck)
(® Langes Patchkabel

(® Kurzes Patchkabel

Bezeichnung Men- |Teilenum-
ge mer

MCM NG 1 4.683-500.0

Aufkleber Wi-Fi- |1 5.039-866.0

Passwort

Schraube 4x12 |1 7.303-095.0

Schraube M4x12 |3 7.303-032.0

Langes Patchka- |1 6.882-003.0

bel

Kurzes Patchka- |1 6.882-004.0

bel

Gerateubersicht

® ® ®
® MCM NG

@ Typenschild
® USB-C-Buchse

@ LED-2
® LED-1
& RJ45-Buchse
LED-Status
LED |Status Bedeutung
LED- |Leuchtet |Die Initialisierung
1 rot wird durchgefiihrt
(Dauer bis zu
90 s).
Blinkt 1 s |Die Maschine wur-
rot, dann |de erkannt.
1 s orange
Leuchtet |Die Maschine und
orange * |das MCM NG sind
gekoppelt.
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LED- |Leuchtet |Die SIM-Karte wur-
2 rot de erkannt.
Leuchtet |Ein Netzwerk ist
orange *  |verfigbar (Mobil-
funknetz bzw. Wi-
Fi).
oder
Leuchtet |Datenlbertragung
grin * von / in die Cloud.

* Betriebszustand

Spannungsversorgung trennen
1. Die Maschine auf einer waagerech-
ten, ebenen Flache abstellen.
2. Die Spannungsversorgung der Ma-
schine trennen:
a Die Maschine ausschalten.
b Den Netzstecker des Ladegerats
aus der Netzsteckdose ziehen.
c Den Batteriestecker trennen.
Oder:
d Die Batteriepolklemme am Minus-
pol der Batterie demontieren, sie-
he Servicehandbuch.

Bauraum frei legen B 110 R
1. Das Bedienpult |6sen:

a Die Schrauben herausdrehen.

b Das Bedienpult anheben und mit
angeschlossenen elektrischen
Leitungen vorsichtig zur Seite le-
gen.

N~
(@ Bedienpult
(@ Schraube (6 Sttick)

Deutsch

Bauraum frei legen B 150 R NG,
B 220 R NG
1. Das Bedienpult I6sen:
a Die Schrauben herausdrehen.
b Das Bedienpult anheben und mit
angeschlossenen elektrischen
Leitungen vorsichtig zur Seite le-

gen.

@ Schraube (4 Stick)
@ Bedienpult

Bauraum frei legen B 50 W,
B 80 W NG

1. Die Gummimatte herausnehmen.

Dargestellt B 50 W

@» Gummimatte
2. Die Schrauben herausdrehen.



(@ Schraube (4 Stiick)

(@ Bedienpult

3. Das Bedienpult anheben und mit
angeschlossenen elektrischen Lei-
tungen vorsichtig senkrecht stellen.

(@ Bedienpult

Bauraum frei legen B 85 R
1. Abdeckung l6sen:
a Schrauben herausdrehen.
b Abdeckung vorsichtig abnehmen,
falls elektrische Leitungen ange-
schlossen sind.

g |
(@ Schraube (4 Stuck)
(» Abdeckung

2. Halteblech entfernen

a Schrauben herausdrehen.
b Halteblech abnehmen.

@ Schraube (3 Stick)
@ Halteblech
(® Abdeckung
3. Halteblech vorbereiten
a Schrauben herausdrehen.

M-
=k

9322-95¢0
126

(® Halteblech
® Schraube (2 Stick)

Bauraum frei legen BD 50/55 C
Classic BP, BDBEI;OISS W Classic
Hintere Abdeckung l6sen
1. Die hintere Abdeckung lésen:

a Den Wasserregulierknopf heraus-
ziehen.

b Die Schrauben herausdrehen.

¢ Die hintere Abdeckung vorsichtig
nach unten legen.
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Dargestellt BD 50/55 C

(@ Schraube (8 Stiick)

(@ Hintere Abdeckung

(® Wasserregulierknopf

Bedienpult I6sen

2. Die Schrauben auf der linken und
rechten Seite der Maschine heraus-
drehen.

(» Bedienpult

(@ Schraube (4 Stiick)

3. Das Bedienpult anheben und mit
angeschlossenen elektrischen Lei-
tungen vorsichtig nach vorn legen.

(® Bedienpult

Montage B 110 R

1. Bei Bedarf: Ein bereits vorhandenes
Modul mit dem Halteblech ausbau-
en.

Das Halteblech und die Schrauben
wiederverwenden.

Anderenfalls ein neues Halteblech
(5.039-431.0) und 2 neue Schrau-
ben (7.303-108.0) verwenden.

i

(» Halteblech
®@ Vorhandenes Modul

2. Das MCM NG mit 3

Schrauben M4x12 an das Halte-
blech montieren.

vvvvv

@ Vorhandenes Patchkabel

(@ Doppelsteckbuchse

(® Widerstand

(@ Kurzes Patchkabel

(& Halteblech

® MCM NG

3. Das Halteblech mit
2 Schrauben 5x20 an die Maschine
montieren.
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4. Das kurze Patchkabel montieren:

a Das Patchkabel eines bereits vor-
handenen Moduls an der Doppel-
steckbuchse ausstecken und
seitlich unterschieben.

Oder:

b Den Widerstand an der Doppel-
steckbuchse ausstecken.
Der Widerstand entfallt.

¢ Das kurze Patchkabel in die RJ45-
Buchse des MCM NG und in die
Doppelsteckbuchse einstecken.

Hinweis

Das Bedienpult erst nach der Inbe-
triebnahme an der Maschine befesti-
gen, um die Status von LED-1 und
LED-2 prufen zu kénnen.

Montage B 150 R NG,
B 220 R NG
1. Das MCM NG mit einer
Schraube M4x12 in der Aufnahme

unter dem Bedienpult anschrauben.

(@ Bedienpult
@ Kurzes Patchkabel
(® Schraube M4x12

® MCM NG

(& Doppelsteckbuchse

2. Das kurze Patchkabel in die RJ45-
Buchse des MCM NG und in die
Doppelsteckbuchse einstecken.

Hinweis

Das Bedienpult erst nach der Inbe-

triebnahme an der Maschine befesti-

gen, um die Status von LED-1 und

LED-2 prufen zu kdnnen.

Montage B 50 W, B 80 W NG

1. Bei Bedarf: Ein bereits vorhandenes
Modul ausbauen.

@ Widerstand

®) Doppelsteckbuchse

(@ Patchkabel

2. Das kurze Patchkabel an der Dop-
pelsteckbuchse einstecken:

a Das Patchkabel eines bereits vor-
handenen Moduls an der Doppel-
steckbuchse ausstecken.

Oder:

b Den Widerstand an der Doppel-
steckbuchse ausstecken.
Der Widerstand entfallt.

¢ Das kurze Patchkabel in die Dop-
pelsteckbuchse einstecken.

3. Das kurze Patchkabel in die RJ45-

Buchse des MCM NG einstecken.
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® MCM NG

@ Halteklauen

(® Schraube M4x12

(@ Doppelsteckbuchse

® Kurzes Patchkabel

(® Bedienpult

4. Alle elektrischen Leitungen und Ste-
cker am Bedienpult positionieren
und das MCM NG unter die Haltek-
lauen schieben.

5. Das MCM NG mit einer
Schraube M4x12 an das Bedienpult
montieren.

6. Das Bedienpult auf der Maschine
ablegen.

Hinweis

Das Bedienpult erst nach der Inbe-

triebnahme an der Maschine befesti-

gen, um die Status von LED-1 und

LED-2 prifen zu kénnen.

Montage B 85 R

1. Bei Bedarf: Ein bereits vorhandenes
Modul mit dem Halteblech ausbau-
en.

Das Halteblech und die Schrauben

wiederverwenden.

Anderenfalls ein neues Halteblech

(9.722-938.0) und 2 neue Schrau-

ben (7.303-108.0) verwenden.

a MCM NG auf das Halteblech
schieben.

b MCM NG mit 2 Schrauben
(M4x12) auf Haltblech montieren.

@® MCM_NG

@ Schrauben (M4x12)

() Halteblech

2. Halteblech mit MCM NG auf die Ab-
deckung mit 3 Schrauben (M4x12)
montieren.

(® Abdeckung

@ Halteblech mit MCM NG

() Patchkabel

@ Schraube (M4x12)

3. Dass Patchkabel in die RJ45-Buch-
se des MCM NG einstecken.

4. Abdeckung auf die Maschine mit 4
Schrauben (M5x20) montieren.

T y
(@ Schraube (M5X20)
@ Abdeckung
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Hinweis

Die Abdeckung erst nach der Inbe-
triebnahme an der Maschine befesti-
gen, um die Status von LED-1 und
LED-2 prufen zu kénnen.

Montage BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. Bei Bedarf: Ein bereits vorhandenes

Modul ausbauen.

@ Vorhandenes Modul

2. Das lange Patchkabel in die RJ45-
Buchse des MCM NG einstecken.

® MCM NG

@ Modulaufnahme

(® Langes Patchkabel

3. Das lange Patchkabel durch die Mo-
dulaufnahme nach unten durchfih-

ren.

Hinweis

Das MCM NG erst nach der Inbetrieb-

nahme in die Modulaufnahme schie-
ben, um die Status von LED-1 und
LED-2 prufen zu kénnen.

4. Das lange Patchkabel an der Dop-
pelsteckbuchse einstecken:

a Bei Bedarf: Das Patchkabel eines
bereits vorhandenen Moduls an
der Doppelsteckbuchse ausste-
cken.

Oder:

b Den Widerstand an der Doppel-
steckbuchse ausstecken.
Der Widerstand entfallt.

¢ Das lange Patchkabel in die Dop-
pelsteckbuchse einstecken.

(@ Langes Patchkabel
@ Widerstand
® Doppelsteckbuchse

Hinweis

Das Bedienpult und die hintere Abde-
ckung erst nach der Inbetriebnahme
an der Maschine befestigen.

Spannungsversorgung
herstellen
1. Die Spannungsversorgung der Ma-
schine herstellen:
a Beide Halften des Batterieste-
ckers zusammenstecken.
Oder:
b Die Batteriepolklemme an den Mi-
nuspol der Batterie montieren, sie-
he Servicehandbuch.
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MCM NG in Betrieb nehmen

ACHTUNG

Beschiadigungsgefahr durch Uber-
spannung bei Arbeiten mit ange-
schlossenem Ladegerat.
SchadenanelektronischenBauteilen
Ziehen Sie den Netzstecker des Lade-
gerats aus der Netzsteckdose, bevor
Sie an der Maschine arbeiten.

1.
2.
3. Die Initialisierung des MCM NG ab-

o b

Den Netzstecker des Ladegerats
aus der Netzsteckdose ziehen.
Die Maschine einschalten.

warten (Dauer bis zu 90 s).

Die LED-1 leuchtet rot, siehe LED-
Status.

Das MCM NG wird in die Maschi-
nensoftware integriert.

. Das KARCHER Diag starten.
. Nach Aufforderung das Wi-Fi-Pass-

wort eingeben, siehe Aufkleber Wi-
Fi-Passwort.

Das KARCHER Diag wird tiber Wi-
Fi mit dem MCM NG verbunden.

. Prifen, ob das MCM NG vollstandig

in die Maschinensoftware integriert

wurde:

a Die LED-1 und LED-2 mussen Be-
triebszustand anzeigen, siehe
LED-Status.

b Die Material- und Serialnummer
des MCM NG miussen unter
“MCM NG Einstellungen” ange-
zeigt werden.

¢ Das MCM NG muss als “verbun-
den” angezeigt werden.

Deutsch

i s b

Hinweis

[ Materiainummer Gateway 4.683.5000

3232500030

Schlagt die Inbetriebnahme fehl:

1
2
3

7.

Das KARCHER Diag beenden.

Die Maschine ausschalten.

Das MCM NG erneut in Betrieb neh-
men.

Bei Bedarf, sofern vom Kunden be-
auftragt: Die Maschine im KCC-
Supportportal dem Kundenkonto zu-
ordnen.

Aufkleber Wi-Fi-Passwort
anbringen

. Den Aufkleber Wi-Fi-Passwort in

der Nahe des Typenschilds der Ma-
schine aufkleben.

Dargestellt B 50 W
@ Aufkleber Wi-Fi-Passwort
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Nacharbeiten Pro- [Ubertra- [Frequenz|Leistung

Bauraum schlieRen dukt gungsart |(MHz) max.

1. Die zum Freilegen des Bauraums EIRP
geldsten oder ausgebauten Teile in (max.
umgekehrter Reihenfolge befesti- mW)

Band 34 |2010- 275

gen bzw. einbauen, siehe Vorarbei-
2025

ten.
Band 38 [2570- 275

Sendefrequenzen und - 2620
leistungen Band 39 [1880-  [275

Pro- |Ubertra- Frequenz Leistung 1920
dukt \gungsart (MHz)  |max. Band 40 2300- 275
EIRP 2400
(max. Band 41 [2496— 275
mW) 2690
MCM Wi-Fi  [2412— |19 Band 66 1710- 1275
NG 2472
Pro- |Ubertra- [Frequenz|Leistung
dukt gungsart (MHz)  |max. MCM
EIRP NG
(max. Geratedaten
mW) Eingangsspannungs- V 12...6
MCM [Mobilfunk bereich 0
NG |Band 1 1920— 275 Stromaufnahme max. A 1
1980 Netzwerktechnologie Mobil-
Band 2 [1850- 275 funk-
1910 netz
Band3 [1710- 275 Wi-Fi
1785 MaBe und Gewichte
Band4 |[1710- 275 Gewicht kg 0.11
1755 lbs 0.24
Band5 |824-849 275 Lange x Breite x Hohe mm  122x8
Band 7 [2500- 275 in 8x23.
2570 3
Band 8 [880-915 (275 4.8x3.
Band 12 [699-716 (275 46x0.
Band 13 [777-787 (275 92
Band 18 [815-830 275 Umgebungsbedingungen
Band 19 (830-845 275 Zulassiger Temperatur- °C -
Band 20 [832-862 [275 bereich °F 10...7
Band 25 [1850- 275 0
1915 14..1
Band 26 [814-849 275 o8
Band 28 |703-748 (275 Technische Anderungen vorbehalten.
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MCM NG

General information
Before installation, please read these
installation instructions and the safety
instructions, as well as the machine’s
operating instructions and safety in-
structions. Please follow these instruc-
tions.

Please keep the assembly instructions,
operating instructions and safety in-
structions for future reference or for
any future owners.

Installation, servicing and mainte-
nance work must only be carried out by
suitably qualified and specially trained
technical staff.

Minimum distance between the
MCM NG and the machine
operator (Japan, Canada and the

USA only)
Note
Attach the MCM NG to the machine so

that it is at least 20 cm away from the
machine operator.

Safety instructions

Hazard levels

ADANGER

e Indication of an imminent threat of
danger that will lead to severe inju-
ries or even death.

A WARNING

e Indication of a potentially dangerous
situation that may lead to severe inju-
ries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous
situation that may lead to minor inju-
ries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous
situation that may lead to damage to
property.

General safety instructions

ADANGER

e Risk of asphyxiation. Keep packag-
ing film out of the reach of children.

A WARNING

e Only use the device for its proper
use. Take into account the local con-
ditions and beware of third parties, in
particular children, when working
with the device.

e The device is not intended for use by
persons with restricted physical, sen-
sory or mental abilities or those lack-
ing in experience and / or lacking in
knowledge.

e Only people who have been instruct-
ed on how to use the device, or have
proven their ability to operate it, and
have been explicitly instructed to use
it, must use the device.

e Children must not operate the device.
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e Children must be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION

e Safety devices are provided for your
own protection. Never modify or by-
pass safety devices.

ATTENTION

e The service interface is to be used by
authorized Karcher service techni-
cians, only.

Safety instructions

ATTENTION

Risk of damage!

Improper installation of the attachment
kit may result in damage to and mal-
function of the device / machine / vehi-
cle and the attachment kit.

For safety reasons and to preserve
warranty and guarantee claims, only
have the attachment kit installed by
Karcher Service.

ATTENTION

Risk of damage due to electrostatic
discharge (ESD)!

Electrostatic discharge (ESD) can
damage electronic components.

Take suitable measures to discharge
the electrostatic charge before all work
on the device electronics.

ATTENTION

Risk of damage due to sharp-edged
objects and soiling!

Sharp-edged or dirty objects can
cause damage such as scratches,
notches, and deformations when in
contact with components. Dirty tools,
cloths, and work surfaces can cause ir-
reversible stains and colour changes.
Only use suitable, undamaged, and
clean tools and aids, and act with cau-

tion. Place components and devices
only on clean, padded surfaces.

ATTENTION

Risk of damage due to improperly
installed cables and hoses!
Improperly installed lines and hoses
can cause damage, malfunctions and
failures of parts or device / machine /
vehicle.

Do not kink lines and hoses and do not
subject them to tension, compression
or torsion.

Ensure that the lines and hoses are
routed so that they are free from chaf-
ing and at a sufficient distance from hot
components, and do not run them over
corners or edges or over sharp or
pointed parts.

Do not fall below the smallest permissi-
ble bending radii.

If necessary, fasten the lines and hos-
es with suitable means, do not restrict
the required degrees of freedom.

Lay and secure cables and hoses so
that they are not crushed or com-
pressed and do not come into contact
with rotating parts such as wheels, roll-
ers, rollers, brushes, etc.

Intended use

The MCM NG (Machine Connect Mod-
ule Next Generation) can be used to
transfer data to and from the machine
e for remote diagnosis

e for remote maintenance

e about their use

Data can be transferred via mobile
phone networks or Wi-Fi.

The customer can object to the data
transfer.

These installation instructions describe
the installation and initial startup of the
MCM NG in various machines.

These installation instructions apply to
the attachment kit:

e 2.644-592.0
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Note

lllustrations are for illustrative pur-
poses only; colours and details may

vary.

@® MCM NG

@ Wi-Fi password sticker
(® 4x20 screw

(® M4x12 screw (3 pieces)
(® Long patch cable

(® Short patch cable

Description Quan- Part num-
tity ber

MCM NG 1 4.683-500.0

Wi-Fi password |1 5,039-

sticker 866.0

4x12 screw 1 7.303-095.0

M4x12 screw 3 7.303-032.0

Long patch cable |1 6.882-003.0

Short patch cable|1 6.882-004.0

Overview of the unit

@ MCM NG
@ Type plate

® USB-C port
@ LED-2
&) LED-1
(® RJ45-Buchse
LED status
LED |Status Meaning
LED- |Lights up |Initialisation is in
1 red progress (may take

up to 90 seconds).
Flashesred | The machine has

for 1 sec- |been detected.
ond, then

orange for

1 second

Lights up [The machine and
orange * |the MCM NG are

linked.
The SIM card has

LED- |Lights up

2 red been detected.
Lights up |A network is availa-
orange *  |ble (mobile net-

work or Wi-Fi).
or
Lights up |Data transfer to
green * and from the cloud.

* Operating status

Preparatory work

Disconnect the power supply
1. Place the machine on a level, hori-
zontal surface.
2. Disconnect the machine from the
power supply:
a Switch off the machine.
b Unplug the charger mains plug
from the mains socket.
¢ Disconnect the battery connector.
Or:
d Remove the battery terminal from
the negative terminal of the bat-
tery; see the service manual.
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Clear the installation space B
110 R
1. To release the control panel:
a Unscrew the screws.
b Lift the control panel and carefully
set it aside, keeping the electrical
cables connected.

Shown: B 50 W

@ Rubber mat
2. Unscrew the screws.

@ Control panel
(@ Screw (6 pieces)
Expose installation space B 150
R NG, B 220 R NG
1. To release the control panel:
a Unscrew the screws.
b Lift the control panel and carefully

set it aside, keeping the electrical

cables connected. (™ Screw (4 pieces)
@ Control panel

3. Lift the control panel and, with the
electrical cables connected, careful-
ly position it vertically.

LT

() Screw (4 pieces)
@ Control panel
Clear the installation space B 50 / Z

W, B 80 WNG

1. Remove the rubber mat. ® Control panel
Clear installation space B 85 R
1. Loosen the cover:
a Unscrew the screws.
b Carefully remove the cover if elec-
trical cables are connected.
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() Screw (4 pieces)
& Bar cover
2. Remove the retaining plate.
a Unscrew the screws.
b Remove the retaining plate.

@ Screw (3 pieces)

@ Retaining plate

(® Bar cover

3. Prepare the retaining plate
a Unscrew the screws.

.
=k

—@

9322-95¢0

126

@ Retaining plate
(@ Screw (2 pieces)

Clear the installation space BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Remove the rear cover
1. Remove the rear cover:
a Pull out the water control knob.
b Unscrew the screws.
¢ Carefully fold the rear cover down.

Shown: BD

@ Screw (8 pieces)

@ Rear cover

&) Water control knob

Releasing the control panel

2. Unscrew the bolts on the left and
right sides of the machine.

@ Control panel

@ Screw (4 pieces)

3. Lift the control panel and, with the
electrical cables still connected,
carefully tilt it forwards.
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@ Control panel

Installation
Assembly B 110 R

. If necessary: Remove an existing
module along with the retaining
plate.

Reuse the retaining plate and the
screws.

Otherwise, use a new retaining plate
(5.039-431.0) and 2 new screws
(7.303-108.0).

-_—

(@ Retaining plate

(» Existing module

2. Attach the MCM NG to the mounting
plate using three M4x12 screws.

(@ Existing patch cable

@ double socket

® Resistance

(@ Short patch cable

(® Retaining plate

® MCM NG

3. Attach the retaining plate to the ma-
chine using two 5x20 screws.

4. Fitting the short patch cable:

a Unplug the patch cable from an
existing module at the dual socket
and slide it to the side.

Or:

b Disconnect the resistor from the
twin socket.

The resistance is omitted.

¢ Plug the short patch cable into the
RJ45 socket on the MCM NG and
into the dual socket.

Note

Do not attach the control panel to the
machine until after initial startup, so
that you can check the status of LED-1
and LED-2.

Installation B 150 R NG, B 220
R NG

1. Screw the MCM NG into the mount-
ing bracket beneath the control pan-
el using an M4x12 screw.
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@ Control panel

@ Short patch cable

® M4x12 screw

® MCM NG

() double socket

2. Plug the short patch cable into the
RJ45 socket on the MCM NG and in-
to the dual socket.

Note

Do not attach the control panel to the
machine until after initial startup, so
that you can check the status of LED-1
and LED-2.

Mounting B 50 W, B 80 W NG

1. If necessary: Remove an existing
module.

& /O_Om
@ Existing module
@ Resistance
() double socket
(@ patch cable
2. Plug the short patch cable into the
dual socket:
a Unplug the patch cable from an
existing module at the dual socket.
Or:
b Disconnect the resistor from the
twin socket.
The resistance is omitted.
¢ Plug the short patch cable into the
dual socket.
3. Plug the short patch cable into the
RJ45 socket on the MCM NG.

@® MCM NG

@ holding claws

@ M4x12 screw

(@ double socket

® Short patch cable
® Control panel
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4. Position all electrical cables and
Plugs on the control panel and slide
the MCM NG under the retaining
clips.

5. Mount the MCM NG to the control
panel using an M4x12 screw.

6. Place the control panel on the ma-
chine.

Note

Do not attach the control panel to the
machine until after initial startup, so
that you can check the status of LED-1
and LED-2.

B 85 R installation

1. If necessary: Remove an existing
module with the retaining plate.
Reuse the retaining plate and the
screws.

Otherwise, use a new retaining plate

(9.722-938.0) and 2 new screws

(7.303-108.0).

a Slide the MCM NG onto the retain-
ing plate.

b Mount the MCM NG onto the re-
taining plate using 2 screws
(M4x12).

® MCM_NG

(@ Screws (M4x12)

(® Retaining plate

2. Mount the retaining plate with the
MCM NG onto the cover using 3
screws (M4x12).

(» Bar cover

@ Retaining plate with MCM NG

() Patch cable

@ Screw M4x12

3. Plug the patch cable into the RJ45
socket of the MCM NG.

4. Mount the cover onto the machine
using 4 screws (M5x20).

@ Screw M5X20
@ Bar cover

Note

Only attach the cover to the machine
after initial startup in order to be able to
check the status of LED-1 and LED-2.
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Montage BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. If necessary: Remove an existing
module.

(@ Existing module

2. Plug the long patch cable into the
RJ45 socket on the MCM NG.

@® MCM NG

@ Module mount

(® Long patch cable

3. Feed the long patch cable down
through the module socket.

Note

Do not insert the MCM NG into the

module socket until after initial startup,

so that you can check the status of

LED-1 and LED-2.

4. Plug the long patch cable into the
dual socket:

a If necessary: Unplug the patch ca-
ble from an existing module at the
dual socket.

Or:

b Disconnect the resistor from the
twin socket.
The resistance is omitted.

¢ Plug the long patch cable into the
double socket.

(@ Long patch cable
@ Resistance
(3 double socket

Note

Do not attach the control panel and the
rear cover to the machine until after in-
itial startup.

Establishing the power supply
1. Connect the machine to the power
supply:
a Connect the two halves of the bat-
tery connector.
Or:
b Fit the battery terminal to the neg-
ative terminal of the battery; see
the service manual.

Commissioning the MCM NG

ATTENTION

Risk of damage due to overvoltage
when working with the Charger con-
nected.
Damagetoelectroniccomponents
Unplug the Charger from the Mains
socket before working on the machine.
1. Unplug the charger mains plug from
the mains socket.
2. Switch on the machine.
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3. Wait for the MCM NG to initialise

(this may take up to 90 seconds).

LED 1 is litup red, see LED status.

The MCM NG is integrated into the

machine software.

. Start the KARCHER Diag.

. Enter the Wi-Fi password when
prompted; see the sticker for the Wi-
Fi password.

The KARCHER Diag connects to
the MCM NG via Wi-Fi.

Switch off the machine.
Restart the MCM NG.

. If required, and provided the cus-

tomer has requested it: assign the
machine to the customer’s account
on the KCC Support Portal.

Put up the Wi-Fi password
sticker

. Stick the Wi-Fi password sticker
near the machine's rating plate.

6. Check whether the MCM NG has
been fully integrated into the ma-
chine software:

a LED-1 and LED-2 must indicate
the operating status; see LED sta-
tus.

b The material and serial numbers
of the MCM NG must be displayed
under “MCM NG Settings”.

¢ The MCM NG must be shown as
“connected”.

Shown: B 50 W
@ Wi-Fi password sticker

Close the installation space

1. Refit or reinstall the parts that were
loosened or removed to expose the
installation space in the reverse or-
der; see Preparatory work.

Transmission frequencies

and power levels

. b Prod Trans- |Frequen- |Power
e ]/ uct |mission |cy max.
type (MHz) EIRP
(max.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412— 19
NG 2472

Note

If initial startup fails:
1 Exit the KARCHER Diag.
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Prod Trans- |Frequen- [Power
uct |mission |cy max.
type (MHz) EIRP
(max.
mW)
MCM |Cellular
NG Band1 [1920- 275
1980
Band 2 |1850- 275
1910
Band3 |1710- 275
1785
Band4 [1710- 275
1755
Band 5 |824-849 (275
Band 7 |2500- 275
2570
Band 8 |880-915 (275
Band 12 |699-716 (275
Band 13 |777-787 |275
Band 18 |815-830 (275
Band 19 |830-845 (275
Band 20 |832-862 (275
Band 25 [1850- 275
1915
Band 26 |814-849 (275
Band 28 |703-748 (275
Band 34 |2010- 275
2025
Band 38 |2570- 275
2620
Band 39 |1880- 275
1920
Band 40 |2300- 275
2400
Band 41 |2496- 275
2690
Band 66 |[1710- 275
1780

Technical data

MCM
NG

Device data

Input voltage range V 12...6
0

Maximum current draw A 1

Network technology Mo-
bile
net-
work
Wi-Fi

Dimensions and weights

Weight kg 0.1

Ibs 0.24
Length x Width x Height mm  122x8
in 8x23.

3
4.8x3.
46x0.
92

Ambient conditions

Permissible tempera- °C -

ture range °F 10...7
0
14..1
58

Subject to technical modifications.
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50/55 W Classic BP.......ccccccccceeeiieenne 31
Travaux ultérieurs ..........ccccceeeviienenne 33
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Caractéristiques techniques............... 34
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MCM NG

Remarques générales
Avant le montage, veuillez lire attenti-
vement la présente notice de montage
et les consignes de sécurité, ainsi que
le Manuel d'utilisation et les consignes
de sécurité de la machine. Veuillez
respecter ces instructions.

Conservez la notice de montage, le
Manuel d'utilisation et les consignes de
sécurité pour une utilisation ultérieure
ou pour les futurs propriétaires.

Les travaux d'installation, d'entretien et
de maintenance ne doivent étre effec-
tués que par du personnel qualifié et
spécialement formé.

Distance minimale entre le MCM
NG et I'opérateur (Japon,
Canada et Etats-Unis
uniquement)

Remarque

Fixez le MCM NG sur la machine de
maniére a ce qu'il se trouve a une dis-
tance minimale de 20 cm de I'opéra-
teur.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

ADANGER

e Indique un danger immédiat qui peut
entrainer de graves blessures corpo-
relles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la
mort.

/A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des
blessures légeéres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement
dangereuse qui peut entrainer des
dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

ADANGER

e Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage ala portée
des enfants.

AN AVERTISSEMENT

o Utilisez I'appareil uniquement confor-
mément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez atten-
tion aux tiers, en particulier aux en-
fants, lors de travaux avec 'appareil.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou qui ne disposent pas
de I'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires.

e Seules les personnes instruites dans
la manipulation de I'appareil ou ayant
prouvé leurs compétences pour la
commande et étant expressément
chargées de son utilisation sont habi-
litées a utiliser 'appareil.

e Les enfants ne sont pas autorisés a
utiliser I'appareil.

e Surveillez les enfants pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

AN PRECAUTION

e Les dispositifs de sécurité servent a
assurer votre sécurité. Ne modifiez
ou ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurité.

ATTENTION

e L'interface de service ne doit étre uti-
lisée que par des techniciens de ser-
vice Karcher agréés.
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Consignes de sécurité

ATTENTION

Risque d'endommagement !

Un montage non conforme du kit de
montage peut entrainer des dom-
mages et des dysfonctionnements de
I'appareil / la machine / le véhicule et
du kit de montage.

Pour des raisons de sécurité et afin de
préserver les droits de garantie, faites
monter le kit de montage exclusive-
ment par le service aprés-vente Kar-
cher.

ATTENTION

Risque d'endommagement par dé-
charge électrostatique (ESD) !

Une décharge électrostatique (elec-
trostatic discharge, ESD) peut endom-
mager les sous-ensembles
électroniques.

Prendre les mesures nécessaires pour
décharger les charges électrostatiques
du systéme électronique et électrique
avant les travaux.

ATTENTION

Risque d'endommagement di aux
objets tranchants et aux
encrassements !

Des objets tranchants ou sales
peuvent causer des dommages tels
que des rayures, des encoches et des
déformations lors du contact avec des
composants. Des outils, chiffons et
surfaces de travail sales peuvent pro-
voquer des salissures irréversibles et
des changements de couleur.

Utilisez uniquement des outils et aides
appropriés, non endommagés et
propres, et agissez avec prudence. Ne
déposez les composants et appareils
que sur des surfaces propres et rem-
bourrées.

ATTENTION

Risque d'endommagement dus a
des cables et tuyaux mal installés !
Des cables et des tuyaux mal posés
peuvent entrainer des dommages, des
dysfonctionnements et des pannes de
pieces ou d'appareils / machines / vé-
hicules.

Ne pas plier les cables et les flexibles
et ne pas les soumettre a une traction,
une compression ou une torsion.
Veiller a une pose sans frottement et a
une distance suffisante par rapport aux
composants chauds, ne pas faire pas-
ser les cables et les tuyaux sur des
coins ou des arétes ni sur des piéces
affGtées ou tranchantes.

Ne pas descendre en dessous des
plus petits rayons de courbure autori-
sés.

Si nécessaire, fixer les cables et les
tuyaux avec des moyens appropriés,
sans limiter les degrés de liberté re-
quis.

Posez et fixez les cables et les tuyaux
de maniére a ce qu'ils ne soient pas
écrasés ou comprimés et qu'ils
n'entrent pas en contact avec des
pieces rotatives telles que. B. roues,
rouleaux, rouleaux, brosses etc.

Utilisation conforme

Le MCM NG (Machine Connect Mo-
dule Next Generation) permet de
transmettre des données depuis et
vers la machine

e pour le diagnostic a distance

e pour la maintenance a distance

e sur leur utilisation

La transmission des données peut se
faire via les réseaux de téléphonie mo-
bile ou Wi-Fi.

Le client peut s'opposer a la transmis-
sion des données.
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Ces instructions de montage décrivent
le montage et la mise en service du
MCM NG dans différentes machines.
Ces instructions de montage sont va-
lables pour le kit de montage :

e 2.644-592.0

Remarque

Les illustrations sont données a
titre d'exemple ; les couleurs et les
détails peuvent varier.

@ MCM NG

(@ Autocollant avec le mot de passe
Wi-Fi

(® Vis 4x20

® Vis M4x12 (3 piéces)

(® Cable de raccordement long
(® Cable de raccordement court

Désignation Quan- Référence
tité de piéce

MCM NG 1 4 683-500,0

Autocollant avec |1 5.039-866.0

le mot de passe

Wi-Fi

Vis 4x12 1 7.303-095.0

Vis M4x12 3 7.303-032.0

Cable de raccor- |1 6.882-003.0

dement long

Cable de raccor- |1 6.882-004.0

dement court

Apercu de l'appareil

® ® ®

@ MCM NG

@ Plaque signalétique

® port USB-C
@® LED-2
® LED-1
® prise RJ45

Etat des LED

LED |Etat

Signification

LED- |S'allumeen
1 rouge

L'initialisation est
en cours (durée
maximale : 90 s).

Clignote en
rouge pen-
dant 1 se-
conde, puis
en orange
pendant 1
seconde

La machine a été
détectée.

S'allumeen
orange *

La machine et le
MCM NG sont
connecteés.

LED- |S'allumeen
2 rouge

La carte SIM a été
détectée.

S'allumeen
orange *

Un réseau est dis-
ponible (réseau
mobile ou Wi-Fi).

ou

S'allumeen
vert *

Transfert de don-
nées vers / depuis
le cloud.

* Etat de fonctionnement
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Travaux préliminaires

Couper I'alimentation électrique
1. Placer la machine sur une surface
plane et horizontale.
2. Débrancher I'alimentation électrique
de la machine :
a Eteignez la machine.
b Débrancher la fiche secteur du
chargeur de la prise secteur.
c Débrancher la fiche de la batterie.
ou:
d Retirez la cosse de la borne néga-
tive de la batterie ; voir le manuel
d'entretien.

Dégager I'espace de montage B
110 R
1. Déverrouiller le pupitre de com-
mande :

a Desserrer les vis.

b Soulevez le pupitre de commande
et mettez-le soigneusement de
cbté sans débrancher les cables
électriques.

(@ Pupitre de commande
(@ Vis (6 piéces)
Dégager I'espace de montage B
150 R NG, B 220 R NG
1. Déverrouiller le pupitre de com-
mande :

a Desserrer les vis.

b Soulevez le pupitre de commande
et mettez-le soigneusement de
c6té sans débrancher les cables
électriques.

@ Vis (4 pieces)
@ Pupitre de commande

Dégager I'espace de montage B
50 W, B 80 WNG

1. Retirez le tapis en caoutchouc.

Modele B 50 W

(@ Tapis en caoutchouc
2. Desserrer les vis.

@ Vis (4 pieces)

@ Pupitre de commande

3. Soulevez le pupitre de commande et
placez-le délicatement a la verticale,
sans débrancher les cables élec-
triques.
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(@ Pupitre de commande
Dégager I'espace de montage B
85 R

1. Détacher le cache :
a Desserrer les vis.
b Retirer le cache avec précaution si
des cables électriques sont rac-
cordés.

@ Vis (4 piéces)

@ Cache

2. Retirer la tole de maintien.

a Desserrer les vis.

b Démonter la tole de maintien.

@ Vis (3 piéces)
&) Tole de maintien

®) Cache
3. Préparer la téle de maintien
a Desserrer les vis.

9322-95¢0

212

(@ Tbéle de maintien
® Vis (2 pieces)

Dégager I'espace de montage
BD 50/55 C Classic BP, BD 50/55
W Classic BP

Desserrer le couvercle arriére
1. Desserrer le cache arriére :
a Tirez sur le bouton de réglage du
débit d'eau.
b Desserrer les vis.
¢ Abaissez délicatement le cou-
vercle arriére.

Modéele presente BD 50/55 C

@ Vis (8 pieces)

@ Cache arriere

(® Bouton de réglage du débit d'eau

Retrait du pupitre de commande

2. Dévissez les vis situées a gauche et
a droite de la machine.
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(@ Pupitre de commande

@ Vis (4 piéces)

3. Soulevez le pupitre de commande et
inclinez-le délicatement vers l'avant
sans débrancher les cables élec-
triques.

|
|

@ Pupitre de commande

Montage B 110 R

1. Si nécessaire : démonter un module
déja installé en retirant la tole de
fixation.

Réutiliser la tole de fixation et les
vis.

Sinon, utiliser une nouvelle tdle de
fixation (5.039-431.0) et 2 nouvelles
vis (7.303-108.0).

(@ Tbéle de maintien

@ Module existant

2. Fixerle MCM NG a la téle de fixation
a l'aide de 3 vis M4x12.

vvvvv

i . 0 PO
(» Cable de raccordement existant
@ prise double
®) résistance
(@ Cable de raccordement court
&) Tbéle de maintien
® MCM NG
3. Fixez la téle de fixation a la machine

a l'aide de 2 vis 5x20.

4. Installer le cable de raccordement

court :

a Débranchez le cable de raccorde-
ment d'un module déja installé de
la prise double et glissez-le sur le
cote.
ou:

b Débranchez la résistance de la
prise double.

La résistance est supprimée.
¢ Branchez le petit cable de raccor-

dement dans la prise RJ45 du

MCM NG et dans la double prise.
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Remarque

Ne fixez le pupitre de commande a la
machine qu'aprés la mise en service,
afin de pouvoir vérifier I'état des LED 1
et 2.

Montage B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Visser le MCM NG a l'aide d'une vis
M4x12 dans le support situé sous le
pupitre de commande.

@ Pupitre de commande

(@ Cable de raccordement court

® Vis M4x12

@® MCM NG

(& prise double

2. Branchez le petit cable de raccorde-
ment dans la prise RJ45 du MCM
NG et dans la double prise.

Remarque

Ne fixez le pupitre de commande a la
machine qu'aprés la mise en service,
afin de pouvoir vérifier I'état des LED 1
et 2.

Montage B 50 W, B 80 W NG

1. Sinécessaire : démonter un module
déja installé.

@ résistance

®) prise double

(@ cable de raccordement

2. Branchez le petit cable de raccorde-
ment sur la prise double :

a Débranchez le cable de raccorde-
ment d'un module déja installé de
la prise double.
ou:

b Débranchez la résistance de la
prise double.

La résistance est supprimée.

¢ Branchez le petit cable de raccor-
dement dans la prise double.

3. Branchez le petit cable de raccorde-
ment dans la prise RJ45 du MCM

@® MCM NG

@ griffes de fixation
® Vis M4x12

(@ prise double
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(® Céable de raccordement court

(® Pupitre de commande

4. Positionnez tous les céables élec-
triques et les connecteurs sur le pu-
pitre de commande, puis glissez le
MCM NG sous les griffes de fixation.

5. Fixez le MCM NG au pupitre de
commande a l'aide d'une vis M4x12.

6. Poser le pupitre de commande sur
la machine.

Remarque

Ne fixez le pupitre de commande a la
machine qu'aprés la mise en service,
afin de pouvoir vérifier I'état des LED 1
et 2.

Montage B 85 R

1. Si nécessaire : démonter un module
déja existant avec la téle de main-
tien.

Réutiliser la téle de maintien et les

vis.

Sinon, utiliser une nouvelle téle de

maintien (9.722-938.0) et 2 vis

neuves (7.303-108.0).

a Faire glisser le MCM NG sur la
téle de maintien.

b Monter le MCM NG sur la tle de
maintien avec 2 vis (M4x12).

® MCM_NG

® Vis (M4x12)

&) Tole de maintien

2. Monter la téle de maintien avec le
MCM NG sur le couvercle avec 3 vis
(M4x12).

@ Cache

) Téle de maintien avec MCM NG

() Cable de raccordement

@ Vis (M4x12)

3. Brancher le cable de raccordement
dans la prise RJ45 du MCM NG.

4. Monter le couvercle sur la machine
avec 4 vis (M5x20).

@ Vis (M5X20)
@ Cache

Remarque

Ne fixer le couvercle sur la machine
qu'apres le Démarrage initial, afin de
pouvoir vérifier I'état de la LED-1 et de
la LED-2.

Montage BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Sinécessaire : démonter un module

déja installé.
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(® Module existant
2. Branchez le long cable de raccorde-
ment dans la prise RJ45 du MCM
NG.

@® MCM NG

(» Logement de module

(® Cable de raccordement long

3. Faites passer le long cable de rac-
cordement vers le bas a travers le

logement du module.

Remarque

N'insérez le MCM NG dans le loge-

ment Modula qu'apres la mise en ser-

vice afin de pouvoir vérifier |'état des

LED 1 et 2.

4. Branchez le long céble de raccorde-
ment sur la prise double :

a Si nécessaire : débranchez le
cable de raccordement d'un mo-
dule déja installé de la prise
double.
ou:

b Débranchez la résistance de la
prise double.

La résistance est supprimée.
¢ Branchez le long cable de raccor-
dement dans la prise double.

@ résistance
3 prise double

Remarque

Ne fixez le pupitre de commande et le
capot arriére a la machine qu'aprés la
mise en service.

Etablissement de I'alimentation
électrique
1. Mettre la machine sous tension :
a Assemblez les deux parties du
connecteur de la batterie.
ou:
b Fixez la borne de batterie sur le
pble négatif de la batterie ; voir le
manuel d'entretien.

Mise en service du MCM NG

ATTENTION

Risque de dommages dus a une

surtension lors de travaux effectués

avec le chargeur branché.

Dommages causés aux composants

électroniques

Débranchez le chargeur de la prise

secteur avant d'intervenir sur la ma-

chine.

1. Débrancher la fiche secteur du char-
geur de la prise secteur.

2. Allumez la machine.
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3. Attendre que le MCM NG s'initialise
(cela peut prendre jusqu'a 90 se-
condes).

La LED 1 s'allume en rouge, voir
Etat des LED.

Le MCM NG est intégré au logiciel
de la machine.

. Lancer le KARCHER Diag.

. Saisissez le mot de passe Wi-Fi
lorsque vous y étes invité ; voir I'au-
tocollant indiquant le mot de passe
Wi-Fi.

Le KARCHER Diag se connecte au
MCM NG via Wi-Fi.

6. Vérifier sile MCM NG a été entiére-
ment intégré au logiciel de la ma-
chine :

a Les voyants LED-1 et LED-2
doivent indiquer I'état de fonction-
nement, voir Etat des LED.

b Le numéro de série et le numéro
de piéce du MCM NG doivent s'af-
ficher dans la section « Para-
meétres MCM NG ».

[$ N

¢ Le MCM NG doit apparaitre
comme « connecté ».

=
prerran

3232500030

NN NN

Remarque

Si la mise en service échoue :

1 Quitter le diagnostic KARCHER.

2 Eteignez la machine.

3 Remettre le MCM NG en service.

7. Si nécessaire, et sur demande du
client : associer la machine au
compte client sur le portail d'assis-
tance KCC.

Apposer I'autocollant avec le
mot de passe Wi-Fi
1. Collez l'autocollant indiquant le mot
de passe Wi-Fi prés de la plaque si-
gnalétique de la machine.

Modéle B 50 W

@ Autocollant avec le mot de passe
Wi-Fi

Travaux ultérieurs

Fermer I'espace de montage

1. Remettez en place ou remontez les
piéces qui ont été dévissées ou dé-
montées pour dégager I'espace de
montage, en suivantl'ordre inverse ;
voir Travaux préliminaires.

Fréquences et puissances

d'émission
Pro- Mode de [Fré- Puis-
duit |trans- quence |sance
mission |[(MHz) EIRP

max (mW
max.)

MCM |Wi-Fi 2412—- 19

NG 2472
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Caractéristiques techniques

Pro- [Mode de |Fré- Puis-
duit trans- quence [sance MCM
mission |(MHz) EIRP max NG
(mW Données de I'appareil
— max.) Plage de tension d'en- V 12...6
MCM [Télépho- trée 0
NG E:leemo- Puissance absorbée A 1
max.
Bande 1 \1920- 275 Technologie de réseau Ré-
1980
seau
Bande 2 |1850- 275 de té-
1910 lépho-
Bande 3 [1710- 275 nie
Bande 4 |1710- 275 bile
1755 Wi-Fi
Bande 5 |824-849 (275 Dimensions et poids
Bande 7 |2500- 275 Poids kg 0.1
2570 Ibs 0.24
Bande 8 |880-915 |275 Longueur x largeurx mm  122x8
Bande 12 699-716 275 hauteur in 8x23.
Bande 13|777-787 275 3
4.8x3.
Bande 18|815-830 |275
46x0.
Bande 19|830-845 |275 92
Bande 20 832-862 275 Conditions ambiantes
Bande 25/1850- 275 Plage de températures °C -
1915 autorisée °F 10...7
Bande 26 |814-849 |275 0
Bande 28|703-748 (275 14..1
Bande 34 2010- 275 58
2025 Sous réserve de modifications tech-
Bande 38|2570— 275 niques.
2620
Bande 39|1880- 275
1920
Bande 40 |2300- 275
2400
Bande 41 |2496— 275
2690
Bande 66 |1710— 275
1780
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MCM NG

Note generali
Prima del montaggio, leggere le pre-
senti istruzioni di montaggio e le avver-
tenze di sicurezza, nonché il manuale
d'uso e le avvertenze di sicurezza della
macchina. Attenersi a tali indicazioni.
Conservare le istruzioni di montaggio,
il manuale d'uso e le avvertenze di si-
curezza per un uso futuro o per even-
tuali futuri proprietari.
I lavori di montaggio, assistenza e ma-
nutenzione devono essere eseguiti
esclusivamente da personale specia-
lizzato in possesso delle qualifiche ne-
cessarie e appositamente formato.

Distanza minima tra MCM NG e
I'operatore della macchina (solo
Giappone, Canada, Stati Uniti)

Nota

Fissare 'MCM NG alla macchina in
modo tale che mantenga una distanza
minima di 20 cm dall'operatore.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

APERICOLO

e |Indica un pericolo imminente che de-
termina lesioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione peri-
colosa che potrebbe determinare le-
sioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione peri-
colosa che potrebbe causare lesioni
leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione peri-
colosa che potrebbe determinare
danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

APERICOLO

e Pericolo di soffocamento. Tenere le
pellicole di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini.

AN AVVERTIMENTO

e Utilizzare I'apparecchio esclusiva-
mente in modo conforme alle disposi-
zioni. Rispettare le condizioni locali e,
durante I'utilizzo dell'apparecchio,
prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini.

e | ’apparecchio non deve essere utiliz-
zato da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o che non
abbiano esperienza e/o conoscenza.

e | 'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso oppure che hanno dato prova di
sapere utilizzare I'apparecchio ed
espressamente incaricate dell'uso.

e | 'apparecchio non deve essere utiliz-
zato da bambini.
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e Sorvegliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparecchio.

AN PRUDENZA

e | dispositivi di sicurezza servono per
la vostra protezione: non modificate
né aggirate mai un dispositivo di sicu-
rezza.

ATTENZIONE

e Linterfaccia di servizio pud essere
utilizzata esclusivamente da tecnici
dell’'assistenza Karcher autorizzati.

Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento!

Un montaggio non corretto del kit di in-
stallazione pud causare danni e mal-
funzionamenti all’apparecchio /
macchina / veicolo e al kit stesso.

Per motivi di sicurezza e per preserva-
re i diritti di garanzia e di responsabilita
per difetti, far installare il kit esclusiva-
mente dal servizio Karcher.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto
a scarica elettrostatica (ESD)!

Le scariche elettrostatiche (electrosta-
tic discharge, ESD) possono danneg-
giare i componenti elettronici.

Prima di eseguire lavori su componenti
elettronici ed elettrici, adottare misure
adeguate per scaricare le cariche elet-
trostatiche.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto
a oggetti appuntiti e alla presenza di
sporco!

Gli oggetti a spigoli vivi o sporchi pos-
sono causare danni come graffi, tac-
che o deformazioni quando vengono a
contatto con i componenti. Utensili, su-
perfici di lavoro e stracci sporchi pos-

sSoNo causare sporco irreversibile e
variazioni di colore.

Utilizzare solo utensili e mezzi ausiliari
idonei, non danneggiati e puliti, e pro-
cedere con cautela. Collocare i compo-
nenti e gli apparecchi esclusivamente
su superfici pulite e imbottite.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto
a posa non corretta delle linee e dei
tubi flessibili!

Una posa non corretta delle linee e dei
tubi flessibili pud causare danni, mal-
funzionamenti e guasti di componentio
dell'apparecchio / macchina / veicolo.
Non piegare le linee e i tubi flessibili e
non sottoporli a trazione, compressio-
ne o torsione.

Assicurarsi che la posa sia priva di
sfregamenti e che vi sia una distanza
sufficiente da componenti caldi; non
posare linee e tubi flessibili su spigoli o
bordi, né su parti taglienti o appuntite.
Non scendere al di sotto dei raggi mini-
mi di curvatura consentiti.

Se necessario, fissare linee e tubi fles-
sibili con mezzi idonei, senza limitare i
gradi di liberta necessari.

Posare e fissare linee e tubi flessibili in
modo che non vengano schiacciati o
compressi e che non entrino in contat-
to con parti rotanti come, ad es. ruote,
rulli, cilindri, spazzole, ecc.

Impiego conforme alla
destinazione

Con I'MCM NG (Machine Connect Mo-
dule Next Generation) & possibile tra-
sferire dati da e verso la macchina:
e per la diagnosi remota
e per la manutenzione remota
e relativi all'utilizzo
La trasmissione dei dati pud avvenire
tramite reti di telefonia mobile o Wi-Fi.
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Il cliente pud opporsi alla trasmissione
dei dati.

In queste istruzioni di montaggio sono
descritti l'installazione e la messa in
funzione dellMCM NG su diverse
macchine.

Queste istruzioni di montaggio si appli-
cano al kit di installazione:

e 2.644-592.0

Contenuto della confezione
Nota

Le immagini sono puramente indi-
cative; colori e dettagli possono va-

Panoramica dei dispositivi

® ® ®

@ MCM NG

(@ Targhetta identificativa

®) Presa USB-C

riare. (@ LED-2
® LED-1
() Presa RJ45
Stato LED
LED |Stato Significato
LED- |Si accende |Viene eseguita
1 di rosso l'inizializzazione
(durata fino a 90 s).
Lampeggia |La macchina é sta-
in rosso per ta rilevata.
@ MCM NG 1 secondo,
(» Adesivo con la password Wi-Fi pol In aran-
® Vite 4x20 cione per 1
(@ Vite M4x12 (3 pezzi) secondo
® Cavo patch lungo Siillumina |La macchina e
® Cavo patch corto di arancio- I'MCM NG sono
Denominazione Quan- Codice arti- ne * collegati.
tita colo LED- |Siaccende |La scheda SIM &
MCM NG 1 4.683-500.0 2 di rosso stata rilevata.
Adesivo con la 1 5.039-866.0 Siillumina E dlSpOﬂIbl'e una
password Wi-Fi di arancio- ret.e (_rete mobile o
Vite 4x12 1 [7.303-095.0 ne” WE-F).
Vite M4x12 3 7.303-032.0 ‘;F’p“re e
Cavo patch lungol1 6.882-003.0 di' jgﬁjee”*e d:t‘is d:'\';fgo"" el
Cavo patch corto |1 6.882-004.0 cloud.
* Stato di funzionamento
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Lavori preliminari

Scollegare I'alimentazione
elettrica
1. Posizionare la macchina su una su-
perficie orizzontale e piana.
2. Scollegare I'alimentazione elettrica
della macchina:
a Spegnere la macchina.
b Scollegare la spina del caricabat-
terie dalla corrente nominale.
¢ Scollegare il cavo della batteria.
Oppure:
d Smontare il morsetto dal polo ne-
gativo della batteria; consultare il
manuale di manutenzione.

Liberare lo spazio dilavoro B 110
R

1. Sganciare il pannello di controllo:
a Svitare le viti.
b Sollevare il pannello dicomando e
metterlo da parte con cautela, la-
sciando collegati i cavi elettrici.

@ pannello di controllo
@ Viti (6 pezzi)

Liberare lo spazio di
installazione B150 RNG, B 220 R
NG

1. Sganciare il pannello di controllo:
a Svitare le viti.
b Sollevare il pannello di comando e
metterlo da parte con cautela, la-
sciando collegati i cavi elettrici.

@ Viti (4 pezzi)
@ pannello di controllo

Liberare lo spazio di
installazione B 50 W, B 80 W NG

1. Rimuovere il tappetino in gomma.

Rappresentato B 50 W

@ tappetino in gomma
2. Svitare le viti.

@ Viti (4 pezzi)

@ pannello di controllo

3. Sollevare il pannello di comando e,
con i cavi elettrici collegati, posizio-
narlo con cautela in verticale.
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@ pannello di controllo
Liberare lo spazio di lavoro B 85
R

1. Rimuovere la copertura:
a Svitare le viti.
b Rimuovere con cautela la copertu-
ra, qualora vi siano cavi elettrici
collegati.

@ Vite (4 pezzi)

@ Copertura

2. Rimuovere la piastra di fissaggio

a Svitare le viti.

b Rimuovere la piastra di fissaggio.

@ Vite (3 pezzi)
(@ Piastra di fissaggio

®) Copertura
3. Preparare la piastra di fissaggio
a Svitare le viti.

9322-95¢0

212

@ Piastra di fissaggio
® Vite (2 pezzi)

Liberare lo spazio di
installazione BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

Sbloccare il coperchio posteriore
1. Sganciare il coperchio posteriore:
a Estrarre la manopola di regolazio-
ne dell'acqua.
b Svitare le viti.
¢ Abbassare con cautela il coper-
chio posteriore.

Modello BD 50/55 C

@ Viti (8 pezzi)

@ Coperchio posteriore

® Manopola di regolazione dell'acqua

Sganciare la console di comando

2. Svitare le viti sul lato sinistro e de-
stro della macchina.
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@ pannello di controllo

® Viti (4 pezzi)

3. Sollevare il pannello di comando e,
con i cavi elettrici collegati, inclinarlo
delicatamente in avanti.

|
@ pannello di controllo

Montaggio
Montaggio B 110 R

1. Se necessario: smontare un modulo
gia installato insieme alla piastra di
fissaggio.

Riutilizzare la piastra di fissaggio e
le viti.

In caso contrario, utilizzare una nuo-
va piastra di fissaggio (5.039-431.0)
e 2 nuove viti (7.303-108.0).

(@ piastra di fissaggio

@ Modulo esistente

2. Montare I'MCM NG alla piastra di
fissaggio utilizzando 3 viti M4x12.

vvvvv

BN O
(@ Cavo patch esistente
@ presa doppia
® Resistenza
(@ Cavo patch corto
(& piastra di fissaggio
® MCM NG
3. Fissare la piastra di fissaggio alla

macchina con 2 viti da 5x20.

4. Montaggio del cavo patch corto:

a Scollegare il cavo di collegamento
di un modulo gia presente dalla
doppia presa e farlo scivolare late-
ralmente.

Oppure:

b Scollegare il resistore dalla presa
doppia.

La resistenza viene eliminata.
¢ Collegare il cavo patch corto alla

presa RJ45 dellMCM NG e alla

doppia presa.

40 Italiano



Nota

Fissare il pannello di comando alla
macchina solo dopo la messa in fun-
zione, in modo da poter verificare lo
stato dei LED 1 e 2.

Montaggio B 150 R NG, B 220
R NG

1. Fissare 'MCM NG con una vite
M4x12 nell'apposito alloggiamento
sotto il pannello di comando.

@ pannello di controllo

(@ Cavo patch corto

® Vite M4x12

@® MCM NG

(& presa doppia

2. Collegare il cavo patch corto alla
presa RJ45 del'MCM NG e alla dop-
pia presa.

Nota

Fissare il pannello di comando alla
macchina solo dopo la messa in fun-
zione, in modo da poter verificare lo
stato dei LED 1 e 2.

Montaggio B 50 W, B 80 W NG

1. Se necessario: smontare un modulo
gia presente.

@ Resistenza
() presa doppia
@® Cavo patch
2. Inserire il cavo di collegamento corto
nella doppia presa:
a Scollegare il cavo di collegamento
di un modulo gia presente dalla
doppia presa.
Oppure:
b Scollegare il resistore dalla presa
doppia.
La resistenza viene eliminata.
¢ Inserire il cavo patch corto nella
doppia presa.
3. Inserire il cavo patch corto nella pre-
sa RJ45 del'MCM NG.

® MCM NG
@ griffe di fissaggio

® Vite M4x12

(@ presa doppia

(& Cavo patch corto

® pannello di controllo
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4. Posizionare tutti i cavi elettrici e le
spine sul pannello di comando e far
scivolare I'MCM NG sotto le staffe di
fissaggio.

5. Montare 'MCM NG sul pannello di
controllo utilizzando una vite M4x12.

6. Posizionare il pannello di comando
sulla macchina.

Nota

Fissare il pannello di comando alla
macchina solo dopo la messa in fun-
zione, in modo da poter verificare lo
stato dei LED 1 e 2.

Montaggio B 85 R

1. Se necessario: smontare un modulo
gia presente insieme alla piastra di
fissaggio.

Riutilizzare la piastra di fissaggio e

le viti.

In caso contrario, utilizzare una nuo-

va piastra di fissaggio (9.722-938.0)

e 2 nuove viti (7.303-108.0).

a Far scorrere 'MCM NG sulla pia-
stra di fissaggio.

b Montare 'MCM NG sulla piastra di
fissaggio utilizzando 2 viti
(M4x12).

® MCM_NG

@ Viti (M4x12)

® Piastra di montaggio

2. Montare la piastra di montaggio con
I'MCM NG sulla copertura utilizzan-
do 3 viti (M4x12).

@ Copertura

@ Piastra di montaggio con MCM NG

®) Cavo patch

@ Vite (M4x12)

3. Inserire il cavo patch nella presa
RJ45 dellMCM NG.

4. Montare la copertura sulla macchina
con 4 viti (M5x20).

@ Vite (M5x20)
@ Copertura

Nota

Fissare la copertura alla macchina solo
dopo la prima messa in servizio, per
poter verificare lo stato dei LED 1 e 2.

Montaggio BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Se necessario: smontare un modulo

gia presente.
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(@ Modulo esistente

2. Inserire il cavo patch lungo nella
presa RJ45 del'MCM NG.

@® MCM NG

(@ Alloggiamento modulare

® Cavo patch lungo

3. Far passare il lungo cavo patch ver-
so il basso attraverso I'alloggiamen-
to del modulo.

Nota

Inserire 'MCM NG nell'alloggiamento
Modula solo dopo la messa in funzio-
ne, in modo da poter verificare lo stato
dei LED 1 e 2.
4. Collegare il cavo patch lungo alla
doppia presa:
a Se necessario: scollegare il cavo
di collegamento di un modulo gia
presente dalla doppia presa.
Oppure:
b Scollegare il resistore dalla presa
doppia.
La resistenza viene eliminata.

¢ Inserire il cavo patch lungo nella
doppia presa.

@ Cavo patch lungo
@ Resistenza
() presa doppia

Nota

Fissare il pannello di comando e il co-
perchio posteriore alla macchina solo
dopo la messa in funzione.

Collegare I'alimentazione
1. Collegare I'alimentazione elettrica
della macchina:

a Inserire le due meta del connetto-
re della batteria l'una nell'altra.
Oppure:

b Montare il morsetto sul polo nega-
tivo della batteria; consultare il
manuale di manutenzione.

Messa in funzione di MCM NG

ATTENZIONE

Rischio di danni causati da sovra-

tensione durante i lavori con il cari-

cabatterie collegato.

Danniaicomponentielettronici

Scollegare la spina del caricabatterie

dalla corrente nominale prima di inter-

venire sulla macchina.

1. Scollegare la spina del caricabatte-
rie dalla corrente nominale.

2. Accendere la macchina.

3. Attendere l'inizializzazione
dell'MCM NG (durata fino a 90 s).
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Il LED-1 siillumina di rosso, vedi
Stato LED.

L'MCM NG viene integrato nel
software della macchina.

. Awviare il KARCHER Diag.

. Quando richiesto, inserire la pas-
sword Wi-Fi; consultare I'adesivo
con la password Wi-Fi.

Il KARCHER Diag si collega
all'MCM NG tramite Wi-Fi.

6. Verificare che MCM NG sia stato
completamente integrato nel
software della macchina:

a | LED-1 e LED-2 devono indicare
lo stato di funzionamento, vedi
Stato LED.

b Il numero di serie e il codice del
materiale del'MCM NG devono
essere visualizzati nella sezione
«Ilmpostazioni MCM NG».

¢ L'MCM NG deve essere visualiz-
zato come "connesso".

[$ N

e

Nota

Se la messa in funzione non va a buon
fine:

Chiudere il KARCHER Diag.
Spegnere la macchina.
Rimettere in funzione I'MCM NG.

. Se necessario, su richiesta del clien-
te: associare la macchina all'ac-
count del cliente nel portale di
assistenza KCC.

~NWN =

Applicare I'adesivo con la
password Wi-Fi
1. Applicare l'adesivo con la password
Wi-Fi vicino alla targhetta identifica-
tiva della macchina.

Rappresentato B 50 W
( Adesivo con la password Wi-Fi

Chiudere lo spazio di
costruzione
. Fissare o rimontare, nell'ordine in-
verso, le parti allentate o smontate
per liberare lo spazio di lavoro; ve-
dere Lavori preliminari.

—_

Frequenze e potenze di

trasmissione

Pro- |Tipo di |Frequen- |Presta-
dotto trasmis- |za zioni
sione (MHz) max.

EIRP
(max.
mW)

MCM |Wi-Fi 2412—- 19

NG 2472
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Pro- [Tipodi [Frequen- [Presta- Pro- Tipodi |Frequen- Presta-
dot- [trasmis- |za zioni dot- |trasmis- |za zioni
to |sione (MHz) max. to |[sione (MHz) max.
EIRP EIRP
(max. (max.
mW) mW)
MCM [Telefonia Volume |2300- 275
NG |mobile 40 2400
Volume 1 {1920- 275 Volume |2496- 275
1980 41 2690
Volume 2 [1850-  [275 Volume [1710-  |275
1910 | 66 [1780 | |
Volume 3 1710~ 275
1785
Volume 4 1710— 275 xg""
1755 _ . _
Volume 5 1824—-849 275 Dati dell'apparecchio
Volume 7 12500— 275 Campo di tensione d'in- V 12...6
2570 gresso 0
Volume 8 1880-915 |275 Assorbimento di corren- A 1
Volume 699-716 (275 te max.
12 Tecnologia di rete Rete
Volume |777-787 |275 radio-
13 mobi-
Volume [815-830 [275 le
18 Wi-Fi
Volume [830-845 [275 Dimensioni e pesi
19 Peso kg 0.1
Volume |832-862 (275 Ibs 0.24
20 Lunghezza x larghezza mm  122x8
Volume [1850- 275 x altezza in 8x23.
25 1915 3
Volume |814-849 |275 4.8x3.
26 46x0.
Volume [703-748 275 92
28 Condizioni ambientali
Volume |2010- 275 Campo di temperatura °C -
34 2025 consentita °F 10...7
Volume [2570- 275 0
38 2620 14..1
Volume [1880- 275 58
39 1920 Con riserva di modifiche tecniche.
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MCM NG

Avisos generales
Antes del montaje, lea estas instruc-
ciones de montaje y las indicaciones
de seguridad, asi como el manual de
instrucciones de funcionamiento y las
indicaciones de seguridad de la maqui-
na. Siga estas instrucciones.
Guarde las instrucciones de montaje,
las instrucciones de funcionamiento y
las indicaciones de seguridad para su
uso futuro o para los futuros propieta-
rios.
Los trabajos de montaje, servicio y
mantenimiento solo deben ser realiza-
dos por personal especializado debi-
damente cualificado y con formacion
especifica.

Distancia minima entre el MCM
NG y el operario de la maquina
(solo Japén, Canaday EE. UU.)

Nota

Fije el MCM NG a la maquina de ma-
nera que quede a una distancia mini-
ma de 20 cm del operario.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

APELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que
produce lesiones corporales graves
o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peli-
grosa que puede producir lesiones
corporales graves o la muerte.

A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peli-
grosa que puede producir lesiones
corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peli-
grosa que puede producir dafios ma-
teriales.

Instrucciones generales de
seguridad

APELIGRO

e Riesgo de asfixia. Mantenga los em-
balajes fuera del alcance de los ni-
Aos.

AN ADVERTENCIA

e Utilice el equipo solo para su uso pre-
visto. Al trabajar con el equipo, tenga
en cuenta las condiciones locales y
evite causar danos a terceras perso-
nas, sobre todo a nifios.

e El uso del equipo no es apto para
personas con capacidades corpora-
les, sensoriales o psiquicas limitadas
0 que carezcan de experiencia y/o
conocimiento suficiente.

e El equipo solo puede ser utilizado por
personas instruidas en su manejo o
que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido
la orden explicita de usarlo.
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e Los nifios no pueden utilizar el equi-
po.

e Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

A PRECAUCION

e | os dispositivos de seguridad velan
por su seguridad. Nunca modifique ni
manipule los dispositivos de seguri-
dad.

CUIDADO

e Lainterfaz de servicio solo puede ser
utilizada por técnicos de servicio au-
torizados de Kércher.

Instrucciones de seguridad

CUIDADO

Peligro de daios.

El montaje incorrecto del juego de
montaje puede provocar dafios y un
funcionamiento incorrecto del equipo/
la maquina/el vehiculo y del juego de
montaje.

Por razones de seguridad y para pre-
servar los derechos de garantia y de-
rechos de reclamacion, encargue el
montaje del juego de montaje unica-
mente al Servicio técnico de Karcher.

CUIDADO

Peligro de daios por descargas
electrostaticas (ESD).

Las descargas electrostaticas (elec-
trostatic discharge, ESD) pueden da-
Aar los componentes eléctricos.
Antes de realizar cualquier trabajo en
el sistema electrénico y eléctrico, tome
las medidas pertinentes para disipar
las cargas electrostaticas.

CUIDADO

Peligro de daios por objetos con
bordes afilados y suciedad.

Los objetos afilados o sucios pueden
causar danos como arafiazos, mellas 'y

deformaciones al entrar en contacto
con los componentes. Las herramien-
tas, los trapos y las superficies de tra-
bajo sucias pueden provocar manchas
y decoloracion irreversibles.

Utilice unicamente herramientas y
equipos adecuados, en buen estado y
limpios, y proceda con cuidado. Colo-
que los componentes y equipos solo
sobre superficies limpias y acolcha-
das.

CUIDADO

Peligro de daifos por tuberias y
mangueras mal instaladas!

Los cables y mangueras mal instala-
dos pueden provocar dafos, fallos de
funcionamiento y averias en las piezas
o en el equipo/la maquina/el vehiculo.
No retuerza los cables ni las mangue-
ras y no los someta a tensién, compre-
sion ni torsion.

Asegurese de que los cables y man-
gueras estan tendidos de forma que no
rocen y que cuenten con una distancia
suficiente de los componentes calien-
tes, y no los pase por esquinas o bor-
des ni por partes afiladas o
puntiagudas.

No use radios de curvatura inferiores a
los valores minimos admisibles.

En caso necesario, fije los cables y las
mangueras con medios adecuados,
sin restringir los grados de libertad ne-
cesarios.

Coloque y fije los cables y mangueras
de manera que no se aplasten ni se
doblen y que no entren en contacto
con partes moviles como, por ejemplo,
ruedas, rodillos, cilindros, cepillos, etc.

EIMCM NG (Machine Connect Module
Next Generation) puede utilizarse para
transmitir datos hacia y desde la ma-
quina
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e para el diagndstico remoto Denominaciéon |Canti- [Referencia

e para el mantenimiento remoto dad
o sobre el uso N _ |Cable de cone- |1 6.882-003.0
Los datos pueden transmitirse a través L
; s — xion largo
de redes de telefonia movil o Wi-Fi. Cable d 1 6.882-004.0
El cliente puede oponerse a la transmi- -able de cone- et
xion corto

sion de datos.

Estas instrucciones de montaje descri-
ben el montaje y puesta en funciona-
miento del MCM NG en diversas
maquinas.

Estas instrucciones de montaje son
validas para este juego de montaje:

e 2.644-592.0

Alcance del suministro
Nota

Sinopsis de equipos

Las imagenes son meramente ilus- @ @ @
trativas; los colores y los detalles ®» MCM NG
pueden variar. (@ Placa de caracteristicas

®) Puerto USB-C

® LED-2

® LED-1

(® Conector RJ45
Estado del LED

LED |Estado Significado
LED- |Seilumina |Se lleva a cabo la

1 en rojo inicializacion (du-
raciéon: hasta 90

® MCM NG segundos).
@ Etiqueta con la contrasefia de Wi-Fi Parpadea 1/Se ha detectado la
® Tornillo 4x20 segundoen maquina.
@ Tornillo M4x12 (3 unidades) rojoy luego
(® Cable de conexion largo 1 segundp
(e Cable de conexion corto en naranja

. v : - Se ilumina |La maquinay el
Denominaciéon |Canti- |Referencia q y

en naranja |IMCM NG estan co-
dad *
nectados.

MCM NG 1 4.683-500.0

Etiquetaconla |1 5.039-866.0

contrasena de

Wi-Fi

Tornillo 4x12 1 7.303-095.0

Tornillo M4x12 |3 7.303-032.0
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LED- |Se ilumina |Se ha detectado la
2 en rojo tarjeta SIM.
Se ilumina |Hay una red dispo-

en naranja |nible (red movil o
* Wi-Fi).

(o]

Se ilumina |Transferencia de
en verde * |datos desde/hacia
la nube.

* Estado de funcionamiento

Trabajos previos

Desconectar la alimentacién de
tension
1. Depositar la maquina sobre una su-
perficie plana.
2. Desconecte la maquina de la red
eléctrica:
a Apaga la maquina.
b Extraer el conector de red del car-
gador de la toma de corriente.
¢ Desconectar el enchufe de la ba-
teria.
O bien:
d Desmonte la borne del polo nega-
tivo de la bateria; consulte el ma-
nual de mantenimiento.

Despejar el espacio de montaje
B 110 R
1. Desconectar el panel de control:
a Desenroscar los tornillos.
b Levante el panel de control y apar-
telo con cuidado, sin desconectar
los cables eléctricos.

@ Terminal de control
@ Tornillos (6 unidades)

Despejar el espacio de
instalacion B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Desconectar el panel de control:
a Desenroscar los tornillos.
b Levante el panel de control y apar-
telo con cuidado, sin desconectar
los cables eléctricos.

@ Tornillos (4 unidades)
@ Terminal de control

Dejar espacio libre para la
instalacion: B 50 W, B 80 W NG

1. Retira la alfombrilla de goma.

Se muestra B 50 W

@ Alfombrilla de goma
2. Desenroscar los tornillos.
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@ Tornillos (4 unidades)

@ Terminal de control

3. Levante el panel de control y col6-
quelo con cuidado en posicion verti-
cal, sin desconectar los cables
eléctricos.

(@ Terminal de control
Liberar espacio de montaje B 85
R

1. Retirar la cubierta:
a Desenrosque los tornillos.
b Retire la cubierta con cuidado si
hay cables eléctricos conectados.

@ Tornillo (4 unidades)
@ Cubierta

2. Retirar la chapa de sujecion.
a Desenrosque los tornillos.
b Retirar la chapa de sujecion.

@ Tornillo (3 unidades)

@ Chapa de sujecion

®) Cubierta

3. Preparar la chapa de sujecion
a Desenrosque los tornillos.

@ Chapa de sujecion
@ Tornillo (2 unidades)

Despejar el espacio de
instalaciéon BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

Desatornillar la tapa trasera
1. Retira la tapa trasera:
a Tira del botén de regulacién del
agua.
b Desenroscar los tornillos.
¢ Baja con cuidado la tapa trasera.
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Modelo BD 50/55 C

@ Tornillos (8 unidades)

@ Cubierta trasera

(® Botdn de regulacién del agua

Destornillamiento del terminal de

control

2. Desatornilla los tornillos situados a
la izquierda y a la derecha de la ma-
quina.

(@ Terminal de control

@ Tornillos (4 unidades)

3. Levante el panel de control y, con
los cables eléctricos conectados, in-
clinelo con cuidado hacia delante.

(@ Terminal de control

Montaje B 110 R

1. Si es necesario: desmonte un mé-
dulo ya instalado junto con la placa
de sujecion.

Reutiliza la chapa de sujecion y los
tornillos.

De lo contrario, utilice una nueva
chapa de sujecion (5.039-431.0) y
dos tornillos nuevos (7.303-108.0).

(@ Chapa de sujecion
@ Modulo existente

2. Fija el MCM NG a la placa de suje-
cioén con 3 tornillos M4x12.

vvvvv

S, 0 spo’
(» Cable de conexion existente
@ Conector doble
() Resistencia
(@ Cable de conexion corto
® Chapa de sujecion
® MCM NG
3. Fija la placa de sujecion a la maqui-

na con dos tornillos de 5x20.
4. Instalacion del cable de conexion
corto:
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a Desenchufa el cable de conexion
de un médulo ya instalado de la
toma doble y deslizalo hacia un la-
do.

O bien:

b Desconecta la resistencia del co-
nector doble.

La resistencia no se aplica.

¢ Conecta el cable de conexién cor-
to al conector RJ45 del MCM NG
y al conector doble.

Nota

Fije el panel de control a la maquina
solo después de la puesta en marcha,
para poder comprobar el estado de los
LED1y2.

Montaje B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Atornille el MCM NG con un tornillo
M4x12 en el soporte situado debajo
del panel de control.

() Terminal de control

(@ Cable de conexion corto
® Tornillo M4x12

® MCM NG

(& Conector doble

2. Conecta el cable de conexion corto
al conector RJ45 del MCM NG y al
conector doble.

Nota

Fije el panel de control a la maquina
solo después de la puesta en marcha,
para poder comprobar el estado de los
LED1y2.

Montaje B 50 W, B 80 W NG

1. Si es necesario: desmontar un mo-
dulo ya instalado.

@ Resistencia

® Conector doble

() cable de conexion

2. Conecta el cable de conexidén corto
al conector doble:

a Desconecta el cable de conexién
de un mddulo ya instalado del co-
nector doble.

O bien:

b Desconecta la resistencia del co-
nector doble.

La resistencia no se aplica.

¢ Conecta el cable de conexiéon cor-
to al conector doble.

3. Conecta el cable de conexidén corto

a la toma RJ45 del MCM NG.
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@® MCM NG

(@ garras de sujecion

® Tornillo M4x12

(@ Conector doble

(6 Cable de conexion corto

® Terminal de control

4. Coloca todos los cables eléctricos y
los conectores en el panel de control
y desliza el MCM NG debajo de las
garras de sujecion.

5. Fije el MCM NG al panel de control
con un tornillo M4x12.

6. Coloca el panel de control sobre la

maquina.

Nota

Fije el panel de control a la maquina
solo después de la puesta en marcha,
para poder comprobar el estado de los
LED1y2.

Montaje B 85 R

1. Si es necesario: Desmontar el mo-
dulo ya existente junto con la chapa
de sujecion.

Reutilizar la chapa de sujecién y los

tornillos.

De lo contrario, utilizar una nueva

chapa de sujecion (9.722-938.0) y 2

tornillos nuevos (7.303-108.0).

a Deslizar el MCM NG sobre la cha-
pa de sujecion.

b Montar el MCM NG en la chapa de
sujecion con 2 tornillos (M4x12).

® MCM_NG

@ Tornillos (M4x12)

® Chapa de sujecion

2. Montar la chapa de sujecion con el
MCM NG sobre la cubierta utilizan-
do 3 tornillos (M4x12).

@ Cubierta

@ Chapa de sujecion con MCM NG

&) Cable de conexion

@ Tornillo (M4x12)

3. Conecte el cable de conexion en el
puerto RJ45 del MCM NG.

4. Montar la cubierta en la maquina
con 4 tornillos (M5x20).

@ Tornillo (M5X20)
@ Cubierta
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Nota

Fije la cubierta a la maquina solo des-
pués del Encendido inicial, para poder
comprobar el estado de los LED 1y
LED 2.

Montaje del BD 50/55 C
Classic BP y del BD 50/55 W

Classic BP

1. Si es necesario: desmontar un mo-
dulo ya instalado.

(@ Mddulo existente

2. Conecta el cable de conexion largo
a la toma RJ45 del MCM NG.

® MCM NG

(@ Soporte modular

(® Cable de conexion largo

3. Pasa el cable de conexion largo ha-
cia abajo a través del soporte modu-
lar.

Nota

Introduzca el MCM NG en el soporte
Modula solo después de la puesta en

marcha, para poder comprobar el esta-

dodelos LED 1y 2.

4. Conecta el cable de conexion largo
al conector doble:

a Si es necesario: desconecta el ca-
ble de conexién de un médulo ya
instalado de la toma doble.

O bien:

b Desconecta la resistencia del co-
nector doble.

La resistencia no se aplica.

¢ Conecta el cable de conexion lar-
go al conector doble.

@ Resistencia
®) Conector doble

Nota

Fije el panel de control y la cubierta tra-
sera a la maquina solo después de su
puesta en marcha.

Establecer la alimentacion de
tension
1. Conectar la maquina a la red eléctri-
ca:
a Enchufa las dos mitades del co-
nector de la bateria.
O bien:
b Conecte la pinza del polo negativo
de la bateria; consulte el manual
de mantenimiento.
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Puesta en marcha del MCM NG

CUIDADO

Riesgo de dafos por sobretension

al trabajar con el cargador conecta-
do.

Danos en los componentes electréni-

cos

Desenchufe el cargador de la Toma de
corriente antes de trabajar con la ma-
quina.

1.

2.
3.

Extraer el conector de red del carga-
dor de la toma de corriente.
Enciende la maquina.

Espere a que se inicialice el MCM
NG (puede tardar hasta 90 segun-
dos).

El LED-1 se ilumina en rojo, véase
Estado del LED.

El MCM NG se integra en el softwa-
re de la maquina.

. Iniciar el KARCHER Diag.
. Introduzca la contrasena de Wi-Fi

cuando se le solicite; consulte la eti-
queta con la contrasefia de Wi-Fi.
El KARCHER Diag se conecta al
MCM NG a través de Wi-Fi.

. Comprueba si el MCM NG se ha in-

tegrado completamente en el sof-

tware de la maquina:

a Los LED 1y 2 deben indicar el es-
tado de funcionamiento; véase
Estado del LED.

b El nimero de material y el nimero
de serie del MCM NG deben apa-
recer en «Configuracion del MCM
NG».

¢ EI MCM NG debe aparecer como
«conectado».
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Nota

Si la puesta en marcha falla:

1
2
3

7.

1.

Cerrar el KARCHER Diag.

Apaga la maquina.

Poner de nuevo en funcionamiento
el MCM NG.

Si es necesario, siempre que el
cliente lo solicite: asignar la maqui-

na a la cuenta del cliente en el portal
de asistencia de KCC.

Colocar la etiqueta con la
contraseia del wifi
Pega la etiqueta con la contrasefia

de Wi-Fi cerca de la placa de carac-
teristicas de la maquina.

Se muestra B 50 W
(» Etiqueta con la contrasena de Wi-Fi
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Trabajos de repaso

Cerrar el espacio de

—_

construccion
. Vuelva a fijar o montar las piezas

que se hayan desmontado o retira-
do para dejar al descubierto el espa-
cio de montaje, siguiendo el orden
inverso; véase Trabajos previos.

Frecuencias de transmisiény
potencia

Pro- Tipo de |Frecuen- Potencia
duc- transmi- [cia EIRP
to sion (MHz) max.
(mW
max.)
MCM |Wi-Fi 2412— 19
NG 2472
Pro- [Tipo de |[Frecuen- |Potencia
duc- {transmi- |cia EIRP
to |[sidén (MHz) max. (mW
max.)
MCM|Comuni-
NG |cacién
movil
Banda 1 |[1920— 275
1980
Banda 2 |1850- 275
1910
Banda 3 |1710- 275
1785
Banda 4 [1710— 275
1755
Banda 5 [824-849 [275
Banda 7 |2500- 275
2570
Banda 8 [880-915 [275
Banda 12(699-716 [275
Banda 13[777-787 [275
Banda 18(815-830 [275
Banda 19(830-845 [275
Banda 20(832-862 [275
Banda 25|1850—- 275
1915
Banda 26 (814-849 [275
56

Pro- [Tipo de [Frecuen- |[Potencia
duc- transmi- [cia EIRP
to [sién (MHz) max. (mwW
max.)
Banda 28|703—-748 |275
Banda 34 |2010- 275
2025
Banda 38 |2570- 275
2620
Banda 39|1880- 275
1920
Banda 40{2300- 275
2400
Banda 41|2496— 275
2690
Banda 66 |1710— 275
1780
MCM
NG
Datos del equipo
Rango de tensionde V 12...6
entrada
Consumo max. de co- A 1
rriente
Tecnologia de redes Red
movil
Wi-Fi
Peso y dimensiones
Peso kg 0.11
Ibs 0.24
Longitud x anchura x al- mm  122x8
tura in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92
Condiciones ambientales
Rango de temperaturas °C -
admisibles °F 10...7
0
14..1
58

Nos reservamos el derecho a realizar
modificaciones.
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MCM NG

Informacgodes gerais
Antes da montagem, leia estas instru-
¢des de montagem e as notas de se-
guranga, bem como o manual de
utilizacdo e as notas de segurancga da
magquina. Siga estas instrugdes.
Guarde as instrugdes de montagem, o
manual de utilizagao e as instrugdes
de seguranga para uso futuro ou para
eventuais futuros proprietarios.
Os trabalhos de montagem, assistén-
cia e manutengao s6 podem ser reali-
zados por pessoal especializado
devidamente qualificado e com forma-
¢ao especifica.

Distancia minima entre o MCM
NG e o operador da maquina
(apenas Japao, Canada, EUA)

Aviso

Fixe o MCM NG na maquina de forma
a que fique a uma distancia minima de
20 cm do operador.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

APERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que po-
de provocar ferimentos graves ou
morte.

A ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagéo de
perigo, que pode provocar ferimen-
tos graves ou morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagéo de
perigo, que pode provocar ferimen-
tos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagao de
perigo, que pode provocar danos
materiais.

Avisos gerais de seguranca

APERIGO

e Perigo de asfixia. Mantenha a pelicu-
la da embalagem afastada das crian-
cas.

A ATENCAO

e Utilize o aparelho apenas para os
fins a que se destina. Tenha em con-
sideragao as condig¢des locais e veri-
figue se existem outras pessoas ao
redor, especialmente criangas, du-
rante os trabalhos com o aparelho.

o O aparelho nao se destina a ser utili-
zado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limita-
das ou sem experiéncia e/ou conhe-
cimentos.

¢ O aparelho apenas deve ser manu-
seado por pessoas instruidas quanto
a sua utilizagao, ou que tenham de-
monstrado competéncia na sua ope-
ragao e que tenham sido
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expressamente encarregadas da sua
utilizagao.

e O aparelho nao pode ser operado
por criangas.

e Supervisione as criangas para garan-
tir que ndo brincam com o aparelho.

A CUIDADO

e As unidades de segurancga servem
para a sua protecc¢ao. Nunca altere
ou evite as unidades de seguranca.

ADVERTENCIA

¢ O interface de servigo s6 pode ser
utilizado por técnicos do servigo de
assisténcia técnica da Karcher auto-
rizados.

Avisos de seguranca

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

A montagem incorreta do kit de monta-
gem pode causar danos e avarias no
aparelho / maquina / veiculo e no kit
de montagem.

Por razdes de segurancga e para pre-
servar os direitos de garantia, mande
montar o kit de montagem exclusiva-
mente pelo servigo de assisténcia da
Karcher.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a descarga
eletrostatica (ESD)!

As descargas eletrostaticas (ESD) po-
dem danificar os componentes ele-
tronicos.

Tomar medidas adequadas para elimi-
nar a carga eletrostatica antes de tra-
balhar nos componentes eletronicos e
elétricos.

ADVERTENCIA

Risco de danos devido a objetos
com arestas vivas e sujidade!

Os objetos com arestas vivas ou sujos
podem causar danos, tais como riscos,

cortes e deformacgodes, quando entram
em contacto com os componentes.
Ferramentas, panos e superficies de
trabalho sujos podem causar sujidade
irreversivel e alteragdes de cor.
Utilizar apenas ferramentas e meios
auxiliares adequados, nao danificados
e limpos, e agir com prudéncia. Colo-
car os componentes e aparelhos ape-
nas em superficies limpas e
almofadadas.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a cabos e
mangueiras instalados incorreta-
mente!

Ainstalacdo incorreta de cabos e man-
gueiras pode causar danos, avarias e
falhas em pegas ou no aparelho /
maquina / veiculo.

N&o dobre os cabos e mangueiras e
nao os submeta a tensédo, compressao
ou torgéao.

Certifique-se de que a instalagdo nao
esta sujeita a atrito e que existe uma
distancia suficiente em relagdo a com-
ponentes quentes; ndo passe os ca-
bos e mangueiras por cantos ou
bordas, nem por pegas afiadas ou pon-
tiagudas.

N&o ultrapasse os raios de curvatura
minimos permitidos.

Se necessario, fixar os cabos e as
mangueiras com meios adequados,
mas sem limitar os graus de liberdade
necessarios.

Coloque e fixe os cabos e mangueiras
de forma a que nao fiquem esmagados
ou comprimidos e n&o entrem em con-
tacto com pecas rotativas, tais como,
p. ex. rodas, roletes, cilindros, esco-
vas, etc.
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Com o MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation) € possivel
transferir dados de e para a maquina
e para diagnostico remoto

e para manutencdo remota

e sobre a sua utilizagao

A transmisséo de dados pode ser efe-
tuada através de redes moveis ou Wi-
Fi.

O cliente pode opor-se a transmissao
de dados.

Nestas instrugdes de montagem séo
descritas a instalagdo e a colocagao
em funcionamento do MCM NG em di-
versas maquinas.

Estas instrugdes de montagem apli-
cam-se ao kit de montagem:

e 2.644-592.0

Conteudo da embalagem
Aviso

As imagens sao meramente ilustra-
tivas; as cores e os detalhes podem
variar.

®

B ~ o
% .
=

=
E
]
@ MCM NG

Autocolante com a palavra-passe
® do Wi-Fi P P

(& Parafuso 4x20

(® Parafuso M4x12 (3 unidades)
(® Cabo de ligagao longo

(® Cabo de ligagao curto

Designagao Quan- Numero de
tidade [peca

MCM NG 1 4.683-500.0

Autocolante com |1 5.039-866.0

a palavra-passe

do Wi-Fi

Parafuso 4x12 1 7.303-095.0

Parafuso M4x12 |3 7.303-032.0

Cabo de ligacao |1 6.882-003.0

longo

Cabo de ligacao |1 6.882-004.0

curto

Visao geral dos dispositivos

@ MCM NG
@ Placa de identificagao
3 Tomada USB-C
@ LED-2
® LED-1
(& Tomada RJ45
Estado do LED

LED |Estado Significado
LED- |Acende a |Ainicializacao esta
1 luz verme- |a ser realizada (du-
lha racao até 90 s).
Pisca 1 se- |A maquina foi reco-
gundo a nhecida.
vermelho,
depois 1
segundo a
laranja
Acende a |A maquinaeo
luz laranja *MCM NG estao
acoplados.
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LED- |Acende a |O cartéo SIM foire-
2 luz verme- |conhecido.

Iha
Acende a |Esta disponivel
luz laranja *juma rede (rede
movel ou Wi-Fi).

ou

Acende a |Transferéncia de
luz verde * |dados de/para a
nuvem.

* Estado de funcionamento

Trabalhos preparatérios

Desligar a alimentagao elétrica
1. Coloque a maquina numa superficie
horizontal e plana.
2. Desligue a alimentagéo elétrica da
maquina:
a Desligue a maquina.
b Desligue a ficha do carregador da
corrente nominal.
¢ Desligue o conector da bateria.
Ou:
d Retire o terminal do polo negativo
da bateria; consulte o manual de
manutengao.

Desobstruir o espaco de
montagem B 110 R
1. Retirar o painel de controlo:
a Desaperte os parafusos.
b Levante o painel de comando e,
com os cabos elétricos ligados,
coloque-o cuidadosamente de la-

(@ Painel de controlo
(@ Parafuso (6 unidades)

Desobstruir o espago de

instalagcao B 150 R NG, B 220 R

NG

1. Retirar o painel de controlo:

a Desaperte os parafusos.

b Levante o painel de comando e,
com os cabos elétricos ligados,
coloque-o cuidadosamente de la-
do.

(@ Parafuso (4 unidades)
@ Painel de controlo

Desobstruir o espago de
instalacao B 50 W, B 80 W NG

1. Retire o tapete de borracha.

Apresentado B 50 W

(@ Tapete de borracha
2. Desaperte os parafusos.
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(@ Parafuso (4 unidades)

@ Painel de controlo

3. Levante o painel de comando e,
com os cabos elétricos ligados, co-
loque-o cuidadosamente na vertical.

(@ Painel de controlo
Liberar espaco de instalagcao B
85R

1. Soltar a tampa:
a Desenroscar os parafusos.
b Remova a tampa com cuidado,
caso haja cabos elétricos conec-
tados.

(@ Parafuso (4 unidades)
@ Tampa

2. Remover a chapa de fixagao
a Desenroscar os parafusos.
b Remover a chapa de fixagao.

@ Parafuso (3 unidades)

@ Chapa de fixagao

® Tampa

3. Preparar a chapa de fixagao
a Desenroscar os parafusos.

@ Chapa de fixagao
@ Parafuso (2 unidades)
Desobstruir o espago de
instalagao BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
Desapertar a tampa traseira
1. Retirar a tampa traseira:
a Puxe o botéo de regulagéo da
agua.
b Desaperte os parafusos.
¢ Abaixe cuidadosamente a tampa
traseira.
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Montagem B 110 R

. Se necessario: desmontar um mo-
dulo ja instalado, juntamente com a
chapa de fixacao.

Reutilize a chapa de fixagao e os

parafusos.

Caso contrario, utilize uma nova
chapa de fixagao (5.039-431.0) e 2

Modelo apresentado: BD 50/55 C parafusos novos (7.303-108.0).

(@ Parafuso (8 unidades)

(@ Tampa traseira

(® Botao de regulagdo da agua

Solte o painel de controlo

2. Desaperte os parafusos do lado es-

querdo e direito da maquina.

—_

(@ chapa de flxagao

@ Modulo existente

2. Fixe o MCM NG a placa de fixagao
com 3 parafusos M4x12.

() Painel de controlo

(@ Parafuso (4 unidades)

3. Levante o painel de comando e,
com os cabos elétricos ligados, incli-
ne-o cuidadosamente para a frente.

(@ Cabo de ligagao eX|stente

@ Tomada dupla

® Resisténcia

(@ Cabo de ligagao curto

(® chapa de fixagéao

® MCM NG

3. Fixe a placa de fixagcdo a maquina
. — com 2 parafusos 5x20.

® Painel de controlo 4. Instalar o cabo de ligagéo curto:
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a Desligue o cabo de ligagdo de um
madulo j& existente da tomada du-
pla e coloque-o de lado.

Ou:

b Desligue a resisténcia da tomada
dupla.

A resisténcia é eliminada.

¢ Ligue o cabo de ligagéo curto a to-
mada RJ45 do MCM NG e a toma-
da dupla.

Aviso

S6 fixe o painel de comando a maqui-
na apos a colocagédo em funcionamen-
to, para poder verificar o estado dos
LEDs 1e 2.

Montagem B 150 R NG, B 220
R NG

1. Aparafusar o MCM NG com um pa-
rafuso M4x12 no suporte situado
por baixo do painel de comando.

(» Painel de controlo

(» Cabo de ligagao curto
® Parafuso M4x12

® MCM NG

(® Tomada dupla

2. Ligue o cabo de ligagédo curto a to-
mada RJ45 do MCM NG e a tomada
dupla.

Aviso

S6 fixe o painel de comando a maqui-
na apos a colocagédo em funcionamen-
to, para poder verificar o estado dos
LEDs 1e 2.

Montagem B 50 W, B 80 W NG

1. Se necessario: remova um modulo
ja instalado.

@ Resisténcia

® Tomada dupla

@ Cabo de ligacao

2. Ligue o cabo de ligagéo curto a to-
mada dupla:

a Desligue o cabo de ligagado de um
modulo ja existente da tomada du-
pla.

Ou:

b Desligue a resisténcia da tomada
dupla.

A resisténcia é eliminada.

¢ Ligue o cabo de ligagao curto a to-
mada dupla.

3. Ligue o cabo de ligagéo curto a to-
mada RJ45 do MCM NG.
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@® MCM NG

(@ Garras de fixagao

& Parafuso M4x12

(® Tomada dupla

(® Cabo de ligagao curto

(® Painel de controlo

4. Posicione todos os cabos elétricos e
fichas no painel de comando e en-
caixe o MCM NG sob as garras de
fixagao.

5. Montar o MCM NG no painel de con-
trolo com um parafuso M4x12.

6. Coloque o painel de comando na

maquina.

Aviso

S6 fixe o painel de comando a maqui-
na apos a colocagédo em funcionamen-
to, para poder verificar o estado dos
LEDs 1 e 2.

Montagem B 85 R

1. Se necessario: Desmontar um mo-
dulo ja existente juntamente com a
chapa de fixagao.

Reutilizar a chapa de fixagéo e os

parafusos.

Caso contrario, utilize uma nova

chapa de fixagéo (9.722-938.0) e 2

parafusos novos (7.303-108.0).

a Deslizar o MCM NG sobre a cha-
pa de fixagao.

b Montar o MCM NG na chapa de fi-
xagao com 2 parafusos (M4x12).

® MCM_NG
@ Parafusos (M4x12)

® Chapa de fixagao

2. Montar a chapa de fixagdo com o
MCM NG na cobertura utilizando 3
parafusos (M4x12).

@ Cobertura

@ Chapa de fixagdo com MCM NG

(® Cabo de rede (patch cable)

@ Parafuso (M4x12)

3. Conecte o cabo de rede (patch cab-
le) a porta RJ45 do MCM NG.

4. Montar a cobertura na maquina com
4 parafusos (M5x20).

@ Parafuso (M5X20)
@ Cobertura
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H 4. Ligue o cabo de ligagao longo a to-
AVISO mada dupla:

Fix ra na maquin men - .
€ a cobertura na maquina somente a Se necessario: Desligue o cabo

apos a inicializagao, para poder verifi- de liaacs ] P
gacao de um modulo ja exis-
car o estado do LED-1 e do LED-2. tente da tomada dupla.

Montagem BD 50/55 C Classic Ou:
BP, BD 50/55 W Classic BP b Desligue a resisténcia da tomada

1. Se necessario: remova um modulo dupla.
ja instalado. A resisténcia é eliminada.

¢ Ligue o cabo de ligagédo longo a
tomada dupla.

() Mddulo existente

2. Ligue o cabo de ligagao longo a to-
mada RJ45 do MCM NG.

@ Resisténcia
® Tomada dupla

Aviso

S6 fixe o painel de comando e a tampa
traseira a maquina apés a sua coloca-
¢ao em funcionamento.

Estabelecer a alimentacgao

elétrica
l 1. Ligar a maquina a alimentacéo elé-
@ MCM NG trica: .
@ Suporte modular a Encaixe as duas metades do co-
(® Cabo de ligagdo longo nOeCtOI” da bateria.
u:

3. Passe o cabo de ligagdo comprido
para baixo através do suporte mo-
dular.

Aviso

S6 introduza o MCM NG no suporte
modular apoés a colocagao em funcio-
namento, para poder verificar o estado
dos LEDs 1 e 2.

b Instale o terminal de bateria no
polo negativo da bateria; consulte
0 manual de manutencgao.
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Colocar o MCM NG em
funcionamento

ADVERTENCIA

Risco de danos causados por so-
bretensao durante trabalhos com o
carregador ligado.
Danosemcomponenteseletrénicos
Desligue o carregador da corrente no-
minal antes de trabalhar na maquina.
1. Desligue a ficha do carregador da
corrente nominal.

2. Ligue a maquina.

3. Aguarde a inicializagdo do MCM
NG (duragao até 90 s).

O LED-1 acende a vermelho, ver
Estado do LED.

O MCM NG sera integrado no sof-
tware da maquina.

. Inicie 0 KARCHER Diag.

. Quando solicitado, introduza a pala-
vra-passe do Wi-Fi; consulte o auto-
colante com a palavra-passe do Wi-
Fi.

O KARCHER Diag liga-se ao MCM
NG através de Wi-Fi.

6. Verifique se o MCM NG foi total-
mente integrado no software da ma-
quina:

a Os LED-1 e LED-2 devem indicar
o estado de funcionamento, ver
Estado do LED.

b O nimero de material € o nimero
de série do MCM NG devem ser
apresentados em «Definigdes do
MCM NG».

¢ O MCM NG deve aparecer como
«conectado».

(SN

= e
T T——— prerran

Gateway 3232500030

Aviso

Se a colocagao em funcionamento fa-
Ihar:

1

2
3

Concluir o diagnostico da KAR-
CHER.

Desligue a maquina.

Colocar o MCM NG novamente em
funcionamento.

. Se necessario, mediante solicitagao

do cliente: associar a maquina a
conta do cliente no portal de suporte
da KCC.

Colocar o autocolante com a
palavra-passe do Wi-Fi

. Cole o autocolante com a palavra-

passe Wi-Fi junto a placa de identifi-
cagao da maquina.
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Pro- [Tipo de [Frequén- [Presta-
duto |trans- cia cao
missdao |(MHz) EIRP
max. (mwW
max.)
Volume 3 [1710- 275
1785
Volume 4 [1710- 275
1755
Volume 5 824-849 (275
Apresentado B 50 W Volume 7 12500= 275
(® Autocolante com a palavra-passe 2570
do Wi-Fi Volume 8 880-915 275
Trabalhos de acabamento Volume [699-716 [275
Fechar espago de construgdo 12
1. Fixar ou montar as pecas que foram Volume [777-787 275
soltas ou removidas para libertar o 13
espaco de construgdo, seguindo a Volume 815-830 275
ordem inversa; ver Trabalhos pre- 18
paratérios. \1/§Iume 830-845 |275
Frequéncias e pot?ncias de Volume 1832-862 1275
transmissao 20
Pro- [Tipo de |Frequén- |Presta- Volume [1850- 275
duto trans- [cia céo 25 1915
missdo |(MHz) EIRP Volume [814-849 [275
max. 26
(mW Volume [703-748 |275
max.) 28
MCM|Wi-Fi  [2412— |19 Volume 2010- 1275
NG 2472 34 2025
Volume [2570- 275
Pro- [Tipo de [Frequén- [Presta- 38 2620
duto trans- cia cao Volume |1880— 275
missdao |(MHz) EIRP 39 1920
max. (mW Volume [2300-  [275
max.) 40 2400
MCM Teleco- Volume [2496-  [275
NG |munica- 41 2690
¢oes Volume [1710- 275
moveis 66 1780
Volume 1 [1920- 275
1980
Volume 2 [1850- 275
1910
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Dados técnicos

MCM
NG

Dados do aparelho

Gama de tensao de en- V 12..6

trada

Consumo de poténcia A 1

max.

Tecnologia de rede Rede
movel
Wi-Fi

Medidas e pesos

Peso kg 0.1

Ibs 0.24

ComprimentoxLargura mm  122x8

x Altura in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92

Condi¢coes ambientais

Gama de temperatura °C -

admissivel °F 10...7
0
14..1
58

Reservados os direitos a alteragdes
técnicas.
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MCM NG

Algemene opmerkingen
Lees voor de montage deze montage-
handleiding en de veiligheidsvoor-
schriften, evenals de
gebruiksaanwijzing en de veiligheids-
voorschriften van de machine. Handel
daarnaar.

Bewaar de montagehandleiding, de
gebruiksaanwijzing en de veiligheids-
voorschriften voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

Montage-, service- en onderhouds-
werkzaamheden mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door gekwalificeerd
en speciaal opgeleid vakpersoneel.

Minimale afstand tussen MCM
NG en de machineoperator
(alleen Japan, Canada, VS)

Instructie

Bevestig de MCM NG zo aan de ma-
chine dat er een minimale afstand van
20 cm tot de machinebediener is.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend ge-
vaar dat tot zware of dodelijke ver-
wondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaar-
lijke situatie die tot zware of dodelijke
verwondingen kan leiden.

AVOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaar-
lijke situatie die tot lichte verwondin-
gen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaar-
lijke situatie die tot materiéle schade
kan leiden.
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Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR

e Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kin-
deren.

AN WAARSCHUWING

e Gebruik het apparaat alleen volgens
de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en
let bij het uitvoeren van werkzaamhe-
den met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.

e Dit apparaat mag niet worden ge-
bruikt door personen met een fysie-
ke, sensorische of verstandelijke
beperking of een gebrek aan ervaring
en/of kennis.

e Alleen personen die in de omgang
met het apparaat zijn geinstrueerd of
hebben bewezen dat ze het apparaat
correct bedienen en uitdrukkelijk de
opdracht hebben dit apparaat te ge-
bruiken, mogen het apparaat gebrui-
ken.

e Kinderen mogen het apparaat niet
gebruiken.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor
te zorgen dat ze niet met het appa-
raat spelen.

AN VOORZICHTIG

e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor
uw veiligheid. Verander of omzeil vei-
ligheidsinrichtingen nooit.

LET OP

e De service-interface mag alleen wor-
den gebruikt door geautoriseerde
technici van de Kéarcher-service.

Veiligheidsinstructies

LET OP

Beschadigingsgevaar!
Verkeerde montage van de aanbouw-
set kan leiden tot schade en storingen

aan het apparaat / de machine / het
voertuig en de aanbouwset.

Laat de aanbouwset om veiligheidsre-
denen en voor het behoud van garan-
tieaanspraken alleen monteren door
de Karcher-service.

LET OP

Beschadigingsgevaar door elektro-
statische ontlading (ESD)!
Elektrostatische ontlading (electrosta-
tic discharge — ESD) kan elektronische
onderdelen beschadigen.

Neem passende maatregelen om elek-
trostatische ladingen af te voeren voor-
dat u aan de elektronica of de
elektrische uitrusting gaat werken.

LET OP

Beschadigingsgevaar door voor-
werpen met scherpe randen en vuil!
Scherpe of vuile voorwerpen kunnen
schade veroorzaken, zoals krassen,
inkepingen en vervormingen, wanneer
ze in contact komen met onderdelen.
Vuile werktuigen, lappen en werkop-
pervlakken kunnen onomkeerbare ver-
vuiling en kleurveranderingen
veroorzaken.

Gebruik alleen geschikte, onbescha-
digde en schone werktuigen en hulp-
middelen en ga voorzichtig te werk.
Plaats onderdelen en apparaten alleen
op schone, gestoffeerde oppervlak-
ken.

LET OP

Beschadigingsgevaar door ver-
keerd geinstalleerde kabels en slan-
gen!

Verkeerd gelegde kabels en slangen
kunnen leiden tot schade, storingen en
defecten van onderdelen, het
apparaat / de machine / het voertuig.
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De leidingen en slangen niet knikken
en niet blootstellen aan trekspanning,
torsie of samendrukking.

Zorg ervoor dat kabels en slangen ner-
gens tegen kunnen schuren, houd vol-
doende afstand tot hete onderdelen,
en leid kabels en slangen niet over
hoeken of randen of over scherpe of
puntvormige onderdelen.

Bij het leggen in bochten, deze niet
scherper maken dan de toegestane
buigradius.

Bevestig indien nodig kabels en slan-
gen met geschikte middelen, maar be-
perk daarbij niet de beweeglijkheid in
de vereiste vrijheidsgraden.

Leg en bevestig kabels en slangen zo-
danig dat ze niet geplet of samenge-
drukt worden en niet in contact komen
met draaiende onderdelen, zoalsbijv.
wielen, rollen, walsen, borstels enz.

Reglementair gebruik

De MCM NG (Machine Connect Modu-
le Next Generation) kan worden ge-
bruikt om gegevens van en naar de
machine over te brengen

e voor diagnose op afstand

e voor onderhoud op afstand

e voor informatie over hun gebruik
De gegevens kunnen worden overge-
dragen via netwerken van mobiele te-
lefonie of via Wi-Fi.

De klant kan de gegevensoverdracht
ongedaan maken.

Deze installatiehandleiding beschrijft
de installatie en inbedrijfstelling van de
MCM NG in verschillende machines.
Deze montagehandleiding is van toe-
passing op de aanbouwset:

e 2.644-592.0

Instructie

Afbeeldingen zijn ter illustratie;
kleuren en details kunnen afwijken.

@® MCM NG

(@ Sticker met wifi-wachtwoord
®) Schroef 4x20

@ Schroef M4x12 (3 stuks)

(® Lange patchkabel

(® Korte patchkabel

Benaming Aantal Onderdeel-
nummer

MCM NG 1 4.683-500.0
Sticker met wifi- |1 5.039-866.0
wachtwoord

Schroef 4x12 1 7.303-095.0
Schroef M4x12 (3 7.303-032.0
Lange patchka- |1 6.882-003.0
bel

Korte patchkabel |1 6.882-004.0
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Overzicht van apparaten

® MCM NG
@ typeplaatje

(® USB-C-aansluiting

(@ LED-2
(® LED-1
(® RJ45-aansluiting
LED-status
LED |Status Betekenis
LED- |Licht rood |De initialisatie
1 op wordt uitgevoerd
(duur: maximaal 90
seconden).
Knippert 1 |De machine is her-
seconde  |kend.
rood, daar-
na 1 secon-
de oranje
Lichtoranje |De machine en de
* MCM NG zijn ge-
koppeld.
LED- |Licht rood |De simkaart is her-
2 op kend.
Lichtoranje |[Er is een netwerk
* beschikbaar (mo-
biel netwerk of wi-
fi).
of
Licht groen |Gegevensover-
* dracht van / naar
de cloud.

* Bedrijfstoestand

Voorbereidende
werkzaamheden
De stroomtoevoer onderbreken
1. Zet de machine op een horizontaal,
vlak opperviak.
2. De stroomtoevoer naar de machine
onderbreken:
a Schakel de machine uit.
b Haal de stekker van de oplader uit
de nominale stroom.
¢ Koppel de accukabel los.
Of:
d Verwijder de accupoolklem van de
minpool van de accu; zie de on-
derhoudshandleiding.

Bouwruimte vrijmaken B 110 R
1. Het bedieningspaneel losmaken:

a Draai de schroeven los.

b Til het bedieningspaneel op en leg
het voorzichtig opzij, met de aan-
gesloten elektrische kabels nog
intact.

(@ bedieningspaneel

@ Schroeven (6 stuks)

Inbouwruimte vrijmaken B 150 R
NG, B 220 R NG

1. Het bedieningspaneel losmaken:

a Draai de schroeven los.

b Til het bedieningspaneel op en leg
het voorzichtig opzij, met de aan-
gesloten elektrische kabels nog
intact.
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@ Schroeven (4 stuks)
@ bedieningspaneel

Inbouwruimte vrijmaken B 50 W,
B 80 W NG

1. Verwijder de rubberen mat.

Afgebeeld: B 50 W

@ rubberen mat
2. Draai de schroeven los.

(@ Schroeven (4 stuks)

(@ bedieningspaneel

3. Til het bedieningspaneel op en zet
het voorzichtig rechtop, met de elek-
trische kabels nog aangesloten.

@ bedieningspaneel
Bouwruimte vrijmaken B 85 R
1. Afdekking losmaken:
a Schroeven losschroeven.
b Afdekking voorzichtig afnemen,
als elektrische leidingen zijn aan-
gesloten.

77
@ Schroef (4 stuks)
@ Afdekking
2. Halteblech verwijderen
a Schroeven losschroeven.
b Halteblech afnemen.

@ Schroef (3 stuks)
@ Montageplaat
® Afdekking
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3. Montageplaat voorbereiden
a Schroeven losschroeven.

9322-95¢.0
8126

e ome

@ Montageplaat
(@ Schroef (2 stuks)

De inbouwruimte vrijmaken BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

De achterklep losmaken
1. Maak de achterklep los:
a Trek de knop voor de waterrege-
ling naar buiten.
b Draai de schroeven los.
¢ Klap de achterklep voorzichtig
naar beneden.

Dargestellt BD 50/55 C

(@ Schroeven (8 stuks)

(@ Achterklep

(® Waterregelknop
Bedieningspaneel losmaken

2. Draai de schroeven aan de linker-
en rechterkant van de machine los.

(@ bedieningspaneel

@ Schroeven (4 stuks)

3. Til het bedieningspaneel op en kan-
tel het voorzichtig naar voren, terwijl
de elektrische kabels aangesloten
blijven.

(@ bedieningspaneel

Montage B 110 R

1. Indien nodig: demonteer een be-
staande module met de bevesti-
gingsplaat.

Gebruik de bevestigingsplaat en de
schroeven opnieuw.

Gebruik anders een nieuwe bevesti-
gingsplaat (5.039-431.0) en 2 nieu-
we schroeven (7.303-108.0).
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@ steunplaat
(@ Bestaande module

2. Bevestig de MCM NG met 3 schroe-
ven M4x12 aan de bevestigings-
plaat.

() Bestaande patchkabel

(@ dubbele aansluitbus

(® Weerstand

(® Korte patchkabel

(® steunplaat

® MCM NG

3. Bevestig de steunplaat met 2
schroeven van 5x20 aan de machi-
ne.

4. De korte patchkabel aansluiten:

a Trek de patchkabel van een be-
staande module uit de dubbele
aansluiting en schuif deze opzij.
Of:

b Koppel de weerstand los van de
dubbele stekkerdoos.

De weerstand vervalt.

¢ Steek de korte patchkabel in de
RJ45-aansluiting van de MCM NG
en in de dubbele aansluiting.

Instructie

Bevestig het bedieningspaneel pas na
de inbedrijfstelling aan de machine, zo-
dat u de status van LED-1 en LED-2
kunt controleren.

Montage B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Bevestig de MCM NG met een
M4x12-schroef in de bevesti-
gingsopening onder het bedienings-
paneel.

@ bedieningspaneel

@ Korte patchkabel

®) Schroef M4x12

® MCM NG

(& dubbele aansluitbus

2. Steek de korte patchkabel in de
RJ45-aansluiting van de MCM NG
en in de dubbele aansluiting.

Instructie

Bevestig het bedieningspaneel pas na
de inbedrijfstelling aan de machine, zo-
dat u de status van LED-1 en LED-2
kunt controleren.
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Montage B 50 W, B 80 W NG

1. Indien nodig: een bestaande modu-
le verwijderen.

z ;O _On

(») Bestaande module

@ Weerstand

() dubbele aansluitbus

(® patchkabel

2. Steek de korte patchkabel in de dub-
bele aansluiting:

a Koppel de patchkabel van een be-
staande module los van de dubbe-
le aansluiting.

Of:

b Koppel de weerstand los van de
dubbele stekkerdoos.
De weerstand vervalt.

¢ Steek de korte patchkabel in de
dubbele aansluiting.

3. Steek de korte patchkabel in de
RJ45-aansluiting van de MCM NG.

@ MCM NG
@ klemmen
(3 Schroef M4x12

(@ dubbele aansluitbus
(® Korte patchkabel

(® bedieningspaneel

4. Plaats alle elektrische kabels en
stekkers op het bedieningspaneel
en schuif de MCM NG onder de be-
vestigingsklemmen.

5. Bevestig de MCM NG met een
M4x12-schroef aan het bedienings-
paneel.

6. Plaats het bedieningspaneel op de
machine.

Instructie

Bevestig het bedieningspaneel pas na
de inbedrijfstelling aan de machine, zo-
dat u de status van LED-1 en LED-2
kunt controleren.

Montage B 85 R

1. Indien nodig: Een reeds bestaande
module met de montageplaat uit-
bouwen.

Hergebruik de montageplaat en de

schroeven.

Gebruik anders een nieuwe monta-

geplaat (9.722-938.0) en 2 nieuwe

schroeven (7.303-108.0).

a Schuif MCM NG op de montage-
plaat.

b MCM NG met 2 schroeven
(M4x12) op de montageplaat
monteren.

® MCM_NG
® Schroeven (M4x12)
(® Montageplaat
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2. Montageplaat met MCM NG op de
afdekking met 3 schroeven (M4x12)
monteren.

(@ Afdekking

@ Montageplaat met MCM NG

(® Patchkabel

(@ Schroef (M4x12)

3. De patchkabel in de RJ45-bus van
de MCM NG steken.

4. De afdekking met 4 schroeven

(M5x20) op de machine monteren.

@ Schroef (M5X20)
(@ Afdekking

Instructie

Bevestig de afdekking pas na de eer-
ste inbedrijfstelling aan de machine,
om de status van LED-1 en LED-2 te
kunnen controleren.

Montage BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Indien nodig: een bestaande modu-

le verwijderen.

(» Bestaande module

2. Steek de lange patchkabel in de
RJ45-aansluiting van de MCM NG.

S=oWp . .

® MCM NG

@ Modulehouder

(3 Lange patchkabel

3. Voer de lange patchkabel door de
modulehouder naar beneden.

Instructie

Schuif de MCM NG pas na de inbedrijf-

stelling in de modulehouder, zodat de

status van LED-1 en LED-2 kan wor-

den gecontroleerd.

4. Steek de lange patchkabel in de
dubbele aansluiting:

a Indien nodig: trek de patchkabel
van een bestaande module uit de
dubbele aansluiting.

Of:

b Koppel de weerstand los van de
dubbele stekkerdoos.
De weerstand vervalt.

¢ Steek de lange patchkabel in de
dubbele aansluiting.
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De MCM NG wordt in de machi-
nesoftware geintegreerd.

. Start de KARCHER Diag.

. Voer het wifi-wachtwoord in wan-
neer daarom wordt gevraagd; zie de
sticker met het wifi-wachtwoord.

De KARCHER Diag wordt via wifi
verbonden met de MCM NG.

6. Controleer of de MCM NG volledig

in de machinesoftware is geinte-

[0

(@ Lange patchkabel greerd:

@ Weerstand a LED-1 en LED-2 moeten de be-

(® dubbele aansluitbus drijfsstatus aangeven, zie LED-
1 status.

Instructie

b Het materiaal- en serienummer
van de MCM NG moeten worden
weergegeven onder ,MCM NG-in-

Bevestig het bedieningspaneel en de
achterklep pas na de inbedrijfstelling
aan de machine.

stellingen®.
De stroomtoevoer inschakelen ¢ De MCM NG moet als "verbon-
1. Sluit de machine aan op de stroom- den" worden weergegeven.

voorziening:

a Steek beide helften van de batter-
ijstekker in elkaar.
Of:

b Bevestig de accupoolklem op de
minpool van de accu; zie de on-
derhoudshandleiding.

MCM NG in gebruik nemen

LET OP

Risico op schade door overspan-
ning bij werkzaamheden terwijl de
lader is aangesloten.
Schadeaanelektronischeonderdelen
Haal de stekker van de oplader uit het
nominale stroomnet voordat u aan de
machine gaat werken.
1. Haal de stekker van de oplader uit
de nominale stroom.
2. Zet de machine aan. .
3. Wacht tot de MCM NG is geinitiali- Instructie

den). 1 De KARCHER Diag afsluiten.

LED-1 brandt rood, zie LED-status. 2 Schakel de machine uit.

preerer }/

3232500030
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3 De MCM NG opnieuw in bedrijf stel-
len.

7. Indien nodig, en indien door de klant
gevraagd: de machine in het KCC-
supportportaal aan het klantaccount
koppelen.

Een sticker met het wifi-
wachtwoord aanbrengen
1. Plak de sticker met het wifi-wacht-
woord in de buurt van het typeplaat-
je van het apparaat.

Afgebeeld: B 50 W

(» Sticker met wifi-wachtwoord

Nabewerking

Bouwruimte sluiten
1. Bevestig of monteer de onderdelen
die zijn losgemaakt of gedemon-
teerd om de bouwruimte vrij te ma-
ken, in omgekeerde volgorde; zie
Voorbereidende werkzaamheden.

Zendfrequenties en

zendvermogens
Pro- |Over- Frequen- |Presta-
duct |drachts- (tie ties
wijze (MHz) max. El-
RP (max.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412—- 19
NG 2472

Pro- |Over- Frequen- |Presta-
duct |drachts- [tie ties
wijze (MHz) max. El-
RP (max.
mW)
MCM mobiele
NG |telefonie
Band 1 |1920- 275
1980
Band 2 |1850- 275
1910
Band3 |1710- 275
1785
Band4 |1710- 275
1755
Band 5 |824-849 |275
Band 7 |2500- 275
2570
Band 8 |880-915 |275
Band 12 |699-716 |275
Band 13 |777-787 |275
Band 18 |815-830 |275
Band 19 |830-845 |275
Band 20 |832-862 |275
Band 25 |1850- 275
1915
Band 26 |814-849 |275
Band 28 |703-748 |275
Band 34 |2010- 275
2025
Band 38 |2570- 275
2620
Band 39 |1880- 275
1920
Band 40 |2300- 275
2400
Band 41 |2496- 275
2690
Band 66 |1710- 275
1780
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Technische gegevens

MCM
NG
Apparaatgegevens
Bereik van ingangs- V 12...6
spanning 0
Stroomverbruik max. A 1
Netwerktechnologie Net-
werk
mo-
biele
telefo-
nie
Wi-Fi
Afmetingen en gewichten
Gewicht kg 0.1
Ibs 0.24
Lengte x breedte x mm  122x8
hoogte in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92
Omgevingsvoorwaarden
Toegestaan tempera- °C -
tuurbereik °F 10...7
0
14..1
58

Technische wijzigingen voorbehou-
den.
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MCM NG

Genel bilgi
Montaja baslamadan énce, bu montaj
talimatlarini ve guivenlik bilgilerini, ayri-
ca makinenin kullanim talimatlarini ve
guvenlik bilgilerini okuyun. Bu talimat-
lara uyun.
Montaj talimatlarini, kullanim talimatla-
rini ve guvenlik bilgilerini daha sonra
kullanmak veya sonraki sahipler igin
saklayin.
Montaj, servis ve bakim ¢alismalari
yalnizca uygun niteliklere sahip ve 6zel
egitim almis personel tarafindan yapi-
labilir.

MCM NG'den makine
operatoriine olan minimum
mesafe (yalnizca Japonya,

Kanada, ABD)
Not

MCM NG'yi, makine operatoriinden en
az 20 cm uzaklikta olacak sekilde ma-
kineye takin.

Guvenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

ATEHLIKE

e AJir bedensel yaralanmalar ya da
6lume neden olan direkt bir tehlikeye
yonelik uyari.

A UYARI

e AJir bedensel yaralanmalar ya da
6lume neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yoénelik uyari.

A TEDBIR

o Hafif yaralanmalara neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yénelik uya-
r.
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DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yonelik uya-
r.

Genel gilivenlik bilgileri

ATEHLIKE

e Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyolari-
ni gocuklardan uzak tutunuz.

A UYARI

e Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullar dikkate
alin ve cihazla galigmalar esnasinda
Uglncl sahislara ve 6zellikle gocuk-
lara dikkat edin.

e Bu cihaz, fiziksel, duyumsal veya zih-
ni sinirlamalara sahip veya tecribe-
siz ve/veya bilgilendiriimemis kisiler
tarafindan kullanilamaz.

e Sadece cihazin kullanimi konusunda
bilgilendirilmis veya cihazi kumanda
etme konusundaki kabiliyetlerini ka-
nitlamis ve kati sekilde cihazin kulla-
nimiyla gérevlendirilmis olan kisiler
cihazi kullanabilir.

e Cocuklarin bu cihazi kullanmasi ya-
saktir.

e Cihazla oynamamalarini saglamak
icin cocuklar gézetim altinda tutulma-
lidir.

A TEDBIR

e Emniyet dizenleri sizin emniyetiniz
icindir. Emniyet diizenlerini asla de-
gistirmeyin veya baypas etmeyin.

DIKKAT

e Servis araylizl yalnizca yetkili Karc-
her servis teknisyenleri tarafindan
kullanilabilir.

Giivenlik bilgileri

DIKKAT

Hasar tehlikesi!

Montaj kitinin yanhs takiimasi,

cihazda / makinede / aragta ve montaj
kitinde hasara ve arizalara neden ola-
bilir.

Guvenlik nedenleriyle ve garanti ve te-
minat haklarinizin korunmasi igin,
montaj kitinin yalnizca Karcher servi-
sinde takilmasini saglayin.

DIKKAT

Elektrostatik bogsalma (ESD) nede-
niyle hasar tehlikesi!

Elektrostatik bosalma (electrostatic
discharge, ESD) elektronik bilesenlere
zarar verebilir.

Elektronik ve elektrikli bilesenler lize-
rinde ¢alismaya baglamadan nce
elektrostatik yUkleri dagitmak icin uy-
gun énlemleri alin.

DIKKAT

Kirlenme ve keskin kenarli nesneler
nedeniyle hasar tehlikesi!

Keskin kenarli veya kirli nesneler bile-
senlerle temas ettiginde cizik, gentik ve
deformasyon gibi hasarlara neden ola-
bilir. Kirli aletler, pagavralar ve ¢calisma
yuzeyleri geri donlisi olmayan kirlen-
meye ve renk degisikliklerine neden
olabilir.

Yalnizca uygun, hasarsiz ve temiz alet
ve yardimcilari kullanin ve dikkatli ha-
reket edin. Bilesenleri ve cihazlar yal-
nizca temiz, dolgulu ylizeylere
yerlestirin.

DIKKAT

Yanlis monte edilmis boru ve hor-
tumlar nedeniyle hasar riski!
Yanlis monte edilmis kablolar ve hor-
tumlar, pargalarin veya cihazin/maki-
nenin/aracin hasar gérmesine,
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arizalanmasinave bozulmasina neden
olabilir.

Kablolari ve hortumlari bikmeyin ve
gerilme, burulma veya sikismaya ma-
ruz birakmayin.

Sirtinmeye neden olmayacak sekilde
yerlestirin ve sicak pargalara yeterli
mesafeyi koruyun; kablolari ve hortum-
lari kdselerden, kenarlardan veya kes-
kin ya da sivri pargalardan gegirmeyin.
izin verilen en kiiglik biikiilme yaricap-
larinin altina dismeyin.

Gerekli hareket serbestligini kisittama-
dan, uygun yontemler kullanarak kab-
lolari ve hortumlari gerektigi gibi
sabitleyin.

Kablolari ve hortumlari sikismayacak
veya ezilmeyecek sekilde ve 6rnegin
tekerlekler, silindirler, firgalar vb. gibi
dénen parcgalarla temas etmeyecek se-
kilde yerlestirin ve sabitleyin.

Amaca uygun kullanim

MCM NG (Machine Connect Module
Next Generation) ile veriler makineden
disariya ve disaridan makineye aktari-
labilir.

e uzaktan teshis icin

e uzaktan bakim igin

e kullanimlari hakkinda

Veri aktarimi mobil aglar veya Wi-Fi
Uzerinden gergeklesebilir.

Mdasteri veri aktarimina itiraz edebilir.
Bu montaj talimatinda, MCM NG'nin
cesitli makinelerde montaji ve isletime
alinmasi agiklanmistir.

Bu montaj talimatlari su montaj setiigin
gecerlidir:

e 2.644-592.0

Not

Gorseller yalnizca 6rnek amaghdir;
renkler ve detaylar farklilik gostere-
bilir.

@ MCM NG

@ Wi-Fi sifre etiketi

® 4x20 vida

® M4x12 vida (3 adet)
(® Uzun baglanti kablosu
® Kisa baglanti kablosu

Atama Kala- |Parga nu-
balik |marasi

MCM NG 1 4.683-500.0
Wi-Fi sifre etiketi |1 5.039-866.0
4x12 vida 1 7.303-095.0
M4x12 vida 3 7.303-032.0
Uzun baglanti 1 6.882-003.0
kablosu

Kisa baglanti 1 6.882-004.0
kablosu

oy - Jo

@® MCM NG

@ Tip plakasi

® USB-C baglanti noktasi
® LED-2

® LED-1

(® RJ45 soketi
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LED durumu

NE- |durum Anlam

DEN

OL-

MUS

LED- |Kirmizi Baglatma islemi

1 renkte ya- |gerceklestirilir (sU-
niyor re 90 saniyeye ka-

dar).

1 saniye  Makine tespit edil-
boyunca |di.
kirmizi, ar-
dindan 1
saniye bo-
yunca tu-
runcuyanip
soner.
Turuncu  |Makine ve MCM
renkte par- [NG birbirine bagl-
hyor * dir.

LED- [Kirmizi SIM kart tanindi.

2 renkte ya-
niyor
Turuncu  |Ag baglantisi mev-
renkte par- |cut (mobil ag veya
liyor * Wi-Fi).
veya
Yesilrenkte Buluta veri aktari-
yanar * mi/buluttan veri ali-

mi.

* Calisma durumu

On hazirlik galismalari

Gii¢ kaynagini ayirin.
1. Cihazi yatay ve diiz bir ylizeye yer-

lestirin.

2. Makinenin gii¢ kaynagini ayirin:
a Makineyi kapatin.
b Sarj cihazini prizden ¢ikarin.
¢ Akl baglanti kablosunu gikarin.

Veya:
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d Servis kilavuzuna bakarak, aku-
nin negatif kutbundaki aki termi-
nal kelepgesini sékin.

Kurulum alani B 110 R'yi
bosaltin.
1. Kontrol paneli sorununu ¢ézun:
a Vidalari sékan.

b Kontrol panelini kaldirin ve elektrik
kablolari bagliyken dikkatlice ke-
nara koyun.

Na

@ kontrol Paneli

(@ Vida (6 adet)

Montaj alanini temizleyin B 150 R

NG, B 220 R NG

1. Kontrol paneli sorununu ¢6zin:

a Vidalari sokun.

b Kontrol panelini kaldirin ve elektrik
kablolari bagliyken dikkatlice ke-
nara koyun.

@ Vida (4 adet)
@ kontrol Paneli
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B 50 W, B 80 W NG igin net
montaj alani.
1. Kauguk paspasi ¢ikarin.

Gosterilen B 50 W

@ kauguk paspas
2. Vidalari sokun.

@ Vida (4 adet)

@ kontrol Paneli

3. Kontrol panelini kaldirin ve elektrik
kablolari bagliyken dikkatlice dik ko-
numda yerlestirin.

@ kontrol Paneli
B 85 R montaj alanini agiga

cikarma
1. Kapagi ¢ikarin:
a Vidalari sokun.
b Elektrik kablolari bagliysa, kapagi
dikkatlice gikarin.

73

@ Vida (4 adet)

@ Kapak

2. Tutucu saci ¢ikarin

a Vidalari sokun.

b Tutucu saci gikarin.

@ Vida (3 adet)

@ Tutucu sacli

® Kapak

3. Tutucu saci hazirlayin
a Vidalari sékun.

M-
=k

9322-95¢0
126
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@ Tutucu saci
(@ Vida (2 adet)

BD 50/55 C Classic BP ve BD 50/
55 W Classic BP i¢in montaj
alanini bosaltin.

Arka kapagi ¢ikarin
1. Arka kapag! ¢ikarin:
a Su seviyesi kontrol digmesini di-

sari gekin.
b Vidalar sékun. .
¢ Arka kapag! dikkatlice indirin. @ kontrol Paneli ontag .o

Montaj B 110 R

. Gerekirse: Mevcut modilu sabitle-
me plakasini kullanarak ¢ikarin.
Montaj plakasini ve vidalari tekrar
kullanin.

Aksi takdirde, yeni bir tutucu plaka
(5.039-431.0) ve 2 yeni vida (7.303-
108.0) kullanin.

—_

BD 50/55 C gosterilmistir.

@ Vida (8 adet)

@ Arka kapak

® Su kontrol digmesi

Serbest birakma kontrol paneli

2. Makinenin sol ve sag taraflarindaki
vidalari sékun.

@ tutucu plaka
@ Mevcut modl

2. MCM NG'yi 3 adet M4x12 vida kulla-
narak montaj plakasina takin.

— g7 wv

@ kontrol Paneli

(@ Vida (4 adet)

3. Kontrol panelini kaldirin ve elektrik
kablolari bagliyken dikkatlice 6ne
dogru yatirin.
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) Mevcut baglanti kablosu

@ Cift priz

(® Rezistans

@ Kisa baglanti kablosu

® tutucu plaka

® MCM NG

3. Tutma plakasini iki adet 5x20 vida
kullanarak makineye monte edin.

4. Kisa baglanti kablosunu takin:

a Mevcut modulin baglanti kablosu-
nu ¢ift soketten gikarin ve yandan
altina dogru kaydirin.

Veya:

b Direnci ¢ift prizden ¢ikarin.
Direng ortadan kalkiyor.

¢ Kisa baglanti kablosunu MCM
NG'nin RJ45 soketine ve ¢ift soke-
te takin.

Not

LED-1 ve LED-2'nin durumunu kontrol
edebilmek i¢in kontrol panelini makine-
ye ancak devreye alma igleminden
sonra takin.

Montaj B 150 R NG, B 220 R
NG

1. MCM NG'yi, kontrol panelinin altin-
daki girintiye M4x12 vida kullanarak
vidalayin.

@ kontrol Paneli

@ Kisa baglanti kablosu

® M4x12 vida

® MCM NG

® Cift priz

2. Kisa baglanti kablosunu MCM
NG'nin RJ45 soketine ve cift sokete
takin.

Not

LED-1 ve LED-2'nin durumunu kontrol
edebilmek i¢in kontrol panelini makine-
ye ancak devreye alma isleminden
sonra takin.
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B 50 W, B 80 W NG montaji

1. Gerekirse: Mevcut bir moduli kaldi-

rin.

>z /O_Omn-
@ Mevcut modiil
@ Rezistans
® Cift priz
(» Baglanti kablosu
2. Kisa baglanti kablosunu ¢iftli prize
takin:
a Mevcut modulin baglanti kablosu-
nu ¢ift soketten ¢ikarin.
Veya:
b Direnci ¢ift prizden ¢ikarin.
Direng ortadan kalkiyor.
¢ Kisa baglanti kablosunu giftli prize
takin.
3. Kisa baglanti kablosunu MCM
NG'nin RJ45 soketine takin.

@® MCM NG
(@ Penceleri tutuyor

() M4x12 vida

@ Cift priz

® Kisa baglanti kablosu
® kontrol Paneli

4. Tim elektrik kablolarini ve figlerini
kontrol paneline yerlestirin ve MCM
NG'yi tutucu tirnaklarin altina kaydi-
rin.

5. MCM NG'yi M4x12 vida kullanarak
kontrol paneline monte edin.

6. Kontrol panelini makinenin Gzerine
yerlestirin.

Not

LED-1 ve LED-2'nin durumunu kontrol
edebilmek icin kontrol panelini makine-
ye ancak devreye alma isleminden
sonra takin.

Montaj B 85 R

1. Gerektiginde: Mevcut bir modulu tu-

tucu saciyla birlikte sokun.

Tutucu saci ve vidalari yeniden kul-

lanin.

Aksi takdirde, yeni bir tutucu saci

(9.722-938.0) ve 2 yeni vida (7.303-

108.0) kullanin.

a MCM NG'yi tutucu sacin Uzerine
kaydirin.

b MCM NG'yi 2 adet vidayla
(M4x12) tutucu sac tzerine monte
edin.

® MCM_NG

®@ Vidalar (M4x12)

&) Tutma saci

2. MCM NG'li tutucu saci, 3 adet vida
(M4x12) ile kapaga monte edin.
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@ MCM NG'li tutucu sac

® Ara baglanti kablosu

(@ Vida (M4x12)

3. Patch kablosunu MCM NG'nin RJ45
soketine takin.

4. Kapagi 4 adet vidayla (M5x20) ma-
kineye monte edin.

@ Vida (M5X20)
@ Kapak

Not

LED-1 ve LED-2'nin durumunu kontrol
edebilmek i¢in, kapagi makineye an-
cak ilk baslatmadan sonra takin.

BD 50/55 C Klasik BP, BD 50/
55 W Klasik BP Montaji
1. Gerekirse: Mevcut bir moduli kaldi-
rin.

@ Mevcut modl
2. Uzun baglanti kablosunu MCM
NG'nin RJ45 soketine takin.

® MCM NG

@ Modul kaydi

® Uzun baglanti kablosu

3. Uzun baglanti kablosunu modul yu-
vasindan asagi dogru gegirin.

Not

LED-1 ve LED-2'nin durumunu kontrol

etmek icin, devreye alma isleminden

sonra yalnizca MCM NG'yi modil tutu-

cuya yerlestirin.

4. Uzun baglanti kablosunu ciftli prize
takin:

a Gerekirse: Mevcut modilin bag-
lanti kablosunu ¢ift soketten gika-
rin.

Veya:

b Direnci gift prizden ¢ikarin.
Direng ortadan kalkiyor.

¢ Uzun baglanti kablosunu giftli pri-
ze takin.
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@ Uzun baglanti kablos
@) Rezistans

® Cift priz

Not

Makine ¢alismaya basladiktan sonra
kontrol panelini ve arka kapag: takin.

Gli¢ kaynagini kurun.
1. Makineye gug¢ kaynagi baglayin:

a Pil baglanti kablosunun iki yarisini
birbirine baglayin.
Veya:

b Akl terminal kelepgesini akindn
negatif kutbuna takin, servis kila-
vuzuna bakin.

MCM NG'nin Devreye Alinmasi

DIKKAT

Sarj cihazi takiliyken asin voltaj ne-
deniyle hasar riski mevcuttur.
Elektronik bilesenlerde hasar
Makine Uzerinde ¢alismaya baslama-
dan dnce sarj cihazini prizden ¢ikarin.
1. Sarj cihazini prizden ¢ikarin.
2. Makineyi galisgtirin.
3. MCM NG'nin baslatiimasini bekle-
yin (sure 90 saniyeye kadar).
LED-1 kirmizi renkte yaniyor, bakin.
LED durumu.
MCM NG, makine yazilimina enteg-
re edilmigtir.
. KARCHER Diag'i baglatin.
. Istendiginde Wi-Fi sifresini girin; Wi-
Fi sifre etiketine bakin.

[0

KARCHER Diag, Wi-Fi tizerinden

MCM NG'ye baglanir.

6. MCM NG'nin makine yazilimina ta-
mamen entegre olup olmadigini
kontrol edin:

a LED-1 ve LED-2, calisma durumu-
nu gostermelidir (asagdiya baki-
niz). LED durumu.

b MCM NG'nin malzeme ve seri nu-
marasi "MCM NG Ayarlari" altinda
gorantilenmelidir.

¢ MCM NG'nin "bagl" olarak gérun-
tilenmesi gerekir.

preerer ]/

3232500030

Not

Devreye alma islemi basarisiz olursa:

1 KARCHER Diyagramini sonlandi-
rin.

2 Makineyi kapatin.

3 MCM NG'yi yeniden baslatin.

7. Gerekliyse ve musteri tarafindan ta-
lep edilirse: Makineyi KCC destek
portalinda misteri hesabina atayin.
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Wi-Fi sifresini iceren bir etiket tiriin [iletim tipi[siklik Perfor-

yapistirin. (MHz)  mans
1. Wi-Fi sifre etiketini cihazin isim lev- maks.
hasinin yakinina yapigtirin. EIRP
(maks.
mW)
Cilt 2 1850— 275
1910
Cilt 3 1710- 275
1785
Cilt 4 1710- 275
1755
: Cilt5 824-849 |275
sterilen B 50 W Cilt 7 2500— 275
@ Wi-Fi sifre etiketi 2570
Cits  880-916 275
insaat alanini kapatin. Cit12  1699-716 |275
1. Montaj alanini agiga ¢ikarmak igin Cit13  |[777-787 (275
gevsetilen veya cikarilan parcalari Cilt 18 815-830 |275
ters sirayla yeniden takin veya mon- Cilt 19 830-845 |275
te edin, asagiya bakin. On hazirlik Cilt 20 832-862 1275

/ lari.
calismalari Cilt25 [1850—  |275

iletim frekanslari ve giic 1915

triin |iletim tipi siklik Perfor- Cilt26  814-849 275
(MHz) mans Cilt28 |703-748 (275
maks. Cilt34 [2010- [275
EIRP 2025
(maks. Cilt38 [2570- 275
_ ) 2620
tiriin |iletim tipi|siklik Perfor- Cilt40  [2300- 275
(MHz)  |mans 2400
maks. Cilt 41 2496— 275
EIRP 2690
(maks. Cite6 [1710- [275
mW) 1780
MCM |Mobil ileti-
NG |[sim
Cilt 1 1920- 275
1980
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Teknik bilgiler

MCM
NG

Cihaz bilgiler

Giris gerilimi arahgi V 12...6
0

Maks. akim tiketimi A 1

internet teknolojisi Mobil
ag
Wi-Fi

Boyutlar ve agirhiklar

Agirlik kg 0.11

Ibs 0.24

Uzunluk x genislik x mm  122x8

yukseklik in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92

Ortam kosullan

izin verilen sicaklik ara- °C -

Te] °F 10...7
0
14..1
58

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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MCM NG

Allman information
Las denna monteringsanvisning och
sékerhetsanvisningar samt bruksan-
visningen och sdkerhetsanvisningarna
for maskinen innan montering. Folj
dessa anvisningar.
Spara monteringsanvisningen, bruks-
anvisningen och sakerhetsanvisning-
arna for framtida bruk eller for
efterféljande agare.
Monterings-, service- och underhalls-
arbeten far endast utforas av specialis-
ter med 1amplig utbildning.

Minimalt avstand MCM NG till
maskinanvandare (endast
Japan, Kanada, USA)

Hanvisning

Fast MCM NG pa maskinen sa att det
har ett minimalt avstand av 20 cm till
maskinanvandaren.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

AFARA

e VVarnar om en omedelbart éverhang-
ande fara som kan leda till svara per-
sonskador eller dodsfall.

AVARNING

e VVarnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till svara personskador
eller dodsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation
som kan leda till lattare personska-
dor.

OBSERVERA

e Varnar om en mojligen farlig situation
som kan leda till materiella skador.
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Allmédnna sakerhetsanvisningar

AFARA

e Kvavningsrisk. Hall férpackningsfo-
lier utom rackhall fér barn.

AVARNING

e Anvand endast maskinen enligt be-
stdmmelserna. Ta hansyn till lokala
forhallanden nar du arbetar med ma-
skinen och var férsiktig nar folk befin-
ner sig i narheten, framfor allt barn.

e Maskinen far inte anvandas av per-
soner med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller med be-
gransad kunskap och erfarenhet.

e Maskinen far endast anvandas av
personer som instruerats i hur den
fungerar eller tydligt visat att de klarar
av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvanda den.

e Maskinen far inte anvandas av barn.
e Hall uppsikt dver barn for att vara sa-
ker pa att de inte leker med maski-

nen.

A FORSIKTIGHET

e Sakerhetsanordningarna ar till for att
skydda dig. Andra eller kringga aldrig
sakerhetsanordningar.

OBSERVERA

e Servicegranssnittet far endast an-
vandas av auktoriserade Karcher-
servicetekniker.

Sakerhetsanvisningar

OBSERVERA

Risk for skador!

Felaktig installation av pabyggnads-
satsen kan leda till skador och fel pa ut-
rustningen/maskinen/fordonet och
pabyggnadssatsen.

Av sdkerhetsskal och for att skydda
garantin och garantiansprak, lat pa-
byggnadssatsen monteras uteslutan-
de av Kércher Service.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av elek-
trostatisk urladdning (ESD)!
Elektrostatisk urladdning (electrostatic
discharge, ESD) kan skada elektronis-
ka komponenter.

Innan arbeten pa elektronik och elsys-
tem pabdrjas maste lampliga atgarder
vidtas for att avleda statisk elektricitet.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av vassa
kanter och smuts

Vassa eller smutsiga féremal kan orsa-
ka skador som repor, skaror och defor-
mationer vid kontakt med
komponenter. Smutsiga verktyg, trasor
och arbetsytor kan orsaka oaterkalleli-
ga smutsflackar och fargférandringar.
Anvand endast I1ampliga, oskadade
och rena verktyg och hjalpmedel och
var forsiktig. Placera komponenter och
utrustning endast pa rena, vadderade
ytor.

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av felaktigt
dragna ledningar och slangar!
Ledningar och slangar som inte dras
korrekt kan orsaka skador, funktionsfel
och fel pa delar resp. utrustningen/ma-
skinen/fordonet.

Boj, spann, pressa eller vrid inte led-
ningarna och slangarna.

Var uppmarksam pa skavningsfri drag-
ning och tillrackligt avstand till heta
komponenter, dra inte kablar och
slangar dver horn eller kanter resp.
vassa eller spetsiga delar.

Underskrid inte de minsta tillatna bgj-
ningsradierna.

Vid behov, fast kablar och slangar med
lampliga medel, begransa inte de n6d-
vandiga frihetsgraderna.
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Dra och fast rér och slangar pa ett sa-

Betecknin Antal |Artikel-
dant satt att de inte krossas eller pres- 9

sas och inte kommer i kontakt med MCM NG 1 Zlgg::,n;(;o 0
roterande delar sasom hjul, rullar, val- OO

Fi-l6senord
Med MCM NG (Machine Connect Mo- oo 412 ! 7.303-095.0
dule Next Generation) kan data dverfo- Skruv Max12 3 7.303-032.0
ras till och fran maskinen Langt patchkabel |1 6.882-003.0
e for fjarrdiagnos Kort patchkabel |1 6.882-004.0
¢ fo famunderhal | Maskindversikt____
e om deras anvandning
Data kan overféras via mobilnat eller
Wi-Fi.
Kunden kan invdnda mot datadverfo-
ringen.
Deessa monteringsanvisningar beskri-
ver montering och idrifttagning av
MCM NG i olika maskiner.
Dessa monteringsanvisningar galler
fér pabyggnadssatsen:

o 2.644-592.0 ® MCM NG

Leveransens omfattning @ Typskylt

Hanvisning P
lllustrationer ar exempel, farger och & LED-1
detaljer kan avvika. ® RJ45-uttag
LED-Status
LED |Status Betydelse
LED- |Lyser rott  |Initieringen pagar
/@ 1 (varaktighet upp till
- 90 s).
(= Blinkar 1 s |Maskinen har upp-
b= rott, sedan |tackts.
1 s orange
Lyser Maskinen och
@® MCM NG orange * |MCM NG é&r kopp-
@ Klistermarke Wi-Fi-lésenord lade.

® Skruv 4x20

(® Skruv M4x12 (3 stycken)
(® Langt patchkabel

(® Kort patchkabel
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LED- |Lyser rott |SIM-kortet har upp-
2 tackts.

Lyser Ett natverk ar till-

orange *  |gangligt (mobilnat
eller Wi-Fi).

eller

Lyser gront |Datadverforing
* fran / till molnet.

* Driftlage

Forberedelser

Skilj spanningsforsorjningen
1. Stall maskinen pa en vagrat, jamn
yta.
2. Skilj maskinens spanningsforsorj-
ning:
a Stang av maskinen.
b Dra ur natkontakten fran vaggutta-
get.
¢ Dra ur batterikontakten.
Eller:
d Demontera batterikabelklamman
pa minuspolen av batteriet, se ser-
vicehandboken.

Frilagg utrymmet B 110 R
1. Lossa kontrollpanelen:
a Skruva ut skruvarna.
b Lyft kontrollpanelen och lagg den
forsiktigt at sidan med anslutna
elektriska ledningar.

—

@ Kontrollpanel
(@ Skruvar (6 st.)

Frigor installationsutrymmet B
150 R NG, B 220 R NG
1. Lossa kontrollpanelen:
a Skruva ut skruvarna.
b Lyft kontrollpanelen och lagg den
forsiktigt at sidan med anslutna
elektriska ledningar.

@ Skruvar (4 st.)
@ Kontrollpanel

Frigor installationsutrymmet B
50 W, B 80 WNG

1. Ta bort gummimattan.

Visad B 50 W

@ Gummimatta
2. Skruva ut skruvarna.
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@ Skruvar (4 st.)

@ Kontrollpanel

3. Lyft kontrollpanelen och stéll den
forsiktigt vertikalt med anslutna
elektriska ledningar.

@ Kontrollpanel
Frilagg installationsutrymme B
85R

1. Lossa kapan:
a Lossa skruvarna.
b Ta forsiktigt av kdpan om elektris-
ka ledningar ar anslutna.

@ Skruv (4 st.)

@ Kapa

2. Ta bort fastplaten
a Lossa skruvarna.
b Ta bort fastplaten.

@ Skruv (3 st.)

@ Fastplatta

®) Kapa

3. Forbered fastplaten
a Lossa skruvarna.

9322-95¢0

i

@ Fastplatta
@ Skruv (2 st.)

Frigor installationsutrymmet BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Lossa den bakre kapan
1. Lossa den bakre kapan:
a Dra ut vattenregleringsknappen.
b Skruva ut skruvarna.
¢ Lagg den bakre kapan forsiktigt
ned.
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Visad BD 50/55 C

(@ Skruvar (8 st.)

(@ Bakre kapa

(® Vattenreglerknapp

Lossa betjaningspanelen

2. Skruvarna pa vanster och hoger si-
da av maskinen ska skruvas ut.

@ Kontrollpanel

(@ Skruvar (4 st.)

3. Lyft betjaningspanelen och lagg den
forsiktigt framat med de anslutna
elektriska ledningarna.

@ Kontrollpanel

Montering B 110 R

. Vid behov: Ta bort en redan befintlig
modul med fastplattan.
Ateranvand fastplattan och skruvar-
na.
Annars, anvand en ny fastplatta
(5.039-431.0) och 2 nya skruvar
(7.303-108.0).

—_

(@ Fastplatta

@ Befintlig modul

2. Montera MCM NG pa fastplattan
med 3 skruvar M4x12.

— N 2y

i, o o
(@ Befintlig patchkabel
@ Dubbla uttag
® Motstand
@ Kort patchkabel
(® Fastplatta
® MCM NG
3. Montera fastplattan pa maskinen

med 2 skruvar 5x20.
4. Montera den korta patchkabeln:
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a Dra ut patchkabeln fran en redan
befintlig modul vid det dubbla utta-
get och skjuta den at sidan.

Eller:

b Dra ut motstandet fran det dubbla
uttaget.

Motstandet bortfaller.

c Satt i den korta patchkabeln i
RJ45-uttaget pA MCM NG och i
dubbeluttaget.

Hanvisning

Fast kontrollpanelen forst efter att ma-
skinen har tagits i bruk for att kunna
kontrollera statusen pa LED-1 och
LED-2.

Montering B 150 R NG, B 220
R NG

1. Skruva fast MCM NG med en
M4x12 skruv i fastet under kontroll-
panelen.

@ Kontrollpanel
@ Kort patchkabel
® Skruv M4x12
® MCM NG

(® Dubbla uttag

2. Satt i den korta patchkabeln i RJ45-
uttaget pa MCM NG och i dubbelut-
taget.

Hanvisning
Fast kontrollpanelen forst efter att ma-
skinen har tagits i bruk for att kunna

kontrollera statusen pa LED-1 och
LED-2.

Montering B 50 W, B 80 W NG

1. Vid behov: Ta bort en redan befintlig
modul.

@ Motstand

®) Dubbla uttag

(@ Patchkabel

2. Satt i den korta patchkabeln i dub-
beluttaget:

a Ta bort patchkabeln fran en redan
befintlig modul i dubbeluttaget.
Eller:

b Dra ut motstandet fran det dubbla
uttaget.

Motstandet bortfaller.

¢ Satti den korta patchkabeln i dub-
beluttaget.

3. Satt i den korta patchkabeln i RJ45-
uttaget pa MCM NG.
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@ MCM NG

(@ Hallklor

® Skruv M4x12
(@ Dubbla uttag
(® Kort patchkabel
(® Kontrollpanel

4.

Positionera alla elektriska ledningar
och kontakter vid kontrollpanelen
och skjut MCM NG under hallklorna.

. Montera MCM NG med en M4x12

skruv pa kontrollpanelen.
6. Lagg kontrollpanelen pa maskinen.

Hanvisning

Fast kontrollpanelen forst efter att ma-
skinen har tagits i bruk for att kunna
kontrollera statusen pa LED-1 och
LED-2.

Montering B 85 R

1.

Vid behov: Demontera en redan be-

fintlig modul tillsammans med fast-

platen.

Ateranvand fastplaten och skruvar-

na.

Anvand annars en ny fastplat

(9.722-938.0) och tva nya skruvar

(7.303-108.0).

a Skjut pa MCM NG pa fastplaten.

b Montera MCM NG pa fastplaten
med tva skruvar (M4x12).

® MCM_NG

@ Skruvar (M4x12)

® Fastplatta

2. Montera fastplaten med MCM NG
pa kapan med tre skruvar (M4x12).

® Kapa

@ Fastplat med MCM NG

(3 Patchkabel

@ Skruv (M4x12)

3. Anslut patchkabeln till MCM NG:s
RJ45-uttag.

4. Montera kapan pa maskinen med 4
skruvar (M5x20).

@ Skruv (M5X20)
@ Kapa
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Hanvisning

Montera kdpan pa maskinen forst efter
forsta starten, sa att statusen for LED-
1 och LED-2 kan kontrolleras.

Montage BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Vid behov: Ta bort en redan befintlig

modul.

(@ Befintlig modul

2. Satti den langa patchkabeln i RJ45-
uttaget pa MCM NG.

® MCM NG

(» Modulinfastning

(® Langt patchkabel

3. Fora det langa patchkabeln genom
modulinfastningen nedat.

Hanvisning

Skjut in MCM NG i modulinfastningen

forst efter driftsattning for att kunna

kontrollera statusen pa LED-1 och

LED-2.

4. Anslut det langa patchkabeln till
dubbeluttaget:

a Vid behov: Koppla ur patchkabeln
fran ett redan befintligt modul vid
dubbeluttaget.

Eller:

b Dra ut motstandet fran det dubbla
uttaget.

Motstandet bortfaller.

¢ Anslut det langa patchkabeln till
dubbeluttaget.

OWES

(@ Langt patchkabel
@ Motstand
(® Dubbla uttag

Hanvisning

Fast betjaningspanelen och den bakre
kapan pa maskinen forst efter driftsatt-
ning.

Skapa stromforsoérjning
1. Skapa stréomforsorjning till maski-

nen:

a Satt ihop bada halvorna av batteri-
kontakten.
Eller:

b Montera batterikabelklamman pa
minuspolen av batteriet, se servi-
cehandboken.

Driftsatta MCM NG

OBSERVERA

Risk for skador pa grund av 6ver-
spanning vid arbete med ansluten
laddare.

Skador pa elektroniska komponenter
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Dra ur natkontakten till laddaren fran
vagguttaget innan du arbetar med ma-
skinen.

1. Dra ur natkontakten fran vaggutta-
get.

2. Sla pa maskinen.

3. Vanta pa initialiseringen av MCM
NG (tar upp till 90 sekunder).

LED-1 lyser rott, se LED-Status.
MCM NG integreras i maskinens
programvara.

4. Starta KARCHER Diag.

5. Ange Wi-Fi-lésenordet nar du upp-
manas, se klistermarke for Wi-Fi-16-
senord.

KARCHER Diag ansluter till MCM
NG via Wi-Fi.

6. Kontrollera om MCM NG har inte-
grerats helt i maskinens programva-
ra:

a LED-1 och LED-2 méste visa HénVisning

preever ] Ve

3232500030

driftsstatus, se LED-Status. Om driftséttningen misslyckas:
b Material- och serienumret for 1 Avsluta KARCHER Diag.
MCM NG maste visas under 2 Stang av maskinen.
"MCM NG-instéliningar". 3 Starta MCM NG igen.
¢ MCM NG maste visas som "anslu- 7. Vid behOV, om kunden har begart
ten". det: Tilldela maskinen till kundkontot

i KCC-supportportalen.

Satt pa klistermarke for Wi-Fi-
losenord.

1. Klistra klisterméarket for Wi-Fi-ldsen-
ord nara maskinens typenskyilt.

Visad B 50 W
@ Klistermarke Wi-Fi-lésenord
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Pro- [Overfs- [Frekvens [Effekt
Sting utrymmet. dukt ringstyp (MHz) max.

1. Fasta eller installera de delar som EIRP
lossats eller tagits bort for att frigéra (max.
Bauraum i omvand ordning, se For- mW)
beredelser Band 34 2010- 275

- . 2025
effekter 2620
Pro- |Overfo6- |[Frekvens [Effekt Band 39 1880- 1275
dukt ringstyp |(MHz) max. 1920
EIRP Band 40 [2300- 275
(max. 2400
mW) Band 41 2496— 275
— 2690
'\NﬂgM Wi-Fi gjg 19 Band 66 [1710- 1275
1780
Pro- |Overfo- |Frekvens [Effekt
dukt ringstyp [(MHZ) | maox.
EIRP MCM
(max. NG
mWw) Maskindata

MCM Mobilnat Inspanningsomrade \Y 12...6

NG [Band1 [1920— 275 0

1980 Stromfoérbrukning max. A 1
Band2 |1850— 275 Natverksteknik Mobil-

1910 nat-
Band3 [1710- 275 verk

1785 Wi-Fi
Band4 [1710= 275 Matt och vikter

1755 Vikt kg 0.11
Band5 [824-849 275 lbs  0.24
Band7 12500— 275 Langd x bredd x hojd mm  122x8

2570 in 8x23.
Band 8 [880-915 275 3
Band 12 [699-716 275 4.8x3.
Band 13 [777-787 275 46x0.
Band 18 [815-830 275 92
Band 19 1830-845 275 Omgivningsforhallanden
Band 20 1832-862 275 Tillatet temperaturom-  °C -
Band 25 [1850— 275 rade °F o 10..7

1915 0
Band 26 |814-849 275 14..1
Band 28 [703-748 275 o8

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen asennusta nama asennus-
ohjeet ja turvallisuusohjeet seka ko-
neen kayttéohjeet ja
turvallisuusohjeet. Noudata niita.
Sailyta asennusohjeet, ripottelu ja tur-
vallisuusohjeet myohempaa kayttoa tai
seuraavaa omistajaa varten.
Asennus-, huolto- ja kunnossapitotyot
saa suorittaa vain asianmukaisesti pa-
tevoitynyt ja erityiskoulutettu ammatti-
taitoinen henkildsto.

MCM NG:n vahimmaisetaisyys
koneen kayttdjaan (vain Japani,
Kanada, Yhdysvallat)

Huomautus

Kiinnitda MCM NG koneeseen siten, et-
ta sen ja koneen kayttajan valinen etai-
syys on vahintaan 20 cm.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

AVAARA

e Huomautus valittdémasti uhkaavasta
vaarasta, joka voi aiheuttaa vakavan

ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AVAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaaralli-
sesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai voi joh-
taa kuolemaan.

AVARO

e Huomautus mahdollisesta vaaralli-
sesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa
vahaisia vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaaralli-
sesta tilanteesta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

AVAARA

e Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

A VAROITUS

o Kayta laitetta vain maaraysten mu-
kaisesti. Ota huomioon paikalliset
olosuhteet ja varo laitteella tyésken-
nellessasi muita ihmisia, erityisesti
lapsia.

o Tata laitetta eivat saa kayttaa henki-
16t, joiden ruumiilliset, aistimelliset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
joilta puuttuu kayttdéon tarvittavat ko-
kemukset ja/tai tiedot.

e Vain henkil6t, jotka ovat saaneet
opastuksen laitteen kasittelyyn tai jot-
ka ovat todistaneet kykenevansa sen
kayttéon ja joille se nimenomaisesti
annettu tehtavaksi, saavat kayttaa
laitetta.

e | apset eivat sas kayttaa laitetta.

e Valvo lapsia sen varmistamiseksi, et-
ta he eivat leiki laitteella.
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AVARO

e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita
turvalaitteita.

HUOMIO

e Huoltoliittymaa saavat kayttda vain
valtuutetut Karcher-huoltoteknikot.

Turvallisuusohjeet

HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Liitdntasarjan epaasianmukainen
asennus voi johtaa vaurioihin ja vika-
toimintoihin laitteessa/koneessa/ajo-
neuvossa ja liitdntasarjassa.
Liitdntasarja on turvallisuussyista seka
takuu- ja takuusuoritusvaatimusten
sailyttdmiseksi annettava ainoastaan
Karcher-huollon asennettavaksi.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara sahkostaattisen
purkauksen (ESD) johdosta!
Sahkodstaattinen purkaus (ESD) voi
vaurioittaa elektronisia rakenneosia.
Suorita soveltuvia toimenpiteitd sah-
kostaattisen latautumisen poisjohtami-
seksi ennen kaikkia toita
elektroniikassa ja sahkolaitteissa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara teravareunaisten
esineiden ja epapuhtauksien joh-
dostal

Joutuessaan kosketukseen rakenneo-
sien kanssa teravareunaiset tai likaan-
tuneet esineet voivat aiheuttaa
vaurioita, kuten naarmuja, uria ja muo-
donmuutoksia. Likaantuneet tydkalut,
liinat ja tyopinnat voivat aiheuttaa py-
syvaa likaantumista ja varinmuutoksia.
Kayta vain soveltuvia, vaurioitumatto-
mia ja puhtaita tydkaluja ja apuvalinei-
ta ja kasittele niita varovasti. Aseta

rakenneosat ja laitteet vain puhtaille,
pehmustetuille pinnoille.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara ammattitaidotto-
masti asennettujen johtojen ja letku-
jen johdosta!

Ammattitaidottomasti asennetut johdot
ja letkut voivat johtaa osien tai laitteen/
koneen/ajoneuvon vaurioihin, vikatoi-
mintoihin ja toimimattomuuteen.
Johtoja ja letkuja ei saa taivuttaa tai ve-
tokuormittaa, puristaa tai jannittaa.

On kiinnitettava huomiota hankaukset-
tomaan asennukseen ja riittdvaan etai-
syyteen kuumiin rakenneosiin, eika
johtoja ja letkuja saa vieda kulmien ja
reunojen tai teravien osien yli.
Pienimpia sallittuja taivutussateita ei
saa alittaa.

Johdot ja letkut on tarvittaessa kiinni-
tettdva soveltuvin valinein, mutta tarvit-
tavia vapausasteita ei siina saa
rajoittaa.

Johdot ja letkut on asennettava ja kiin-
nitettava siten, etta ne eivat joudu pu-
ristuksiin eivatka kosketuksiin
pyO0rivien osien kanssa kutenesim.
pyorat, rullat, telat, harjat jne.

Maaraystenmukainen kaytto
MCM NG:n (koneen yhteysmoduuli
seuraava sukupolvi) kautta voidaan
siirtaa tietoja koneeseen ja koneesta
e etadiagnostiikkaa varten
e etdhuoltoa varten
e kayttda varten
Tietoja voidaan siirtdd matkapuhelin-
verkon tai WLANIn kautta.

Asiakas voi vastustaa tietojen siirtoa.
Tassa asennusohjeessa kuvataan
MCM NG:n asennus ja kayttéonotto eri
koneisiin.

Tama asennusohje koskee liitantasar-
jaa:

e 2.644-592.0
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Huomautus

Kuvat ovat esimerkkeja; varit ja yk-
sityiskohdat voivat poiketa kuvista.

@® MCM NG

@ Wi-Fi-salasanan tarra
® Ruuvit 4x20

@ M4x12-ruuvi (3 kpl)
(® Pitka litoskaapeli

® Lyhyt liitantakaapeli

Nimike Maara Tuotenu-
mero
MCM NG 1 4 683—
500,0
Wi-Fi-salasanan |1 5039-
tarra 866,0
Ruuvit 4x12 1 7.303-095.0
M4x12-ruuvi 3 7.303-032.0
Pitka liitoskaapeli|1 6.882-003.0
Lyhyt liitdntakaa- |1 6.882-004.0
peli

Laitteiden yleiskatsaus

@ MCM NG
@ tyyppikilpi
® USB-C-liitin
@® LED-2
® LED-1
® RJ45-liitin
LED-tilanaytto
LED [Tila Merkitys
LED- |Palaa pu- |Alustaminen suori-
1 naisena tetaan (kesto enin-
tédan 90 sekuntia).
Vilkkuu 1 |Laite on tunnistet-
sekunnin  |tu.
ajan punai-
sena, sitten
1 sekunnin
ajan orans-
sina
Valo palaa |[Kone ja MCM NG
oranssina * |on kytketty toisiin-
sa.
LED- |Palaa pu- [SIM-kortti on tun-
2 naisena nistettu.
Valo palaa |Verkko on kaytetta-
oranssina *|vissa (matkapuhe-
linverkko tai Wi-Fi).
tai
Valo palaa |Tiedonsiirto pilvi-
vihredna * |palveluun tai pilvi-
palvelusta.
* Kayttotila

Valmistelutyot

Irrota virransyotto
1. Aseta kone vaakasuoralle, tasaisel-

le alustalle.

2. Irrota koneen virransyo6tto:
a Sammuta kone.
b Irrota laturin virtajohto nimellisvir-

rasta.

c Irrota akkuliitin.

Tai:

d Irrota akun miinusnavasta akku-
kytkin; katso huoltokasikirja.
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Rakennustilan raivaaminen B
110 R
1. Irrota ohjauspaneeli:
a Kierra ruuvit irti.
b Nosta ohjauspdyta ja aseta se va-
rovasti sivuun sahkojohdot kytket-
tyina.

Kuvassa B 50 W

@ kumimatto
2. Kierra ruuvit irti.

IS |
(@ Ohjauspaneeli
@ Ruuvit (6 kpl)
Asennustilan vapauttaminen B
150 R NG, B 220 R NG
1. Irrota ohjauspaneeli:

a Kierra ruuvit irti.

b Nosta ohjauspoyta ja aseta se va-
rovasti sivuun sahkojohdot kytket-
tyina. @ Ruuvit (4 kpl)

@ Ohjauspaneeli

3. Nosta ohjauspdyta ja aseta se varo-
vasti pystyyn sahkdjohdot kytkettyi-
na.

L

@ Ruuvit (4 kpl)
(@ Ohjauspaneeli i
Asennustilan vapauttaminen B ’ z

50 W, B 80 W NG : :
1. Poista kumimatto. © Ohjauspaneeli
Vapauta asennustila B 85 R
1. Irrota suojus:
a Kierra ruuvit irti.
b Irrota suojus varovasti, jos sahko-
johtoja on kytkettyna.
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@ Ruuvi (4 kpl)

@ Suojus

2. Poista pidikelevy
a Kierra ruuvit irti.
b Irrota pidikelevy.

@ Ruuvi (3 kpl)

(@ Pidikelevy

® Suojus

3. Valmistele pidikelevy
a Kierra ruuvit irti.

.
=k

—@

9322-95¢0

.26
.\w«_&; 7 _@
o .
@ Pidikelevy
@ Ruuvi (2 kpl)

Asennustilan vapauttaminen BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Irrota takakansi
1. Irrota takakansi:
a Veda veden saatonuppia ulos.
b Kierra ruuvit irti.
¢ Kaanna takakansi varovasti alas-
pain.

Kuvassa BD 50/55 C
@ Ruuvit (8 kpl)

@ Takakansi

) Veden saaténuppi
Irrota ohjauspaneeli
2. Kierra koneen vasemmalla ja oikeal-
la puolella olevat ruuvit auki.

@ Ohjauspaneeli

@ Ruuvit (4 kpl)

3. Nosta ohjauspdyta ja kaanna se va-
rovasti eteenpain sahkdjohdot kiin-
nitettyina.
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(@ Ohjauspaneeli

Asennus B 110 R

. Tarvittaessa: Irrota olemassa oleva
moduuli kiinnityslevyn kanssa.
Kayta kiinnityslevya ja ruuveja uu-
delleen.

Muussa tapauksessa kayta uutta
kiinnityslevya (5.039-431.0) ja kahta
uutta ruuvia (7.303-108.0).

-_—

@ kiinnityslevy
@ Olemassa oleva moduuli
2. Kiinnitd MCM NG kiinnityslevyyn
kolmella M4x12-ruuvilla.

(@ Olemassa oleva liitantakaapeli

® kaksoisliitin
®) Vastus
@ Lyhyt liitantakaapeli
® kiinnityslevy
® MCM NG
3. Kiinnita kiinnityslevy koneeseen
kahdella 5x20-ruuvilla.
4. Lyhyen liitoskaapelin asentaminen:
a Irrota olemassa olevan moduulin
litoskaapeli kaksoisliittimesta ja
tydnna se sivulle.
Tai:
b Irrota vastus kaksoisliittimesta.
Vastusta ei ole.
c Liita lyhyt litoskaapeli MCM NG:n
RJ45-liittimeen ja kaksoisliitti-
meen.

Huomautus

Kiinnitad ohjauspaneeli koneeseen vas-
ta kayttédnoton jalkeen, jotta voit tar-
kistaa LED-1:n ja LED-2:n tilan.

Asennus B 150 RNG, B 220 R
NG

1. Kiinnitda MCM NG ruuvilla M4x12
kiinnikkeeseen ohjauspdydan alla.
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@ Ohjauspaneeli

@ Lyhyt liitdntakaapeli

® M4x12-ruuvi

® MCM NG

(&) kaksoisliitin

2. Liita lyhyt liitoskaapeli MCM NG:n
RJ45-liittimeen ja kaksoisliittimeen.

Huomautus

Kiinnita ohjauspaneeli koneeseen vas-
ta kayttddnoton jalkeen, jotta voit tar-
kistaa LED-1:n ja LED-2:n tilan.

Asennus B 50 W, B 80 W NG

1. Tarvittaessa: Irrota jo asennettu mo-
duuli.

©O) Olemassa oleva moduuli
@ Vastus
(3 kaksoisliitin
@ liitntakaapeli
2. Liita lyhyt liitoskaapeli kaksoisliitti-
meen:
a Irrota olemassa olevan moduulin
litoskaapeli kaksoisliittimesta.
Tai:
b Irrota vastus kaksoisliittimesta.
Vastusta ei ole.
c Liita lyhyt liitoskaapeli kaksoisliitti-
meen.
3. Liita lyhyt liitoskaapeli MCM NG:n
RJ45-liittimeen.

@ MCM NG

@ kiinnityskynnet

® M4x12-ruuvi

@ kaksoisliitin

® Lyhyt liitAntéakaapeli

® Ohjauspaneeli

4. Aseta kaikki sahkdjohdot ja liittimet
ohjauspaneeliin ja tydnnd MCM NG
kiinnityskynsien alle.

5. Kiinnitd MCM NG ohjauspaneeliin
M4x12-ruuvilla.
6. Aseta ohjauspaneeli koneen paalle.

Huomautus

Kiinnitad ohjauspaneeli koneeseen vas-
ta kayttédnoton jalkeen, jotta voit tar-
kistaa LED-1:n ja LED-2:n tilan.

B 85 R -asennus

1. Tarvittaessa: Irrota jo olemassa ole-
va moduuli pidikelevyn kanssa.
Kayta pidikelevy ja ruuvit uudelleen.
Muussa tapauksessa kayta uutta pi-
dikelevya (9.722-938.0) ja 2 uutta
ruuvia (7.303-108.0).

a Tyonna MCM NG pidikelevyn
paalle.

b Asenna MCM NG pidikelevyyn 2
ruuvilla (M4x12).
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® MCM_NG

@ Ruuvit (M4x12)

® Kiinnityslevy

2. Asenna pidikelevy ja MCM NG kan-
teen 3 ruuvilla (M4x12).

@ Suojus

(@ Pidikelevy ja MCM NG

() Patch-kaapeli

® Ruuvi (M4x12)

3. Kytke patch-kaapeli MCM NG:n
RJ45-liitantaan.

4. Asenna suojus koneeseen 4 ruuvilla
(M5x20).

@ Ruuvi (M5X20)
@ Suojus

Huomautus

Kiinnitd suojus koneeseen vasta alku-
kaynnistyksen jalkeen, jotta voit tarkis-
taa LED-1:n ja LED-2:n tilan.

Asennus BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Tarvittaessa: Irrota jo asennettu mo-

duuli.

(@ Olemassa oleva moduuli
2. Liita pitka liitoskaapeli MCM NG:n
RJ45-liitantaan.

@® MCM NG

® moduulikiinnike

®) Pitka litoskaapeli

3. Vie pitka liitoskaapeli moduulipesan
lapi alaspain.

Huomautus

Aseta MCM NG moduulipesaan vasta

kayttdonoton jalkeen, jotta LED-1:n ja

LED-2:n tilat voidaan tarkistaa.

4. Liita pitka liitoskaapeli kaksoisliitti-
meen:

108 Suomi



a Tarvittaessa: Irrota olemassa ole- 3. Odota, kunnes MCM NG on alustet-

van moduulin liitoskaapeli kak- tu (kestaa enintdan 90 sekuntia).
soisliittimesta. LED-1 palaa punaisena, katso LED-
Tai: tilanéytto.
b Irrota vastus kaksoisliittimesta. MCM NG integroidaan koneen oh-
Vastusta ei ole. jelmistoon.
c Liita pitka liitoskaapeli kaksoisliitti- 4. K&ynnistda KARCHER Diag.
5. Syéta Wi-Fi-salasana pyydettaess3;

meen.

katso tarra, jossa on Wi-Fi-salasa-

na.

KARCHER Diag yhdistetadan MCM

NG:hen Wi-Fi-yhteyden kautta.

6. Tarkista, onko MCM NG integroitu

kokonaan koneen ohjelmistoon:

a LED-1:n ja LED-2:n on ilmoitetta-
va toimintatila, katso LED-tila-

néytté.
b MCM NG:n materiaali- ja sarjanu-
@ Pitka liitoskaapeli meron on nakyva kohdassa "MCM
@ Vastus NG -asetukset”.
® kaksoisliitin ¢ MCM NG:n on naytettava olevan
H uoma utu S "yhdistettynad”.

Kiinnitéd ohjauspaneeli ja takakansi ko-
neeseen vasta kayttéonoton jalkeen.

Kytke virta
1. Kytke koneen virta:
a Liita akkuliittimen molemmat puo-
liskot toisiinsa.
Tai:
b Asenna akkunapa akkun miinus-
napaan; katso huoltokasikirja.

MCM NG:n kayttéonotto

HUOMIO

Ylijannitteen aiheuttama vaurioitu-
misvaara, kun tyéskentelet laturin
ollessa kytkettyna.
Elektronistenkomponenttienvauriot
Irrota laturin virtajohto nimellisvirran
pistorasiasta ennen kuin ryhdyt teke-
maan toita koneen parissa.

1. Irrota laturin virtajohto nimellisvirras- H uomaUtus

ta. Jos kayttéonotto epaonnistuu:
2. Kéynnista kone. 1 Lopeta KARCHER Diag.

preerer }/

3232500030
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Sammuta kone.
Kéynnistd MCM NG uudelleen.

. Tarvittaessa ja asiakkaan pyynnds-
ta: liittdd kone asiakastiliin KCC-tu-
kiportaalissa.

~N WN

Wi-Fi-salasanan tarran
Kiinnittaminen
1. Kiinnita Wi-Fi-salasana -tarra lait-
teen tyyppikilven lahelle.

Kuvassa B 50 W

(@ Wi-Fi-salasanan tarra

Sulje rakennustila
1. Kiinnita tai asenna rakennustilan
paljastamiseksi irrotetut tai poistetut
osat painvastaisessa jarjestykses-
sa, katso Valmistelutyot.

Lahetystaajuudet ja -tehot

Tuo- Lahetys- Taajuus [Suori-
te tapa (MHz) tuskyky
maks. El-
RP
(maks.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412—- 19

NG 2472

Tuo- [Lahetys- [Taajuus [Suori-
te [tapa (MHz) tuskyky
maks. El-
RP
(maks.
mW)
MCM matkapu-
NG |helinverk-
ko
Osa 1 1920- 275
1980
Osa 2 1850- 275
1910
Osa 3 1710- 275
1785
Osa 4 1710- 275
1755
Osa 5 824-849 |275
Osa7 2500- 275
2570
Osa 8 880-915 [275
Osa 12 |699-716 |275
Osa 13 |[777-787 |275
Osa 18 |815-830 |[275
Osa 19 |830-845 |275
Nide 20 [832-862 [275
Osa 25 |1850- 275
1915
Osa 26 |814-849 |275
Osa 28 |703-748 275
Nide 34 [2010- 275
2025
Nide 38 [2570- 275
2620
Nide 39 [1880- 275
1920
Nide 40 |2300- 275
2400
Nide 41 |2496- 275
2690
Nide 66 [1710- 275
1780
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Tekniset tiedot

MCM
NG

Laitetiedot
Tulojannitealue Vv

12...6
0

Virranotto maks. A 1

Verkkotekniikka Mat-
kapu-
helinv
erkko
WLA
N

Mitat ja painot

Paino kg 0.1
Ibs 0.24

Pituus x leveys x kor- mm  122x8

keus in 8x23.

4.8x3.
46x0.
92

Ymparistoolosuhteet
Sallittu lampdtila-alue  °C -
°F 10...7
0
14..1
58

Oikeus teknisiin muutoksiin pidate-
taan.
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MCM NG

Generelle opplysninger
Les denne monteringsveiledningen og
sikkerhetsanvisningene, samt bruks-
anvisningen og sikkerhetsanvisninge-
ne for maskinen, fgr montering. Falg
instruksjonene.
Oppbevar monteringsveiledningen,
bruksanvisningen og sikkerhetsanvis-
ningene til senere bruk eller til neste ei-
er.
Monterings-, service- og vedlikeholds-
arbeid ma kun utfgres av fagpersonell
med relevant kvalifikasjon og spesia-
lopplaering.

Minimumsavstand mellom MCM
NG og maskinoperateren (kun
Japan, Canada, USA)

Merknad

Fest MCM NG til maskinen slik at det
er en avstand pa minst 20 cm til maski-
noperatgren.

Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
e Anvisning om en umiddelbar truende

fare som kan fgre til store personska-
der eller til dgd.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situa-
sjon som kan fgre til store personska-
der eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situa-
sjon som kan fgre til mindre person-
skader.
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OBS

e Anvisning om en mulig farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle ska-
der.

Generelle
sikkerhetsinstruksjoner

AFARE

e Fare for kvelning. Hold innpaknings-
folien vekke fra barn.

AN ADVARSEL

e Bruk apparatet slik det er tiltenkt. Ta
hensyn til lokale omstendigheter og
veer obs. pa tredjeperson, saerlig
barn nar du arbeider med apparatet.

e Apparatet skal ikke brukes av perso-
ner med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle evner
eller personer som mangler erfaring
og / kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av perso-
ner som har fatt oppleering i bruk av
apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt
i oppdrag & bruke apparatet.

e Barn ma ikke betjene apparatet.

e Barn skal holdes under tilsyn for a
sikre at de ikke leker med apparatet.

A FORSIKTIG

e Sikkerhetsinnretningen er til din egen
beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene
ma aldri endres eller omgas.

OBS

e Servicegrensesnittet kan kun brukes
av autoriserte serviceteknikere fra
Karcher.

Sikkerhetsinstruksjoner

OBS

Fare for skader!
Feil montering av tilleggsutstyret kan
fare til skader og funksjonsfeil pa

apparatet / maskinen / kjgretgyet og
tilleggsutstyret.

Av sikkerhetsmessige arsaker og for &
opprettholde garantien og garantikrav,
ma tilleggsutstyret kun monteres av
Kércher Service.

OBS

Fare for skader pa grunn av elektro-
statisk utladning (ESD)!
Elektrostatisk utladning (electrostatic
discharge, ESD) kan skade elektronis-
ke komponenter.

For du arbeider med elektronikken og
det elektriske systemet, ma du iverk-
sette egnede tiltak for & lede bort elek-
trostatisk ladning.

OBS

Fare for skader pa grunn av gjen-
stander med skarpe kanter og
smuss!

Gjenstander med skarpe kanter eller
tilsmussede gjenstander kan forarsake
skader slik som riper, hakk og de-
formasjoner nar de kommer i kontakt
med komponenter. Tilsmusset verk-
tay, kluter og arbeidsflater kan forarsa-
ke irreversible tilsmussinger og
fargeendringer.

Bruk kun egnede, uskadde og rene
verktay og hjelpemidler, og veer forsik-
tig. Legg komponenter og apparater
kun pa rene, polstrede underlag.

OBS

Fare for skade pa grunn av at led-
ninger og slanger er lagt feil!
Ledninger og slanger som ikke legges
pa riktig mate, kan forarsake skader,
funksjonsfeil og svikt i deler eller i
apparatet / maskinen / kjgretayet.
Ikke knekk ledninger og slanger og
ikke utsett dem for strekk, kompresjon
eller vridning.
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Pass pa at de legges uten gnisning og
med tilstrekkelig avstand til varme
komponenter, og ikke fgr ledninger og
slanger over hjgrner og kanter samt
skarpe eller spisse deler.

Ikke underskrid minste tillatte bgyera-
dier.

Ved behov fester du kabler og slanger
med passende midler, ikke begrens
begrense de ngdvendig bevegelighet.
Legg og fest ledninger og slanger pa
en slik mate at de ikke kommer i klem
eller presses sammen, og at de ikke
kommer i kontakt med roterende deler
som f. eks. hjul, ruller, valser, bgrster
osv.

Med MCM NG (Machine Connect Mo-
dule Next Generation) kan data overfg-
res fra og til maskinen

e for fierndiagnose

e for fijernvedlikehold

e om bruken av dem

Data kan overfgres via mobilnett eller
Wi-Fi.

Kunden kan motsette seg dataoverfg-
ringen.

Denne monteringsanvisningen beskri-
ver montering og igangkjering av
MCM NG i forskjellige maskiner.
Denne monteringsanvisningen gjelder
for dette tilleggsutstyret:

e 2.644-592.0

Merknad

Bildene er kun illustrasjoner; farger
og detaljer kan avvike.

® MCM NG

@ Klistremerke med Wi-Fi-passord
®) Skrue 4x20

@ Skrue M4x12 (3 stk.)

(® Langt patchkabel

(® Kort patchkabel

Betegnelse Antall Delnum-
mer
MCM NG 1 4 683—
500,0
Klistremerke med |1 5 039-
Wi-Fi-passord 866,0
Skrue 4x12 1 7.303-095.0
Skrue M4x12 3 7.303-032.0
Langt patchkabel |1 6.882-003.0
Kort patchkabel |1 6.882-004.0

Oversikt over utstyr

@® MCM NG

@ typenummer
® USB-C-kontakt
® LED-2

® LED-1

(® RJ45-kontakt
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LED-status

LED |Status Betydning

LED- |Lyser rgdt |Initialiseringen ut-

1 fgres (varighet
opptil 90
sekunder).

Blinker rgdt [Maskinen ble gjen-
i 1 sekund, kjent.

deretter
oransje i 1
sekund
Lyser oran-|Maskinen og MCM
sje * NG er koblet
sammen.

LED- |Lyser rgdt |SIM-kortet er gjen-
2 kjent.

Lyser oran-|Det er tilgang til et

sje * nettverk (mobilnett
eller Wi-Fi).

eller

Lyser grgnt |Dataoverfaring fra/

* til skyen.

* Driftsstatus

Forberedelser

Koble fra stremforsyningen
1. Plasser maskinen pa et horisontalt,
plant underlag.
2. Koble maskinen fra strgmforsynin-
gen:
a Sla av maskinen.
b Trekk streamledningen til laderen
ut av stikkontakten.
¢ Koble fra batterikontakten.
Eller:
d Fjern batteripolen pa batteriets mi-
nuspol, se servicehandboken.

Frigjere installasjonsrom B 110
R

1. Lasne betjeningspanelet:
a Skru ut skruene.

b Lgft betjeningspanelet og legg det
forsiktig til side med de tilkoblede
elektriske ledningene.

@ kontrollpanel
@ Skruer (6 stk.)
Frigjore installasjonsrom B 150
R NG, B 220 R NG
1. Lasne betjeningspanelet:
a Skru ut skruene.
b Lgft betjeningspanelet og legg det
forsiktig til side med de tilkoblede
elektriske ledningene.

@ Skrue (4 stk.)
@ kontrollpanel

Frigjore monteringsplass B 50
W, B 80 W NG

1. Ta ut gummimatten.
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Avbildet B 50 W

@ Gummimatte
2. Skru ut skruene.

@ Skrue (4 stk.)

@ Deksel

2. Fjern holdeplaten
® Skrue (4 stk.) a Skru ut skruene.
@ kontrolipanel b Ta av holdeplaten.

3. Laft betjeningspanelet og sett det
forsiktig opp i loddrett stilling med de
tilkoblede elektriske ledningene pa
plass.

@ Skrue (3 stk.)

@ Holdeplate

®) Deksel

3. Klargjgre holdeplate
a Skru ut skruene.

(@ kontrollpanel
Frigjore monteringsrom B 85 R ‘e
1. Losne dekselet:
a Skru ut skruene.
b Ta forsiktig av dekselet hvis elek-
triske ledninger er tilkoblet.

(® Holdeplate
@ Skrue (2 stk.)
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Frigjere installasjonsplass BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Lasne bakdekselet
1. Lgsne bakdekselet:
a Trekk ut vannreguleringsknappen.
b Skru ut skruene.
c Fell det bakre dekselet forsiktig
ned.

@ kontrollpanel

Montering B 110 R

. Om ngdvendig: Demonter en eksis-
terende modul med festebrettet.
Bruk festebrettet og skruene pa nytt.
Bruk ellers en ny festebrett (5.039-

T 431.0) og 2 nye skruer (7.303-

Avbildet: BD 50/55 C 108.0).

—_

@ Skruer (8 stk.)

(@ Bakdeksel

® Vannreguleringsknapp

Lesne betjeningspanelet

2. Skru ut skruene pa venstre og hgyre
side av maskinen.

@ Festplate

@ Eksisterende modul

2. Fest MCM NG til festebladet med 3
skruer M4x12.

(@ kontrollpanel

@ Skrue (4 stk.)

3. Laft betjeningspanelet og legg det
forsiktig fremover med de tilkoblede
elektriske ledningene.

® Ek3|sterende patchkabel
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@ Dobbel stikkontakt
® Motstand

® Kort patchkabel
(& Festplate

® MCM NG

3. Fest holdeskiven til maskinen med
to 5x20-skruer.
4. Monter den korte patchkabelen:

a Trekk ut patchkabelen til et eksis-
terende modul fra dobbeltkontak-
ten og skyv den inn pa siden.
Eller:

b Koble fra motstanden fra dobbelt-
kontakten.

Motstanden bortfaller.

¢ Koble den korte patchkabelen il
RJ45-kontakten pA MCM NG og il
dobbeltkontakten.

Merknad

Fest betjeningspanelet til maskinen
farst etter oppstart, slik at du kan kon-
trollere statusen til LED-1 og LED-2.

Montering B 150 R NG, B 220
R NG

1. Skru fast MCM NG med en M4x12-
skrue i festet under betjeningspane-
let.

@ kontrollpanel

@ Kort patchkabel

® Skrue M4x12

® MCM NG

(& Dobbel stikkontakt

2. Koble den korte patchkabelen til
RJ45-kontakten pa MCM NG og til
dobbeltkontakten.

Merknad

Fest betjeningspanelet til maskinen
farst etter oppstart, slik at du kan kon-
trollere statusen til LED-1 og LED-2.

Montering B 50 W, B 80 W NG

1. Om ngdvendig: Demonter en eksis-
terende modul.

@ Motstand
(3 Dobbel stikkontakt
® Koblingskabel
2. Koble den korte patchkabelen til
dobbeltkontakten:
a Trekk ut patchkabelen til et eksis-
terende modul fra dobbeltkontak-

ten.
Eller:

b Koble fra motstanden fra dobbelt-
kontakten.
Motstanden bortfaller.

¢ Sett den korte patchkabelen inn i
dobbeltkontakten.

3. Koble den korte patchkabelen til
RJ45-kontakten pa MCM NG.
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@® MCM NG

@ Festeklar

® Skrue M4x12

(@ Dobbel stikkontakt

(® Kort patchkabel

® kontrollpanel

4. Plasser alle elektriske ledninger og
kontakter pa betjeningspanelet, og
skyv MCM NG inn under festeklgar-
ne.

5. Monter MCM NG pa betjeningspa-
nelet med en M4x12-skrue.

6. Plasser betjeningspanelet pa maski-

nen.
Merknad

Fest betjeningspanelet til maskinen
farst etter oppstart, slik at du kan kon-
trollere statusen til LED-1 og LED-2.

Montering B 85 R

1. Ved behov: Demonter en eksis-
terende modul sammen med holde-
platen.

Bruk holdeplaten og skruene pa

nytt.

Bruk ellers en ny holdeplate (9.722-

938.0) og 2 nye skruer (7.303-

108.0).

a Skyv MCM NG inn pa holdeplaten.

b Monter MCM NG pa holdeplaten
med to skruer (M4x12).

@® MCM_NG

@ Skruer (M4x12)

®) Holdeplate

2. Monter holdeplaten med MCM NG
pa dekselet med 3 skruer (M4x12).

@ Deksel

@ Holdeplate med MCM NG

() Patchkabel

@ Skrue (M4x12)

3. Sett patchkabelen inn i RJ45-kon-
takten pa MCM NG.

4. Monter dekselet pa maskinen med 4
skruer (M5x20).

/A

@ Skrue (M5X20)
@ Deksel
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Merknad

Fest dekselet pa maskinen farst etter
idriftsettelse, slik at statusen til LED-1
og LED-2 kan kontrolleres.

Montering av BD 50/55 C

Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP
1. Om ngdvendig: Demonter en eksis-
terende modul.

(@ Eksisterende modul

2. Koble den lange patchkabelen til
RJ45-kontakten p4 MCM NG.

® MCM NG

@ Modulopptak

(® Langt patchkabel

3. For den lange patchkabelen ned
gjennom modulholderen.

Merknad

MCM NG skal fgrst skyves inn i modul-
holderen etter oppstart, slik at statusen
til LED-1 og LED-2 kan kontrolleres.
4. Koble den lange patchkabelen til
dobbeltkontakten:

a Om ngdvendig: Trekk ut patchka-
belen til et eksisterende modul fra
dobbeltkontakten.

Eller:

b Koble fra motstanden fra dobbelt-
kontakten.
Motstanden bortfaller.

¢ Koble den lange patchkabelen til
dobbeltkontakten.

(@ Langt patchkabel
@ Motstand
) Dobbel stikkontakt

Merknad

Fest betjeningspanelet og bakdekselet
til maskinen fgrst etter at den er tatt i
bruk.

Koble til stramforsyningen
1. Koble maskinen til stremforsynin-

gen:

a Sett sammen begge delene av
batterikontakten.
Eller:

b Monter batteripolen pa batteriets
minuspol, se servicehandboken.

Ta MCM NG i bruk

OBS

Fare for skade pa grunn av over-
spenning ved arbeid med tilkoblet
lader.
Skaderpaelektroniskekomponenter
Trekk ut laderen fra stikkontakten fgr
du utferer arbeid pa maskinen.
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1. Trekk strgmledningen til laderen ut Merknad

av stikkontakten.
. Sla pa maskinen.

w N

righet opptil 90 sekunder).

LED-1 lyser rgdt, se LED-status.
MCM NG integreres i maskinens

programvare.
4. Start KARCHER Diag.

5. Skriv inn Wi-Fi-passordet nar du blir

. Vent til MCM NG er initialisert (va-

Hvis oppstarten mislykkes:

1 Avslutt KARCHER Diag.

2 Sla av maskinen.

3 Ta MCM NG i bruk igjen.

7. Om ngdvendig, og dersom kunden
har bedt om det: Tilordne maskinen
til kundekontoen i KCC-supportpor-
talen.

bedt om det; se klistremerket med Sett opp klistremerke med Wi-Fi-

Wi-Fi-passordet.

passord

KARCHER Diag kobles til MCM NG 1. Fest klistremerket med Wi-Fi-pass-

via Wi-Fi.

ordet i neerheten av maskinens type-

6. Kontroller om MCM NG er fullsten- skilt.

dig integrert i maskinens program-

vare:

a LED-1 og LED-2 ma vise driftssta-

tus, se LED-status.

b Material- og serienummeret til
MCM NG ma vises under «MCM

NG-innstillinger».

¢ MCM NG ma vises som «til-

koblet».

Avbildet B 50 W
@ Klistremerke med Wi-Fi-passord

Etterarbeid

Lukk byggeomradet
1. Fest eller monter delene som ble
Igsnet eller demontert for a frigjgre
monteringsomradet, i omvendt rek-
kefalge, se Forberedelser.

Sendefrekvenser og -effekt

Pro- Overfo- [Frekvens |Ytelse
dukt [ringsma- (MHz) maks.

120

te EIRP
(maks.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412—- 19
o NG 2472
Norsk



Tekniske data

Pro- |Overfo- [Frekvens Ytelse
dukt ringsma- |(MHz) maks. MCM
te EIRP NG
(maks. Apparatdata
mW) :
- Inngangsspenningsom- V 12...6
MCM Mobilnett rade 0
NG Bind 1 1920- 275 Strgmopptak maks. A 1
1980 Nettverksteknologi Mobil-
Bind 2 1850— 275 nett-
1910 verk
Bind3 [1710- 275 Wi-Fi
1785 Mal og vekt
Bind 4 1710- 275 Vekt kg 0.11
1755 lbs 0.24
Bind5 |824-849 (275 Lengde x bredde x hgy- mm  122x8
Bind7 |2500- 275 de in §X23-

_ 2570 4.8x3,
Bind8 |880-915 (275 46x0.
Bind 12 |699-716 (275 92
Bind 13 |777-787 |275 Omgivelsesbetingelser
Bind 18 |815-830 |275 Tillatt temperaturomra- °C -

Bind 19 (830-845 275 de °F (1)0---7

Bind 20 (832-862 (275 14. 1

Bind 25 |1850- 275 58
1915 Med forbehold om tekniske endringer.

Bind 26 |814-849 (275

snaze 705 ras oo T

Bind 34 12010~ 1275 Sikkerhadshamisninger - 122

i Bestemmelsesmeaessig anvendelse.... 123

Bind 38 [2570- 275 Leveringsomfang.............ccccocovovevenene. 124
2620 Oversigt over udstyr...........ccccceeveenee. 124
Bind 39 [1880- 275 Forberedende arbejde........................ 124
1920 Montering .......coceveeniiiiniec e 127

: Montering B 110 R ...oooiieiiiiiiee 127

Bind 40 12300- 275 Montering B 150 R NG, B 220 R NG . 128
2400 Montering B 50 W, B 80 W NG ......... 128

Bind 41 |2496- 275 Montering af B85 R .......cccevvvveeienneen 129
2690 Montage BD 50/55 C Classic BP, BD

: 50/55 W Classic BP........ccccccceverieenns 130
Bind 66 1;;8 275 EftOrarbejde. ..o 131

Sendefrekvenser og -effekter............. 131
Tekniske data.........cc.ccoeevvevveeiiciiene. 132
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MCM NG

Generelle baghjul
Laes denne monteringsvejledning og
sikkerhedsinstruktionerne samt maski-
nens sprgjtning og sikkerhedsinstrukti-
oner inden montering. Falg
anvisningerne.
Gem monteringsvejledningen, sprgijt-
ningen og sikkerhedsvejledningen til
senere brug eller til eventuelle efterfal-
gende ejere.
Monterings-, service- og vedligeholdel-
sesarbejde ma kun udferes af fagfolk,
der er behgrigt kvalificerede og har
gennemgaet en seerlig uddannelse.

Mindsteafstand mellem MCM NG
og maskinoperatgren (kun
Japan, Canada, USA)

Obs

Fastgar MCM NG til maskinen, sa der
er en afstand pa mindst 20 cm til ma-
skinoperatgren.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

AFARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der
medfarer alvorlige kvaestelser eller
dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation,
der kan medfgre alvorlige kvaestelser
eller dgd.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation,
der kan medfare lettere kvaestelser.

BEMZAERK

e Henviser til en mulig farlig situation,
der kan medfgre materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

AFARE

e Kvaelningsfare. Emballagefolie skal
holdes uden for barns raekkevidde.

AN ADVARSEL

e Anvend kun apparatet bestemmel-
sesmaessigt. Tag hensyn til de lokale
forhold, og veer ved arbejde med ap-
paratet opmaerksom pa uvedkom-
mende, specielt barn.

e Dette apparat er ikke beregnet til at
skulle anvendes af personer med be-
graensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfa-
ring og/eller mangel pa viden.

e Maskinen ma kun betjenes af perso-
ner, der er blevet undervist i handte-
ring af maskinen, eller som har bevist
deres evner til at betjene maskinen
og udtrykkeligt har faet anvendelsen
heraf til opgave.

e Bgrn ma ikke anvende apparatet.

e Bgrn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen.

A FORSIGTIG

e Sikkerhedsanordninger fungerer
som din beskyttelse. Sikkerheds-
anordninger ma aldrig eendres eller
ignoreres.

BEMZAERK

e Servicegraensefladen ma kun bruges
af autoriserede Karcher-servicetekni-
kere.

Sikkerhedsforskrifter

BEMZERK

Fare for beskadigelse!

Ved forkert montering af pabygnings-
seettet kan der forekomme beskadigel-
ser og fejlfunktioner pa apparatet/
maskinen/kgretgjet og pabygnings-
saettet.
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Lad af sikkerhedsmeessige arsager og
for at beskytte garantien og mangels-
befgjelserne udelukkende Karcher-
service montere pabygningsseettet.

BEMARK

Fare for beskadigelse pa grund af
elektrostatisk udladning (ESD)!
Elektrostatisk udladning (electrostatic
discharge, ESD) kan beskadige elek-
troniske komponenter.

Treef egnede foranstaltninger til at afle-
de elektrostatisk udladning, fer du ar-
bejder pa elektronikken og det
elektriske system.

BEMZERK

Fare for beskadigelser pa grund af
genstande med skarpe kanter og
tilsmudsninger!

Skarpe eller tilsmudsede genstande
kan forarsage beskadigelser som
f.eks. ridser, indhak og deformeringer
ved kontakt med komponenter. Tils-
mudsede veerktgjer, klude og arbejds-
flader kan forarsage irreversible
tilsmudsninger og farvesendringer.
Anvend udelukkende egnede, ubeska-
digede og rene veerktgjer og hjeelpe-
midler, og behandl dem forsigtigt. Laeg
udelukkende komponenter og maski-
ner pa rene, polstrede underlag.

BEMZAERK

Risiko for beskadigelse ved ukor-
rekt installerede ledninger og slan-
ger!

Pa grund af ukorrekt installerede led-
ninger og slanger kan der forekomme
beskadigelser, fejlfunktioner og svigt
pa dele eller apparat/maskine/kgretgj.
Knaek ikke ledninger og slanger, og be-
last dem ikke med traek, komprimering
eller torsion.

Sarg for skurefri installation og til-
straekkelig afstand til varme kompo-

nenter, for ikke ledninger og slanger
over hjgrner eller kanter eller skarpe
eller spidse dele.

Underskrid ikke de mindste tilladte bgj-
ningsradier

Fastger efter behov ledninger og slan-
ger med egnede midler, og begreens i
den forbindelse ikke den pakreevede
frihedsgrad.

Installér og fastgar ledninger og slan-
ger, sa de ikke klemmes eller kompri-
meres og ikke kommer i kontakt med
roterende dele som f.eks. hjul, ruller,
valser, barster osv.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Med MCM NG (Machine Connect Mo-
dule Next Generation) kan data overfa-
res til og fra maskinen
o til fierndiagnosticering
o til fiernvedligeholdelse
e om deres brug
Dataene kan overfgres via mobilnet-
veerk eller Wi-Fi.
Kunden kan ggre indsigelse mod data-
overfarslen.
| denne monteringsvejledningen er
monteringen og idriftsaettelsen af
MCM NG i forskellige maskiner be-
skrevet.
Denne monteringsvejledning geelder
for pabygningsseettet:
e 2.644-592.0
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Obs

Billederne er kun eksempler; farver
og detaljer kan afvige.

® MCM NG

@ Klistermeerke med Wi-Fi-ad-
gangskode

(3 Skrue 4x20

(® Skrue M4x12 (3 stk.)
(® Langt patchkabel

(® Kort patchkabel

Betegnelse Mang |Varenum-
de mer

MCM NG 1 4.683-500.0

Klistermaerke 1 5.039-866.0

med Wi-Fi-ad-

gangskode

Skrue 4x12 1 7.303-095.0

Skrue M4x12 3 7.303-032.0

Langt patchkabel |1 6.882-003.0

Kort patchkabel |1 6.882-004.0

Oversigt over udstyr

® ® ®

@ MCM NG
@ typenummerplade

® USB-C-stik
® LED-2
® LED-1
® RJ45-stik
LED-status
LED |Status Betydning
LED- |Lyser ragdt |Initialiseringen ud-
1 fores (varighed op

til 90 sekunder).

Blinker rgdt |Maskinen er blevet
i 1 sekund, |genkendt.

derefter
orange i1
sekund
Lyser oran-|Maskinen og MCM
ge”* NG er koblet sam-
men.

LED- |Lyser rgdt |SIM-kortet er ble-
2 vet genkendt.

Lyser oran- |Der er et netveerk

ge” tilgeengeligt (mobil-
netveerk eller Wi-
Fi).

eller

Lyser grgnt |Dataoverfarsel fra/

* til skyen.

* Driftstilstand

Forberedende arbejde

Afbryd stremforsyningen
1. Placer maskinen pa et vandret, plant
underlag.
2. Afbryd maskinens stremforsyning:
a Sluk for maskinen.
b Treek opladerens stikkontakt ud af
maerkestrgmmen.
¢ Frakobl batteristikket.
Eller:
d Afmonter batteripolen pa batteri-
ets minuspol; se servicehandbo-
gen.
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Frigere monteringsplads B 110 R

1. Friger betjeningspanelet:
a Skru skruerne ud.
b Laft betjeningspanelet, og leeg det
forsigtigt til side med de tilsluttede
elektriske ledninger.

N v
(@ Betjeningspanel
@ Skrue (6 stk.)
Frigorelse af monteringsplads B
150 R NG, B 220 R NG
1. Friger betjeningspanelet:
a Skru skruerne ud.
b Loft betjeningspanelet, og leeg det
forsigtigt til side med de tilsluttede
elektriske ledninger.

(@ Skrue (4 stk.)
(@ Betjeningspanel

Friger monteringsplads B 50 W,
B 80 W NG

1. Tag gummimatten ud.

Afbildet B 50 W

@ Gummimatte
2. Skru skruerne ud.

@ Skrue (4 stk.)

@ Betjeningspanel

3. Laft betjeningspanelet, og stil det
forsigtigt lodret med de tilsluttede
elektriske ledninger.

L

@ Betjeningspanel
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Friger monteringsrummet B 85 R
1. Lasn afdaekningen:
a Skru skruerne ud.
b Tag afdaekningen forsigtigt af, hvis
der er tilsluttet elektriske lednin-

ger.

73

@ Skrue (4 stk.)

(@ Afdaekning

2. Fjern holdepladen

a Skru skruerne ud.

b Tag holdepladen af.

@ Skrue (3 stk.)

(@ Holdeplade

(® Afdaekning

3. Klarger holdepladen
a Skru skruerne ud.

9322-93¢0

anl6
==

(® Holdeplade
@ Skrue (2 stk.)

Friger monteringsplads BD 50/
55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Losn bagdakslet

1. Lgsn bagdaekslet:

a Traek vandreguleringsknappen
ud.

b Skru skruerne ud.

¢ Fold det bageste daeksel forsigtigt
nedad.

Vist: BD 50/55 C

@ Skrue (8 stk.)

(@ Bagcover

® Vandreguleringsknap

Friger betjeningspanelet

2. Skru skruerne ud pa maskinens
venstre og hgjre side.
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(@ Betjeningspanel

@ Skrue (4 stk.)

3. Loft betjeningspanelet, og laeg det
forsigtigt fremad med de tilsluttede
elektriske ledninger.

‘,' ‘

(@ Betjeningspanel

Montering B 110 R

. Hvis ngdvendigt: Afmonter et eksi-
sterende modul med fastgerelses-
pladen.

Genbrug fastggrelsespladen og
skruerne.

Ellers skal der anvendes en ny fast-
gerelsesplade (5.039-431.0) og 2
nye skruer (7.303-108.0).

-_—

() Fastggrelsesplade

@ Eksisterende modul

2. Monter MCM NG pa fastgerelses-
pladen med 3 skruer M4x12.

— S 4

vvvvv

5. 0 250
(» Eksisterende patchkabel
@ Dobbeltstikdase
® Modstand
@ Kort patchkabel
(& Fastgerelsesplade
® MCM NG
3. Monter fastgarelsespladen pa ma-

skinen med 2 skruer (5x20).

4. Montering af det korte patchkabel:

a Traek patchkablet fra et eksiste-
rende modul ud af dobbeltstikket
og skub det ind fra siden.
Eller:

b Frakobl modstanden ved dobbelt-
stikket.
Modstanden bortfalder.

¢ Saet det korte patchkabel i RJ45-
stikket pA MCM NG og i dobbelt-
stikket.
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Obs

Betjeningspanelet ma fgrst fastgeres
til maskinen efter pulsteelleren, sa sta-
tus for LED-1 og LED-2 kan kontrolle-
res.

Montering B 150 R NG, B 220
R NG
1. Skru MCM NG fast med en M4x12-
skrue i holderen under betjenings-
panelet.

(@ Betjeningspanel

@ Kort patchkabel

(3 Skrue M4x12

@® MCM NG

(® Dobbeltstikdase

2. Seet det korte patchkabel i RJ45-
stikket pA MCM NG og i dobbeltstik-
ket.

Obs

Betjeningspanelet ma fgrst fastgeres
til maskinen efter pulsteelleren, sa sta-
tus for LED-1 og LED-2 kan kontrolle-
res.

Montering B 50 W, B 80 W NG

1. Hvis ngdvendigt: Fjern et eksiste-
rende modul.

@ Modstand

) Dobbeltstikdase

(@ Patchkabel

2. Seet det korte patchkabel i dobbelt-
stikket:

a Treek patchkablet fra et eksiste-
rende modul ud af dobbeltstikket.
Eller:

b Frakobl modstanden ved dobbelt-
stikket.

Modstanden bortfalder.

¢ Seet det korte patchkabel i dob-
beltstikket.

3. Seet det korte patchkabel i RJ45-
stikket p& MCM NG.

@® MCM NG

(& Fastggrelsesklger
) Skrue M4x12

@ Dobbeltstikdase
(® Kort patchkabel
(® Betjeningspanel
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4. Placer alle elektriske ledninger og
stik pa betjeningspanelet, og skub
MCM NG ind under fastggrelsesklg-
erne.

5. Monter MCM NG pa betjeningspa-
nelet med en M4x12-skrue.

6. Placer betjeningspanelet pa maski-
nen.

Obs

Betjeningspanelet ma fgrst fastgeres
til maskinen efter pulsteelleren, sa sta-
tus for LED-1 og LED-2 kan kontrolle-
res.

Montering af B 85 R

1. Ved behov: Afmontér et allerede ek-
sisterende modul med holdepladen.
Genbrug holdepladen og skruerne.
Brug ellers en ny holdeplade (9.722-
938.0) og 2 nye skruer (7.303-
108.0).

a Skub MCM NG pa holdepladen.
b Montér MCM NG pa holdepladen
med 2 skruer (M4x12).

® MCM_NG

(@ Skruer (M4x12)

(® Holdeplade

2. Montér holdepladen med MCM NG
pa afdeekningen med 3 skruer
(M4x12).

@ Afdeekning

@ Holdeplade med MCM NG

() Patchkabel

@ Skrue (M4x12)

3. Saet patchkablet i RJ45-stikket pa
MCM NG.

4. Monter afdaekningen pa maskinen
med 4 skruer (M5x20).

@ Skrue (M5X20)
@ Afdaekning

Obs

Fastger forst afdaekningen pa maski-
nen efter Fgrste opstart for at kunne
kontrollere status for LED-1 og LED-2.
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Montage BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Hvis nadvendigt: Fjern et eksiste-
rende modul.

(@ Eksisterende modul

2. Seet det lange patchkabel i RJ45-
stikket pa MCM NG.

@® MCM NG

@ Modulholder

(® Langt patchkabel

3. For det lange patchkabel nedad
gennem modulholderen.

Obs

MCM NG skal fgrst skubbes ind i mo-

dulholderen efter pulsteelleren, sa sta-

tus for LED-1 og LED-2 kan

kontrolleres.

4. Saet det lange patchkabel i dobbelt-
stikket:

a Hvis ngdvendigt: Traek patchkab-
let fra et eksisterende modul ud af
dobbeltstikket.

Eller:

b Frakobl modstanden ved dobbelt-
stikket.
Modstanden bortfalder.

¢ Seet det lange patchkabel i dob-
beltstikket.

(@ Langt patchkabel
@ Modstand
® Dobbeltstikdase

Obs

Betjeningspanelet og bagdeekslet ma
forst monteres pa maskinen efter pul-
steelleren.

Tilslut stremforsyningen
1. Tilslut maskinens strgmforsyning:
a Saetde to halvdele af batteristikket
sammen.
Eller:
b Monter batteripolen pa batteriets
minuspol; se servicehandbogen.

Idriftsaettelse af MCM NG

BEMZAERK

Der er risiko for sprangskive pa

grund af overspanding, nar der ar-

bejdes med tilsluttet oplader.

Skaderpaelektroniskekomponenter

Traek opladerens stikkontakt ud af

meerkestrammene, far du udfgrer ar-

bejde pa maskinen.

1. Treek opladerens stikkontakt ud af
maerkestrgmmen.

2. Teend for maskinen.

3. Vent, indtil MCM NG er initialiseret
(varighed op til 90 sekunder).
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LED-1 lyser rgdt, se LED-status.
MCM NG integreres i maskinens
software.

. Start KARCHER Diag.

. Indtast Wi-Fi-adgangskoden, nar du
bliver bedt om det. Se klistermeerket
med Wi-Fi-adgangskoden.
KARCHER Diag forbindes til MCM
NG via Wi-Fi.

6. Kontroller, om MCM NG er fuldt inte-

greret i maskinens software:

a LED-1 og LED-2 skal angive
driftsstatus, se LED-status.

b MCM NG's materiale- og serie-
nummer skal vises under »MCM
NG-indstillinger«.

¢ MCM NG skal vises som »tilslut-
tet«.

[$ N

e e
[T ——— essso0 )
- J

3232500030

Obs

Hvis pulsteelleren mislykkes:

1 Afslut KARCHER Diag.

2 Sluk for maskinen.

3 Saet MCM NG i drift igen.

7. Hvis det er ngdvendigt, og hvis kun-
den har anmodet herom: Tilknyt ma-

skinen til kundens konto i KCC-
supportportalen.

Seet klistermarket med Wi-Fi-
adgangskoden op
1. Seet klistermaerket med Wi-Fi-ad-
gangskoden fast i naerheden af ma-
skinens typeskilt.

Afbildet B 50 W
@ Klistermeerke med Wi-Fi-ad-

gangskode

Efterarbejde

Luk monteringsrummet
1. Monter eller indsaet de dele, der er
Igsnet eller fiernet for at friggre mon-
teringsrummet, i omvendt raekkefal-
ge, se Forberedende arbejde.

Sendefrekvenser og -effekter

Pro- Overfor- [Frekvens |Ydelse
dukt |selstype (MHz) Maks.
EIRP
(maks.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412— 19
NG 2472
Pro- |Overfor- [Frekvens [Ydelse
dukt |selstype |(MHz) Maks.
EIRP
(maks.
mW)
MCM [Mobilfunk
NG Band1 [1920- 275
1980
Band2 [1850- 275
1910
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Pro- |Overfor- |[Frekvens [Ydelse
dukt selstype (MHz) Maks.
EIRP
(maks.
mW)
Band3 [1710- 275
1785
Band4 [1710- 275
1755
Band5 [824-849 (275
Band 7 |2500- 275
2570
Band 8 [880-915 (275
Band 12 [699-716 (275
Band 13 [777-787 (275
Band 18 [815-830 (275
Band 19 [830-845 (275
Band 20 [832-862 (275
Band 25 [1850- 275
1915
Band 26 [814-849 (275
Band 28 [703-748 (275
Band 34 [2010- 275
2025
Band 38 [2570- 275
2620
Band 39 [1880- 275
1920
Band 40 [2300- 275
2400
Band 41 [2496- 275
2690
Band 66 [1710- 275
1780

132

Tekniske data

MCM
NG

Apparatdata

Indgangsspaendings- V 12...6

omrade 0

Stremforbrug maks. A 1

Netveerksteknologi Mobil-
net-
veerk
Wi-Fi

Mal og veaegt

Veegt kg 0.11

Ibs 0.24

Leengde x bredde x hgj- mm  122x8

de in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92

Omgivelsesbetingelser

Tilladt temperaturomra- °C -

de °F 10...7
0
14...1
58

Der tages forbehold for tekniske sn-
dringer.

MCM NG ... 133
Ohutusjuhised .........cccceevieiiiieeee. 133
Sihtotstarbeline kasutamine................ 134
Komplektis........cocoeviiiiiiiiiiiieciee 134
Seadmete llevaade............c.cccueeeee. 135
Eelt0Od ......c.veeeeeeeieeeee e 135
Montaaz .......cccceeeeeeeei s 137
Paigaldus B110 R .....ccceviiiiiiiees 137
Paigaldus B 150 R NG, B 220 R NG.. 138
Paigaldus B50 W, B 80 W NG .......... 139
B 85 R paigaldus.........cccocvveriiieinnnn. 139
Paigaldus BD 50/55 C Classic BP, BD

50/55 W Classic BP.......cccccccceveviennne 140
Jarelkasitlus ..........ccccoveiiiiiiiiieieeeee, 142
Saatesagedused ja vdimsused .......... 142
Tehnilised andmed...........c....cccceeene 143

Eesti



Uldised juhised
Enne paigaldamist lugege 1abi kaes-
olevad paigaldusjuhised ja ohutusndu-
ded ning masina kasutusjuhend ja
ohutusnduded. Jargige neid.
Sailitage paigaldusjuhend, kasutusju-
hend ja ohutusjuhised hilisemaks ka-
sutamiseks voi jargmistele omanikele.
Paigaldus-, hooldus- ja remonditoid to-
hib teha ainult vastava kvalifikatsiooni
ja erialase valjadppega spetsialistidel.

Minimaalne kaugus MCM NG ja
masinaoperaatori vahel (ainult
Jaapan, Kanada, USA)

Markus

Kinnitage MCM NG masinale nii, et
see asuks masina kasutajast vahemalt
20 cm kaugusel.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

AOHT

e Viide vahetult ahvardavale ohule, mis
voib pdhjustada raskeid kehavigastu-
si vOi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e VViide voimalikule ohtlikule olukorrale,
mis vdib pdhjustada raskeid kehavi-
gastusi voi 1dppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vGimalikule ohtlikule olukorrale,
mis vBib pbhjustada kergeid vigastu-

TAHELEPANU

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale,
mis voib pdhjustada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

AOHT

e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled
lastest eemal.

AN HOIATUS

e Kasutage seadet ainult sihtotstarbeli-
selt. Votke arvesse kohalikke asja-
olusid ning pidage seadmega
téotamisel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi.

e Seade ei ole moéeldud kasutamiseks
piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vboimetega isikutele vdi ko-
gemuste ja/vdi teadmiste puudumi-
sel.

e Seadet tohivad kasutada ainult need
inimesed, keda on seadme kasitse-
mise osas juhendatud vdi kes on
tdendanud oma kasitsemisoskusi ja
keda on selgesdnaliselt volitatud
seadet kasutama.

e Lapsed ei tohi seadet kaitada.

e Teostage laste Ule jarelevalvet kind-
lustamaks, et nad seadmega ei man-

A ETTEVAATUS

e Ohutusseadised on ette nahtud Teie
kaitseks. Arge kunagi muutke vdi hii-
li ge kdrvale ohutusseadistest.

TAHELEPANU

e Teenindusliidest voivad kasutada ai-
nult volitatud Karcheri teenindusteh-
nikud.

Ohutusjuhised

TAHELEPANU

Kahjustusoht!

Paigalduskomplekti asjatundmatu
montaazi korral vdivad tekkida
seadme / masina / sdiduki ja paigal-
duskomplekti kahjustused ja vaartalit-
lused.

Ohutusalastel pdhjustel ning garantii-
nduete ja pretensioonidiguse nduete
sailitamiseks laske paigalduskomplekt
monteerida eranditult Karcheri teenin-
duses.
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TAHELEPANU

Kahjustusoht elektrostaatilise tiih-
jenemise (ESD) tottu!
Elektrostaatiline tiihjenemine
(electrostatic discharge, ESD) voib
kahjustada elektroonilisi detaile.
Rakendage enne elektroonika ja elekt-
risisteemiga to6tamist sobivaid meet-
med elektrostaatilise laengu
arajuhtimiseks.

TAHELEPANU

Kahjustusoht teravaservaliste ese-
mete ja mustuse tottu!
Teravaservalised v6i maardunud ese-
med vdivad detailidega kokku puutu-
des tekitada kahjustusi, naiteks
kriimustusi, salke ja deformatsioone.
Maardunud téoriistad, lapid ja téopin-
nad vdivad péhjustada pddrdumatuid
maardumisi ja varvimuutusi.

Kasutage eranditult sobivaid, kahjusta-
mata ja puhtaid t6driistu ning abiva-
hendeid ja tegutsege ettevaatlikult.
Asetage detailid ja seadmed eranditult
puhastele, polsterdatud aluspindadele.

TAHELEPANU

Kahjustusoht torustike ja voolikute
asjatundmatu paigalduse tottu!
Asjatundmatult paigaldatud torustike ja
voolikute tottu vdivad tekkida detailide
vbi seadme / masina / sdiduki kahjus-
tused, talitlushaired ja valjalangemi-
sed.

Arge painutage torustikke ja voolikuid
ega koormake neid tdmbe-, surumis-
vOi vaanamisjouga.

Tagage héordumisvaba paigaldus ja
piisav kaugus kuumadest detailidest,
arge juhtige torustikke ja voolikuid tle
nurkade véi servade ega teravate voi
teravatipuliste osade.

Arge lletage vaikseimat lubatud pain-
deraadiust allapoole.

Vajaduse korral kinnitage torustikud ja
voolikud sobivate vahenditega, kuid ar-

ge seejuures piirake ndutavaid vaba-
dusastmeid.

Paigaldage ja kinnitage torustikud ja

voolikud nii, et neid ei saaks muljuda
vOi kokku suruda ja need ei puutuks

kokku pdorlevate detailidega nagu nt
rattad, rullid, valtsid, harjad jne.

Sihtotstarbeline kasutamine

MCM NG-ga (Machine Connect Modu-
le Next Generation) saab edastada
andmeid masinast ja masinasse

e kaugdiagnostikaks

e kaughoolduseks

e nende kasutamiseks
Andmeedastus saab toimuda mobiilsi-
de raadiovdrkude véi Wi-Fi kaudu.
Klient vdib andmete edastamise vaid-
lustada.

Kaesolevas montaaZzijuhendis kirjelda-
takse MCM NG paigaldamist ja kasu-
tuselevotmist erinevates masinates.
Kaesolev montaazijuhend kehtib jarg-
mise paigalduskomplekti kohta:

e 2.644-592.0

Markus

Pildid on illustratiivsed, varvid ja de-
tailid voivad erineda.

o
=

® MCM NG

@ Wi-Fi-parooli kleebis
® Kruvi 4x20

@ M4x12 kruvi (3 tukki)
& Pikk patch-kaabel

(® Luhike patch-kaabel
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Seadmete lilevaade

Nimetus Kogus Osanum- LED- |Pdleb pu- SIM-kaart on tu-
ber 2 naselt vastatud.

MCM NG 1 4.683-500.0 Pdleb Voérk on saadaval

Wi-Fi-parOOli 1 5.039-866.0 oranzina * (mOblllSldeVﬁrk vOi

Kleebis _ Wi-Fi).

Kruvi 4x12 1 7.303-095.0 Vol

M4x12kravi |3 |7.303-032.0 Sarab ro- - |Andmete edasta-

Pikk patch-kaa- |1 6.882-003.0 heliselt *  |mine pilvest / pilve.

bel ' | *Tootingimused

Lihike patch- 1 6.882-004.0 Eeltood

kaabel Liilitage toide vilja

1. Asetage masin horisontaalsele, ta-

sasele pinnale.
2. Lulitage masina toide valja:

a Lulitage masin valja.

b Témmake laadija toitepistik Nimi-
voolust valja.

¢ Uhendage aku lahti.
Voi:

d Eemaldage aku miinuspooluse
klemm, vt hooldusjuhendit.

Ehitusala vabastamine B 110 R
1. Juhtpulti lahti Ghendamine:
a Keerake kruvid vélja.
b Tostke juhtpult lles ja asetage
see Uhendatud elektrijuhtmete
koos ettevaatlikult kdrvale.

@ juhtpult
@ Kruvi (6 tukki)

Paigaldusruumi vabastamine B
150 R NG, B 220 R NG

®
@® MCM NG
@ thlbisilt
® USB-C-pesa
@ LED-2
(& LED-1
(® RJ45-pistikupesa
LED-olek
LED |Staatus Tahendus
LED- |Pdleb pu- |Toimub algseadis-
1 naselt tamine (kestus kuni
90 sekundit).
Vilgub 1 se-|Seade on tuvasta-
kund puna- tud.
selt,
seejarel 1
sekund
oranzilt
Pdleb Masin ja MCM NG
oranzina * |on Uhendatud.

1. Juhtpulti lahti Gthendamine:
a Keerake kruvid vélja.
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b Tdstke juhtpult Ules ja asetage
see Uhendatud elektrijuhtmete
koos ettevaatlikult kdrvale.

@ Kruvi (4 tikki)
@ juhtpult

Paigaldusruumi vabastamine B
50 W, B 80 W NG

1. Votke kummist matt valja.

Kujutatud B 50 W

@ Kummist matt
2. Keerake kruvid valja.

@ Kruvi (4 tikki)
@ juhtpult

3. Tostke juhtpult Ules ja asetage see
Uhendatud elektrijuhtmete abil ette-
vaatlikult pusti.

@ juhtpult
Vabastage paigaldusruum B 85
R

1. Vabastage kate:
a Keerake kruvid vélja.
b Votke kate ettevaatlikult ara, kui
elektrijuhtmed on tGhendatud.

@ Kruvi (4 tk)

@ Kate

2. Eemaldage kinnitusplekk
a Keerake kruvid vélja.
b Vétke kinnitusplekk ara.
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@ Kruvi (3 tk)

@ Kinnitusplekk

G Kate

3. Valmistage kinnitusplekk ette
a Keerake kruvid valja.

-
=

9322-95¢0

@ Kinnitusplekk
@ Kruvi (2 tk)
Paigaldusruumivabastamine BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP
Lahti tagumine kate
1. Eemalda tagakate:
a Tommake vee reguleerimisnupp
vélja.
b Keerake kruvid valja.
¢ Kallutage tagumist katet ettevaat-
likult allapoole.

( @)

Pildil BD 50/55 C

@ Kruvi (8 tukki)

(@ Tagakate

(® Veeregulatsiooni nupp

Vabasta juhtpult

2. Keerake masina vasakul ja paremal
kiljel olevad kruvid lahti.

@ juhtpult

@ Kruvi (4 tukki)

3. Tostke juhtpult Ules ja kallutage se-
da Uhendatud elektrijuhtmete juures
ettepoole.

@ juhtpult

Paigaldus B 110 R

1. Vajaduse korral: eemaldage ole-
masolev moodul koos kinnitusplaa-
diga.

Kasutage kinnitusplaati ja kruvisid
uuesti.

Vastasel juhul kasutage uut kinni-
tusplaati (5.039-431.0) ja 2 uut kruvi
(7.303-108.0).
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@ kinnitusplaat
@ Olemasolev moodul

2. Kinnitage MCM NG 3 M4x12 kruviga
kinnitusplaadile.

i@ o oo

(@ Olemasolev Uhenduskaabel

(@ Kahepoolne pistikupesa

® Takistus

® LUhike patch-kaabel

® kinnitusplaat

® MCM NG

3. Kinnitusplaat tuleb masinale kinnita-
da kahe 5x20 kruviga.

4. Luhikese patch-kaabli paigaldami-

ne:

a Uhendage olemasoleva mooduli
Uhenduskaabel kahepoolse pisti-
kupesast lahti ja likake see kilje-
le.

Voi:

b Uhendage kahepoolse pistikupe-
sa takisti lahti.
Takistus puudub.

¢ Uhenda liihike ihenduskaabel
MCM NG RJ45-pistikupesaga ja
kahepesalise pistikupesaga.

Markus

Kinnitage juhtpult masinale alles pa-
rast kasutuselevoéttu, et saaksite kont-
rollida LED-1 ja LED-2 olekut.

Paigaldus B 150 R NG, B 220
R NG

1. Kinnitage MCM NG M4x12 kruviga
juhtpaneeli all asuvasse kinnitusa-
vasse.

@ juhtpult
@ Luhike patch-kaabel

® M4x12 kruvi

@® MCM NG

(& Kahepoolne pistikupesa

2. Uhenda liihike iihenduskaabel
MCM NG RJ45-pistikupesaga ja ka-
hepesalise pistikupesaga.

Markus

Kinnitage juhtpult masinale alles pa-
rast kasutuselevéttu, et saaksite kont-
rollida LED-1 ja LED-2 olekut.
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Paigaldus B 50 W, B 80 W NG

1. Vajaduse korral: eemalda olemas-
olev moodul.

@ Olemasolev moodul

@ Takistus

(3® Kahepoolne pistikupesa

(® patch-kaabel

2. Uhendage liihike ihenduskaabel
kahepoolse pistikupesaga:

a Uhendage olemasoleva mooduli
Uhenduskaabel kahepesalisest
pistikupesast lahti.

Voi:

b Uhendage kahepoolse pistikupe-
sa takisti lahti.
Takistus puudub.

¢ Uhenda liihike Gihenduskaabel ka-
hepoolse pistikupesaga.

3. Uhenda liihike patch-kaabel MCM

NG RJ45- plstlkupesaga

® MCM NG

@ kinnituskitnised

®) M4x12 kruvi

(® Kahepoolne pistikupesa
® LUhike patch-kaabel

® juhtpult

4. Paigaldage kdik juhtpuldil olevad
elektrijuhtmed ja pistikud ning lika-
ke MCM NG kinnitusklambrite alla.

5. Kinnitage MCM NG juhtpuldile
M4x12 kruviga.
6. Asetage juhtpult masinale.

Markus

Kinnitage juhtpult masinale alles pa-
rast kasutuselevottu, et saaksite kont-
rollida LED-1 ja LED-2 olekut.

B 85 R paigaldus

1. Vajadusel: eemaldage juba olemas-
olev moodul koos kinnitusplekiga.
Kasutage kinnitusplekki ja kruvisid
uuesti.

Vastasel juhul kasutage uut kinni-

tusplekki (9.722-938.0) ja 2 uut kruvi

(7.303-108.0).

a Lukake MCM NG kinnitusplekile.

b Paigaldage MCM NG 2 kruviga
(M4x12) kinnitusplekile.

@® MCM_NG

@ Kruvid (M4x12)

(® Hoideplekk

2. Paigaldage kinnitusplekk koos MCM
NG-ga 3 kruviga (M4x12) kattele.

Eesti 139



@ Kate

@ Kinnitusplekk koos MCM NG-ga

(3® Patch-kaabel

® Kruvi (M4x12)

3. Sisestage patch-kaabel MCM NG
RJ45-pessa.

4. Paigaldage kate masinale 4 kruviga
(M5x20).

@ Kruvi (M5X20)
@ Kate

Markus

Kinnitage kate masina kulge alles pa-
rast esmast kaivitamist, et saaks kont-
rollida LED-1 ja LED-2 olekut.

140

Paigaldus BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. Vajaduse korral: eemalda olemas-
olev moodul.

@ Olemasolev moodul
2. Uhendage pikk patch-kaabel MCM
NG RJ45-pistikupesaga.

® MCM NG

® Moodulite paigaldus

®) Pikk patch-kaabel

3. Juhi pikk Uhenduskaabel modulaari
ava kaudu allapoole.

Markus

Likake MCM NG alles parast kasutu-

selevéttu moodulipesasse, et saaksite

kontrollida LED-1 ja LED-2 olekut.

4. Uhendage pikk patch-kaabel kahe-
poolse pistikupesaga:

a Vajaduse korral: Gthendage ole-
masoleva mooduli ihenduskaabel
kahepesalisest pistikupesast lahti.
Voi:

b Uhendage kahepoolse pistikupe-
sa takisti lahti.
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Takistus puudub.
¢ Uhenda pikk (ihenduskaabel ka-

@ Pikk patch-kaabel
@) Takistus
(® Kahepoolne pistikupesa

Markus

Kinnitage juhtpult ja tagakate masinale
alles parast selle kasutuselevéttu.

Toiteallikas sisse liilitada
1. Uhendage masin vooluvérguga:
a Uhenda aku pistikupooled omava-
hel.
Voi:
b Kinnitage aku klemm aku miinus-
poolusele, vt hooldusjuhendit.

MCM NG kasutusele votmine

TAHELEPANU

Kui téotate iihendatud laadijaga,
voib ulepinge pohjustada seadme
kahjustumist.

Elektrooniliste komponentide kahjustu-

sed

Enne masinaga t66tamist tdmmake

laadija toitepistik Nimivoolust valja.

1. Tdémmake laadija toitepistik Nimi-
voolust valja.

2. Lulita masin sisse.

3. Oodake, kuni MCM NG on algsea-
distatud (kestus kuni 90 sekundit).
LED-1 pdleb punaselt, vt LED-olek.
MCM NG integreeritakse masina
tarkvarasse.

4. Kaivita KARCHER Diag.

5. Sisestage Wi-Fi-parool, kui seda ki-
sitakse; vt kleebist Wi-Fi-parool.
KARCHER Diag (ihendub MCM
NG-ga Wi-Fi kaudu.

6. Kontrollige, kas MCM NG on masina
tarkvarasse taielikult integreeritud:
a LED-1 ja LED-2 peavad naitama

todtingimusi, vt LED-olek.

b MCM NG materjali- ja seerianum-
ber peavad olema kuvatud me-
nuus ,MCM NG seaded”.

¢ MCM NG peab olema margitud
kui ,uhendatud®.

Markus

Kui kasutuselevétt ebadnnestub:

1 Ldpetage KARCHER Diag.

2 Lulitage masin valja.

3 MCM NG uuesti todle panna.

7. Vajaduse korral ja kliendi tellimisel:
seostada masin KCC tugiportaalis
kliendi kontoga.
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Wi-Fi-parooli kleebise
paigaldamine
1. Kleepige Wi-Fi-parooli kleebis sead-
me tldbisildi lahedale.

Kujutatud B 50 W
) Wi-Fi-parooli kleebis

Jarelkasitlus

Sulge ehitusruum

1. Kinnitage vdi paigaldage ehituskoha
vabastamiseks lahtikeeratud voi ee-
maldatud osad tagasi vastupidises
jarjekorras, vt Eelté6d.

Saatesagedused ja

voimsused
Too- [Edasta- [Sagedus |[Voimsus
de |misviis |(MHz) maks.
EIRP
(maks.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412— 19
NG 2472
Too- [Edasta- |Sagedus Voimsus
de misviis |(MHz) maks.
EIRP
(maks.
mW)
MCM Mobiilside
NG |1.kdide [1920- [275
1980
2. koide |1850- 275
1910
142

Too- [Edasta- |Sagedus [Véimsus
de |misviis |(MHz) maks.
EIRP
(maks.
mW)
3. kdide |1710- 275
1785
4. koide [1710— 275
1755
5. kdide |824-849 (275
7. kdide |2500- 275
2570
8. kdide |880-915 (275
12. kéide |699-716 (275
13. koéide [777-787 (275
18. koide |815-830 (275
19. kéide |830-845 (275
20. koide |832-862 (275
25. koide |1850- 275
1915
26. koide |814-849 (275
28. koide |703-748 (275
34. kdide |2010- 275
2025
38. koide |2570- 275
2620
39. koide |1880- 275
1920
40. koide [2300— 275
2400
41. koide [2496— 275
2690
66. koide |1710— 275
1780
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Tehnilised andmed

MCM
NG
Seadme andmed
Sisendpinge vahemik V 12...6
0
Voolutarve max A 1
Vérgutehnoloogia Mo-
biilsi-
devor
k
Wi-Fi
Mo6o6tmed ja kaalud
Kaal kg 0.1
Ibs 0.24
Pikkus x laius x kdrgus mm  122x8
in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92
Umbrustingimused
Lubatud temperatuuri- °C -
vahemik °F 10...7
0
14..1
58

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

MCM NG .....ciiiiiiiiieeee e 143
Zasady bezpieczenhstwa..................... 143
Zastosowanie zgodne z przeznacze-

NEEIM i 145
Zakres dostawy.........ccceeceeeriieeininenn. 145
Przeglad urzadzenia ..........ccccoeeneeee. 146
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Montaz .......cooveiiii e 148
ZespOtB 110 R ..eeiiiiiiece 148
Montaz B 150 R NG, B 220 RNG ..... 149
MontazB50W,B80WNG.............. 150
MontazB 85 R .....ccoeeviiiiiiiieiieeee 150
Zestaw BD 50/55 C Classic BP, BD

50/55 W Classic BP .........ccccoeveeinnenn. 151
Przerdbka..........ccooovviiiiiii 153
Czestotliwosci i moc transmisiji .......... 153
Dane techniczne .........cccccooiieiiiiennnnn. 154

MCM NG

Informacje ogodlne
Przed montazem nalezy przeczytac ni-
niejszg instrukcje montazu oraz infor-
macje dotyczgce bezpieczenstwa, a
takze instrukcje obstugi i informacje
dotyczace bezpieczenstwa urzgdze-
nia. Postepuj zgodnie z tymi instrukcja-
mi.
Instrukcje montazu, instrukcje obstugi i
informacje dotyczgce bezpieczenstwa
nalezy zachowaé do pézniejszego wy-
korzystania lub dla przysztego wtasci-
ciela.
Prace montazowe, serwisowe i kon-
serwacyjne mogg by¢ wykonywane
wytgcznie przez odpowiednio wykwali-
fikowany i specjalnie przeszkolony per-
sonel.

Minimalna odlegtos¢ od MCM
NG do operatora maszyny (tylko
Japonia, Kanada, USA)

Wskazowka

Zamontuj MCM NG na maszynie w od-
legtosci co najmniej 20 cm od operato-
ra maszyny.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

e \Wskazowka dot. bezposredniego za-
grozenia, prowadzgcego do ciezkich
obrazen ciata lub do smierci.

/N OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebez-
piecznej sytuacji, mogacej prowadzic¢
do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

e \Wskazowka dot. mozliwie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowa-
dzi¢ do lekkich zranien.
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UWAGA

e Wskazowka dot. mozliwie niebez-
piecznej sytuacji, ktéra moze prowa-
dzi¢ do szkdd materialnych.

Ogolne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A\NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo uduszenia. Opa-
kowania foliowe nalezy przechowy-
wac z dala od dzieci.

A\ OSTRZEZENIE

e Urzgdzenie nalezy uzytkowac¢ wy-
tacznie zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzadzenia
uwzglednia¢ miejscowe warunki i
zwrdci¢ uwage na inne osoby,
zwlaszcza dzieci.

e Niniejsze urzadzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje doswiad-
czenia lub wiedzy na temat jego uzy-
wania.

e Urzgdzenie moze by¢ obstugiwane
tylko przez osoby, ktére zostaty prze-
szkolone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty wyraz-
nie do tego wyznaczone.

e Dzieci nie mogg obstugiwaé urzadze-
nia.

e Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby upewnié
sie, iz nie bawig sie one urzadze-
niem.

A\ OSTROZNIE

e Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg
ochronie uzytkownika. Nigdy nie mo-
dyfikowa¢ ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.

UWAGA

e Interfejs serwisowy moze by¢ uzywa-
ny wytgcznie przez autoryzowanych
technikéw serwisowych Karcher.

Instrukcje bezpieczenstwa

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Nieprawidtiowy montaz zestawu mon-
tazowego moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia i nieprawidtowego dziata-
nia urzadzenia /maszyny /pojazdu i
zestawu montazowego.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz w
celu utrzymania roszczen z tytutu gwa-
rancji i rekojmi zestaw montazowy mo-
ze by¢ montowany wytgcznie przez
serwis Karcher.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
wskutek wyladowania elektrosta-
tycznego (ESD)!

Wytadowania elektrostatyczne (elec-
trostatic discharge, ESD) mogg uszko-
dzi¢ podzespoty elektroniczne.

Przed przystapieniem do prac przy
uktadzie elektronicznym i elektrycz-
nym nalezy podjg¢ odpowiednie srodki
w celu odprowadzenia fadunkow elek-
trostatycznych.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
przez przedmioty o ostrych krawe-
dziach i zanieczyszczenia!

W razie kontaktu podzespotow z zanie-
czyszczonymi przedmiotami lub przed-
miotami o ostrych krawedziach moze
dojs¢ do ich uszkodzenia, np. zaryso-
wania, naciecia lub znieksztatcenia.
Zabrudzone narzedzia, szmatki i po-
wierzchnie robocze mogg doprowa-
dzi¢ do nieodwracalnych
zanieczyszczen i zmiany koloru.
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Uzywac tylko odpowiednich, nieuszko-
dzonych i czystych narzedzi oraz srod-
kéw pomocniczych i postepowac
ostroznie. Podzespoty i urzgdzenia na-
lezy umieszczaé wytgcznie na czy-
stych, zabezpieczonych
powierzchniach.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z
powodu nieprawidtowego utozenia
przewodoéw i wezy!

Nieprawidtowo utozone przewody i we-
ze mogg doprowadzi¢ do uszkodzenia,
nieprawidtowego dziatania i awarii cze-
Sci lub catego urzadzenia /maszyny /
pojazdu.

Nie zgina¢ przewoddw ani wezy i nie
narazac ich na rozcigganie, Sciskanie
lub skrecanie.

Nalezy utozy¢ je bez otar¢ i w wystar-
czajgcej odlegtosci od gorgcych po-
dzespotow, nie prowadzi¢ przewodow i
wezy przy naroznikach lub krawe-
dziach, a takze ostrych lub spiczastych
przedmiotach.

Nie nalezy stosowa¢ mniejszych niz
dopuszczalne promieni giecia.

W razie potrzeby zamocowac przewo-
dy i weze za pomoca odpowiednich
srodkow, nie ograniczajgc przy tym
wymaganego stopnia swobody.
Przewody i weze nalezy uktada¢ i mo-
cowac tak, aby nie zostaty zgniecione
lub Scisniete i nie miaty kontaktu z ob-
racajgcymi sie czesciami, takimi

jak np. kota, rolki, walki, szczotki itp.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Modut MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation) moze by¢
wykorzystywany do przesytania da-
nych do lub z urzadzenia
e w celu diagnostyki zdalnej

e w celu konserwacji zdalnej

e dotyczgcych jego uzytkowania
Dane mogg by¢ przesytane za posred-
nictwem sieci telefonii komorkowej lub
sieci Wi-Fi.

Klient moze nie wyrazi¢ zgody na prze-
kazywanie danych.

Niniejsza instrukcja instalacji opisuje
instalacje i uruchomienie MCM NG w
réznych maszynach.

Instrukcja montazu dotyczy zestawu
montazowego:

e 2.644-592.0

Wskazowka

Zdjecia maja charakter pogladowy,
kolory i szczegély moga sie réznic.

—

=
=
@® MCM NG
@ Naklejka z hastem Wi-Fi
) Sruba 4x20

@ Sruba M4x12 (3 sztuki)
(® Dtugi kabel krosowy
® Krotki kabel krosowy

Oznaczenie Ttum |[Numer cze-
sci

MCM NG 1 4.683-500.0
Naklejka z ha- |1 5.039-866.0
stem Wi-Fi

Sruba 4x12 1 7.303-095.0
Sruba M4x12 3 7.303-032.0
Dtugi kabel kro- |1 6.882-003.0
sowy

Krétki kabel kro- |1 6.882-004.0
sowy
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Przeglad urzadzenia

@ MCM NG

(@ Tabliczka znamionowa

® Port USB-C
@ LED-2

® LED-1

® Gniazdo RJ45

Stan diody LED

LED |Status Oznaczajacy
LED- |Zapala sie |Wykonano inicjali-
1 na czerwo- [zacje (czas trwania
no do 90 s).
Miga na Maszyna zostata
czerwono |wykryta.
przez1s,a
nastepnie
na poma-
ranczowo
przez1s
Swiecina |Maszyna i MCM
pomaran- |NG s3g sprzezone.
czowo *
LED- |Zapala sie |Karta SIM zostata
2 na czerwo- [rozpoznana.
no
Swiecina |Dostepna jest sieé
pomaran- |(komérkowa lub
czowo * Wi-Fi).
Lub
Zapala sie |Przesytanie da-
na zielono *|nych do/z chmury.

* Stan operacyjny

146

Prace wstepne

Odtacz zasilanie
1. Ustaw maszyne na poziomej, row-
nej powierzchni.
2. Odtgcz zasilanie maszyny:

a Wytgcz maszyne.

b Odtgcz tadowarke od gniazdka
Sciennego.

¢ Odtacz ztgcze akumulatora.

Lub:

d Odtgczy¢ zacisk akumulatora od
ujemnego bieguna akumulatora,
patrz instrukcja serwisowa.

Wyczys¢ przestrzen instalacyjng
B110 R
1. Rozwigz panel sterowania:

a Odkre¢ sruby.

b Podnies panel sterowania i ostroz-
nie odtdz go na bok, pozostawia-
jac podtaczone kable elektryczne.

() panel sterowania
@ Sruba (6 sztuk)
Oczys¢ przestrzen montazowa B
150 R NG, B 220 R NG
1. Rozwigz panel sterowania:
a Odkre¢ sruby.
b Podnies panel sterowania i ostroz-
nie odtéz go na bok, pozostawia-
jac podtaczone kable elektryczne.
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@ Sruba (4 sztuki)
@ panel sterowania

Wolna przestrzen instalacyjna B
50 W, B 80 W NG

1. Zdejmij mate gumowa.

Pokazano B 50 W

(@ mata gumowa
2. Odkre¢ sruby.

@ Sruba (4 sztuki)

@ panel sterowania

3. Podnies panel sterowania i ostroz-
nie postaw go pionowo z podfgczo-
nymi kablami elektrycznymi.

(@ panel sterowania
Odstoniecie przestrzeni
montazowej B 85 R
1. Zwolni¢ ostone:
a Wykreci¢ sruby.
b Ostroznie zdjg¢ pokrywe, jesli
podfgczone sg przewody elek-
tryczne.

@ Sruba (4 szt.)

@ Ostona

2. Zdemontowac ptytke mocujgcag
a Wykrecic¢ sruby.

b Zdja¢ ptytke mocujaca.

@ Sruba (3 szt.)
(@ Ptytka mocujgca
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3 Ostona
3. Przygotowac¢ ptytke mocujaca
a Wykreci¢ sruby.

-
=k

9322-9500
28126
. >

(@ Ptytka mocujgca
® Sruba (2 szt.)

Zwolnij miejsce na instalacje BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP
Zdejmij tylng pokrywe
1. Zdejmij tylng pokrywe:

a Wyciggnij pokretto regulacji wody.

b Odkrec¢ sruby.
¢ Ostroznie opusc tylng pokrywe.

Pokazano BD 50/55 C

@ Sruba (8 sztuk)

@ Tylna okfadka

(® Pokretto sterujgce wodag

Zwolnij panel sterowania

2. Odkre¢ $ruby znajdujgce sie po le-
wej i prawej stronie urzgdzenia.

148

(@ panel sterowania

@ Sruba (4 sztuki)

3. Podnies panel sterowania i ostroz-
nie potéz go do przodu, caty czas
trzymajac podtgczone kable elek-
tryczne.

(@ panel sterowania

ZespotB 110 R

1. W razie potrzeby: Wyjmij istniejgcy
modut za pomocg plytki montazo-
wej.

Ponownie wykorzystaj ptytke mon-
tazowa i Sruby.

W przeciwnym wypadku nalezy za-
stosowaé nowg ptytke mocujgcag
(5.039-431.0) i 2 nowe $ruby (7.303-
108.0).
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@ ptyta mocujgca

@ lIstniejgcy modut

2. Zamontuj MCM NG na ptycie monta-
zowej za pomocg 3 srub M4x12.

8.0 56

@ Istniejgcy kabel krosowy

(@ Podwajne gniazdo

® Opor

@ Krotki kabel krosowy

(® ptyta mocujaca

® MCM NG

3. Za pomocg dwodch $rub 5x20 za-
montuj ptytke mocujgcg do maszy-
ny.

4. Zainstaluj krétki kabel potgczenio-

wy:

a Odtacz kabel krosowy istniejgce-
go modutu od gniazda podwdjne-
go i wsun go pod spdd od boku.
Lub:

b Odtacz rezystor od gniazda po-
dwdjnego.

Opoér znika.

¢ Podtacz krétki kabel potgczeniowy

do gniazda RJ45 urzadzenia

MCM NG i do gniazda podwdjne-

go.
Wskazowka

Panel sterujacy nalezy zamontowac na
maszynie dopiero po jej uruchomieniu,
tak aby mozna byto sprawdzi¢ stan
diod LED-1i LED-2.

Montaz B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Przykre¢ MCM NG do wneki pod pa-
nelem sterowania za pomocg $ruby
M4x12.

@ panel sterowania
@ Krétki kabel krosowy

® Sruba M4x12

® MCM NG

(® Podwdjne gniazdo

2. Podtgcz krotki kabel potgczeniowy
do gniazda RJ45 urzadzenia MCM
NG i do gniazda podwdjnego.

Wskazowka

Panel sterujgcy nalezy zamontowaé na
maszynie dopiero po jej uruchomieniu,
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tak aby mozna byto sprawdzi¢ stan
diod LED-1 i LED-2.

Montaz B 50 W, B 80 W NG

1. W razie potrzeby: Usun istniejgcy
modut.

- /O

@ Istniejgcy modut

@ Opor

(® Podwdjne gniazdo

(® Kabel krosowy

2. Podtacz kroétki kabel potgczeniowy
do podwdjnego gniazda:

a Odtgcz kabel krosowy istniejgce-
go modutu od gniazda podwdjne-
go.

Lub:

b Odtgcz rezystor od gniazda po-
dwdjnego.
Opodr znika.

¢ Podtacz krétki kabel potgczeniowy
do podwdjnego gniazda.

3. Podtacz krétki kabel potgczeniowy
do gniazda RJ45 urzadzenia MCM

NG.

® MCM NG
@ Trzymanie pazuréw

® Sruba M4x12

(® Podwdjne gniazdo

® Krotki kabel krosowy

(® panel sterowania

4. Umiesc¢ wszystkie kable elektryczne
i wtyczki na panelu sterowania i
wsun MCM NG pod pazury mocujg-
ce.

5. Zamontuj MCM NG na panelu stero-
wania za pomocg sruby M4x12.

6. Umies¢ panel sterowania na maszy-
nie.

Wskazowka

Panel sterujgcy nalezy zamontowaé na
maszynie dopiero po jej uruchomieniu,
tak aby mozna byto sprawdzic stan
diod LED-1i LED-2.

Montaz B 85 R

1. W razie potrzeby: wymontowac juz
zainstalowany modut wraz z ptytkg
mocujaca.

Ponownie wykorzysta¢ ptytke mocu-

jaca i sruby.

W przeciwnym razie nalezy uzy¢ no-

wej ptytki mocujacej (9.722-938.0) i

2 nowych $rub (7.303-108.0).

a Nasung¢ MCM NG na ptyte mocu-
jaca.

b Zamontowaé MCM NG na ptytce
mocujgcej za pomocg dwdch srub
(M4x12).

® MCM_NG
@ Sruby (M4x12)
(® Plytka mocujgca
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2. Zamontowaé ptytke mocujgcg wraz
z MCM NG na pokrywie za pomocg
3 Srub (M4x12).

~

(@ Ostona

(@ Ptytka mocujgca z MCM NG

(® Kabel krosowy

@ Sruba (M4x12)

3. Podtgcz kabel krosowy do gniazda
RJ45 urzgdzenia MCM NG.

4. Zamontowa¢ ostone na maszynie
za pomocag 4 srub (M5x20).

@ Sruba (M5X20
@ Osfona

Wskazowka

Zamocowac ostone na maszynie do-
piero po poczatkowym uruchomieniu,
aby méc sprawdzi¢ stan diod LED-1 i
LED-2.

Zestaw BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. W razie potrzeby: Usun istniejgcy
modut.

@ lIstniejgcy modut
2. Podfigcz dtugi kabel krosowy do
gniazda RJ45 urzgdzenia MCM NG.

@® MCM NG

® Nagrywanie modutu

(® Dtugi kabel krosowy

3. Przeprowadz dtugi kabel potgcze-
niowy w dot przez gniazdo modutu.

Wskazowka

Modut MCM NG nalezy wtozy¢ do

uchwytu modutu dopiero po urucho-

mieniu, w celu sprawdzenia stanu diod

LED-1i LED-2.

4. Podtacz dtugi kabel krosowy do po-
dwojnego gniazda:

a W razie potrzeby: Odtacz kabel
krosowy istniejgcego modutu od
gniazda podwdjnego.

Lub:
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b Odtacz rezystor od gniazda po-
dwdjnego.
Opor znika.
¢ Podtgcz diugi kabel krosowy do
podwdjnego gniazda.

(@ Dtugi kabel krosowy
@ Opor
(® Podwdjne gniazdo

Wskazowka

Panel sterowania i tylng pokrywe nale-
zy zamontowac dopiero po uruchomie-
niu urzadzenia.

Podtacz zasilanie
1. Podtacz maszyne do zasilania:

a Polgcz ze sobg obie potdwki zta-
cza akumulatora.
Lub:

b Podtagczy¢ zacisk akumulatora do
ujemnego bieguna akumulatora,
patrz instrukcja serwisowa.

Uruchomienie MCM NG

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia wskutek prze-

piecia podczas pracy z podigczonag

tadowarka.

Uszkodzenia elementow elektronicz-

nych

Przed rozpoczeciem pracy przy urza-

dzeniu nalezy odtgczyé tadowarke od

gniazdka Sciennego.

1. Odfigcz tadowarke od gniazdka
Sciennego.

2. Wigcz maszyne.

3. Poczekaj na zainicjowanie MCM
NG (czas trwania do 90 s).

Dioda LED-1 Swieci na czerwono,
patrz Stan diody LED.

MCM NG jest zintegrowany z opro-
gramowaniem maszyny.

. Uruchom KARCHER Diag.

. Po wyswietleniu monitu wprowadz
hasto Wi-Fi (patrz naklejka z hastem
Wi-Fi).

Urzgdzenie KARCHER Diag tgczy
sie z MCM NG za posrednictwem
sieci Wi-Fi.

6. Sprawdz, czy MCM NG zostat w pet-
ni zintegrowany z oprogramowa-
niem maszyny:

a Diody LED-1 i LED-2 muszg
wskazywac stan pracy, patrz poni-
zej. Stan diody LED.

b Materiat i numer seryjny urzgdze-
nia MCM NG muszg by¢ wyswie-
tlone w obszarze ,Ustawienia
MCM NG”.

¢ MCM NG musi by¢ wyswietlany
jako ,potgczony”.

o~

preerer ]/

3232500030
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Wskazowka Czestotliwosci i moc
Jezeli uruchomienie sie nie powiedzie: transmisji

1 Zakoncz KARCHER Diag. pro- |Typ czestotli- Wydaj-
2 Wylgcz maszyne. dukt [skrzyni |(wosé nosé
3 Uruchom ponownie MCM NG. biegébw |(MHz) maks.
7. W razie potrzeby i na prosbe klienta: EIRP
Przypisz maszyne do konta klienta (maks.
w portalu pomocy technicznej KCC. mW)
Przyklej naklejke z hastem Wi-Fi. = MCM Wi-Fi  2412— 19
1. Naklej naklejke z hastem Wi-Fi w NG 2472
pobli_iu tabliczki znamionowej urza- pro- [Typ czestotli- |Wydaj-
dzenia. dukt skrzyni |wo$é nosé
biegéw |(MHz) maks.
EIRP
(maks.
mW)
MCM |Komuni-
NG |kacja mo-
bilna
Band 1 |1920- 275
5 1980
Pokazano B 50 W Tom 2 18?8— 275
(@ Naklejka z hasie Wi-Fi Band3 11710 575
785
Zamknij przestrzen Band4 [1710- 275
konstrukcyjnag 1755
1. Ponownie zamontuj lub zamontuj Band 5 1824-849 275
czesci, ktore zostaty poluzowane Band 7 12500— 275
lub zdemontowane, aby odstonié¢ 2570

przestrzeh montazowa, wykonujgc
czynnosci w odwrotnej kolejnosci,
patrz ponizej. Prace wstepne.

Band 8 |880-915 275
Tom 12 |699-716 |275
Tom 13 [777-787 (275
Tom 18 |815-830 [275
Tom 19 |830-845 |275
Tom 20 |832-862 [275
Band 25 |1850- 275
1915
Tom 26 [814-849 |275
Tom 28 [703-748 |275
Band 34 |2010- 275
2025

Polski 153



pro- |Typ czestotli- Wydaj-
dukt skrzyni |wos¢é nos¢
biegéw |(MHz) maks.
EIRP
(maks.
mW)
Tom 38 |2570- 275
2620
Tom 39 |1880- 275
1920
Tom 40 |2300- 275
2400
Tom 41 |2496— 275
2690
Band 66 |[1710- 275
1780
MCM
NG
Dane urzadzenia
Zakres napiecia wej- 12...6

Sciowego 0

Maks. pobdr pradu A 1

Technologia sieciowa Sie¢
ko-
mor-
kowa
Wi-Fi

Wymiary i masa

Ciezar kg 0.1

Ibs 0.24

Dt. x szer. x wys. mm  122x8
in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92

Warunki otoczenia

Dopuszczalny zakres °C -
temperatury °F 10...7
0

14..1

58

Zmiany techniczne zastrzezone.

MCM NG ... 154
Bezpec&nostni pokyny ........ccccoceeenns 155
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MCM NG

Obecné informace
Pfed montazi si prectéte tento
montazni navod a bezpelnostni
pokyny, jakoZ i navod k obsluze a
bezpecénostni pokyny k danému stroji.
Postupujte podle nich.
Uschovejte montazni navod, navod k
obsluze a bezpec¢nostni pokyny pro
budouci pouziti nebo pro pfipadné
dalsi majitele.
Montazni, servisni a udrzbarskée prace
smi provadét pouze odpovidajicim
zpusobem kvalifikovany a specialné
proskoleny odborny personal.

Minimalni vzdalenost MCM NG
od obsluhy stroje (pouze
Japonsko, Kanada, USA)

Upozornéni

Pfipevnéte zafizeni MCM NG ke stroji
tak, aby byla zachovana minimaini
vzdalenost 20 cm od obsluhy stroje.
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Bezpecénostni pokyny

Stupné nebezpeci

ANEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici
nebezpedi, které vede k tézkym
Urazdm nebo usmrceni.

A VAROVANI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mize
vést k tézkym Urazim nebo
usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mize
vést k lehkym drazam.

POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mize
vést ke vzniku vécnych Skod.

VSeobecné bezpecnostni
pokyny

ANEBEZPECI

e Nebezpeci uduseni. Obalové folie
udrZujte mimo dosah déti,,

AVAROVANI

e Pfistroj skladujte vyhradné v souladu
s ur€enim. Berte v Uvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na tfeti osoby, zejména déti.

e Pfistroj neni ur€en k tomu, aby jej
pouzivaly osoby s omezenymi
télesnymi, smyslovymi &i duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a/nebo védomosti.

e Pfistroj smi pouzivat pouze osoby,
které jsou v zachazeni s nim
zaSkoleny nebo prokazaly svou
schopnost pfistroj obsluhovat a jsou
jeho pouzivanim vyslovné povéreny.

e Pfistroj nesmi pouzivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si
s pfistrojem nehraly.

A UPOZORNENI

e Bezpecnostni zafizeni slouzi pro vasi
ochranu. Bezpecnostni zafizeni
nikdy nepozménujte ani
nepremostuijte.

POZOR

e Servisni rozhrani smi pouzivat pouze
autorizovani servisni technici
spole€nosti Karcher.

Bezpecnostni pokyny

POZOR

Nebezpeci poskozeni!

Chybna instalace doplfikové sady
muze mit za nasledek poskozeni a
poruchy pfistroje / stroje / vozidla a
doplrikové sady.

Z bezpecnostnich diivodl a pro
zachovani zaruky a narok( na zaruku
nechte doplfikovou sadu instalovat
vyhradné servisem Karcher.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v disledku
elektrostatického vyboje (ESD)!
Elektrostaticky vyboj (electrostatic
discharge, ESD) muze poskodit
elektronické soucasti.

Pfed praci na elektronice a elektrické
soustavé provedte vhodna opatfeni k
odvadeéni elektrostatického naboje.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni predméty s
ostrymi hranami a ne€istotami!
Ostré nebo znecisténé predméty
mohou pfi kontaktu se soucastmi
zpusobit poskozeni, jako jsou
Skrabance, ryhy a deformace.
Znecisténé nastroje, hadry a pracovni
plochy mohou zpUsobit nevratné
znedisténi a zménu barvy.
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PouZivejte pouze vhodné,
neposkozené a Cisté nastroje a
pomocné prostfedky a postupuijte
opatrné. Soucasti a pfistroje
pokladejte pouze na Cisté a
polstrované povrchy.

POZOR

Nebezpeci poskozeni v dusledku
nespravné instalovanych kabell a
hadic!

Nespravné nainstalované kabely a
hadice mohou mit za nasledek
poSkozeni, poruchy a selhani soucasti
nebo pfistroje / stroje / vozidla.
Kabely a hadice nelamejte ani je
nevystavuijte tahu, krouceni nebo
stlaceni.

Zaijistéte pokladku bez odéru a
dostate¢nou vzdalenost od horkych
soucasti; kabely a hadice nevedte pres
rohy nebo hrany, ani pres ostré nebo
Spicaté casti.

Zajistéte, aby polomér ohybu nebyl
mensi, nez nejmensi pripustny.
Kabely a hadice zajistéte dle potieby
vhodnymi prostredky, aniz byste
omezili pozadovany pocet stupnu
volnosti.

Kabely a hadice polozte a zajistéte tak,
aby nebyly sevieny ani stlaceny a aby
se nedostaly do kontaktu s rotujicimi
¢astmi, jako jsounapf. kola, kladky,
valce, kartace atd.

Pouziti v souladu s uréenim

Modul MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation) umoznuje
prenos dat do stroje a ze stroje.

e pro vzdalenou diagnostiku

e pro vzdalenou udrzbu

e 0 jeho pouziti

Pfenos dat miize probihat
prostfednictvim mobilnich siti nebo
sité Wi-Fi.

Zakaznik muze vznést namitku proti
pfenosu dat.

Tento navod k montazi popisuje
instalaci a uvedeni do provozu modulu
MCM NG v rtiznych strojich.

Tento navod k montazi plati pro tuto
doplnikovou sadu:

e 2.644-592.0

Upozorneni

3D senzory jsou pouze ilustrativni,
barvy a detaily se mohou lisit.

@ MCM NG

@ Nalepka s heslem k Wi-Fi
® Sroub 4x20

@ Sroub M4x12 (3 ks)

(® Dlouhy propojovaci kabel
® Kratky propojovaci kabel

Nazev Mnozs Cislo dilu
tvi

MCM NG 1 4.683-500.0

Nalepkasheslem |1 5.039-866.0

k Wi-Fi

Sroub 4x12 1 7.303-095.0

Sroub M4x12 3 7.303-032.0

Dlouhy 1 6.882-003.0

propojovaci kabel

Kratky 1 6.882-004.0

propojovaci kabel
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Prehled zarizeni

®
® MCM NG
@ typovy Stitek
3 konektor USB-C
(@ LED-2
(® LED-1
(® RJ45 zasuvka
Stav LED
LED |Stav Vyznam
LED- |Sviti Probiha
1 Cervené inicializace (trva az
90 s).
Blika 1 Stroj byl
sekundu |rozpoznan.
Cervené,
pak 1
sekundu
oranzoveé
Sviti Stroj a MCM NG
oranzové * |jsou propojeny.
LED- |Sviti SIM karta byla
2 Cervené rozpoznana.
Sviti Je k dispozici sit
oranzové * |(mobilni sit nebo
Wi-Fi).
nebo
Svitizelené&|Pfenos dat z
* cloudu / do cloudu.

* Provozni stav

Odpojit napajeni
1. Stroj postavte na vodorovnou,
rovnou plochu.
2. Odpojte stroj od napajeni:
a Vypnéte stroj.
b Vytahnéte sitovou zasuvku
nabijeci zasuvky ze zasuvky.
¢ Odpojte konektor baterie.
Nebo:
d Odpojte svorku na zaporném pélu
baterie, viz servisni pfirucka.

s v s

Uvolnéni montazniho prostoru B
110 R
1. Odpojeni ovladaciho pultu:
a VySroubujte Srouby.
b Zvednéte ovladaci panel a
opatrné jej odlozte stranou s
pfipojenymi elektrickymi kabely.

em— )

@ ovladaci pult
@ Srouby (6 ks)
Uvolnéni montazniho prostoru B
150 R NG, B 220 R NG
1. Odpojeni ovladaciho pultu:
a Vysroubujte Srouby.
b Zvednéte ovladaci panel a
opatrné jej odlozte stranou s
pfipojenymi elektrickymi kabely.
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@ Sroub (4 ks)
(@ ovladaci pult

Uvolnéni montazniho prostoru B
50 W, B 80 W NG

1. Vyjméte gumovou podlozku.

Zobrazeno B 50 W

() gumova rohoz
2. Vysroubujte Srouby.

e

(® Sroub (4 ks)

(@ ovladaci pult

3. Zvednéte ovladaci pult a opatrné jej
s pfipojenymi elektrickymi kabely
postavte do svislé polohy.

@ ovladaci pult
Uvolnéni montazniho prostoru B
85R
1. Uvolnit kryt:
a Vysroubujte Srouby.
b Opatrné sejméte kryt, pokud jsou
pfipojeny elektrické vodice.

@ Sroub (4 kusy)

@ Kryt

2. Odstranit pfidrzny plech
a Vysroubujte Srouby.

b Sejméte pfidrzny plech.

@ Sroub (3 kusy)
@ P¥idrzny plech
® Kryt
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3. Pripravit pfidrzny plech
a Vysroubujte Srouby.

9322-93¢.0

2126

_@

o i .

@ P¥idrzny plech
@ Sroub (2 kusy)
Uvolnéni montazniho prostoru
BD 50/55 C Classic BP, BD 50/55

W Classic BP
Odsroubujte zadni kryt
1. Uvolnéte zadni kryt:
a Vytahnéte knoflik pro regulaci
vody.
b VySroubujte Srouby.
¢ Opatrné sklopte zadni kryt dol(.

or )

Na obrazku BD 50/55 C

@ Sroub (8 ks)

(@ Zadni kryt

® Ovladaci knoflik pro regulaci vody
Uvolnit ovladaci panel

2. VysSroubujte Srouby na levé a pravé
strané stroje.

(® ovladaci pult

@ Sroub (4 ks)

3. Zvednéte ovladaci panel a opatrné
jej s pfipojenymi elektrickymi kabely
sklopte dopredu.

@ ovladaci pult

Montaz B 110 R

1. V pfipadé potfeby: Demontujte
stavajici modul spolu s
upevfiovacim plechem.

Pouzijte znovu upeviovaci plech a
Srouby.

V opacném pfipadé pouzijte novy
upevriovaci plech (5.039-431.0) a 2
nové Srouby (7.303-108.0).
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@ opérny plech
(@ Stavajici modul

2. Namontujte MCM NG na
upevnovaci plech pomoci 3 Sroubu
M4x12.

i, 0" sPol
(» Stavajici propojovaci kabel
(@ dvojita zasuvka
® Odpor
@ Kratky propojovaci kabel
(& opérny plech
® MCM NG
3. Upevnéte pfidrzny plech ke stroji

pomoci 2 Sroubl 5x20.

4. Instalace kratkého propojovaciho

kabelu:

a Odpojte propojovaci kabel
stavajiciho modulu z dvojité
z4suvky a zasunte jej pod ni z
boku.

Nebo:

b Odpojte rezistor od dvoijité
z4suvky.

Odpor se rusi.

¢ Zapojte kratky propojovaci kabel
do konektoru RJ45 zafizeni MCM
NG a do dvojité zasuvky.

Upozornéni

Ovladaci panel pfipevnéte ke stroji az
po jeho uvedeni do provozu, abyste
mohli zkontrolovat stav LED-1 a LED-
2

Montaz B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Pfipevnéte MCM NG pomoci Sroubu
M4x12 do uchytu pod ovladacim
pultem.

® ovladaci pult

@ Kratky propojovaci kabel

® Sroub M4x12

® MCM NG

® dvojita zasuvka

2. Zapojte kratky propojovaci kabel do
konektoru RJ45 zafizeni MCM NG a
do dvojité zasuvky.

Upozornéni

Ovladaci panel pfipevnéte ke stroji az
po jeho uvedeni do provozu, abyste
mohli zkontrolovat stav LED-1 a LED-
2.
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Montaz B 50 W, B 80 W NG

1.V pfipadé potfeby: Demontuijte jiz
nainstalovany modul.

@ Stavajlm modul

@ Odpor

(® dvojita zasuvka

(® propojovaci kabel

2. Zapoijte kratky propojovaci kabel do
dvojité zasuvky:

a Odpojte propojovaci kabel
stavajiciho modulu z dvoijité
zasuvky.

Nebo:

b Odpojte rezistor od dvojité
zasuvky.
Odpor se rusi.

¢ Zapojte kratky propojovaci kabel
do dvoijité zasuvky.

3. Zapojte kratky propojovaci kabel do
zasuvky RJ45 zafizeni MCM NG.

® MCM NG

@ upinaci Celisti

® Sroub M4x12

(® dvojita zasuvka

® Kratky propojovaci kabel

(® ovladaci pult

4. Umistéte vSechny elektrické kabely
a konektory na ovladaci panel a
zasunte zafizeni MCM NG pod
upinaci svorky.

5. Namontujte MCM NG na ovladaci
panel pomoci Sroubu M4x12.
6. Odlozte ovladaci panel na stro;.

Upozornéni

Ovladaci panel pfipevnéte ke stroji az
po jeho uvedeni do provozu, abyste
mohli zkontrolovat stav LED-1 a LED-
2.

Montaz B 85 R

1. V pfipadé potieby: Demontuijte jiz
nainstalovany modul véetné
pfidrzovaciho plechu.

Znovu pouzijte pfidrzny plech a

Srouby.

V opacném pfipadé pouzijte novy

pfidrzny plech (9.722-938.0) a 2

nove Srouby (7.303-108.0).

a Nasurite MCM NG na pfidrzovaci
plech.

b Namontujte MCM NG na
pridrzovaci plech pomoci 2 $roubl
(M4x12).

@® MCM_NG

@ Srouby (M4x12)

® P¥idrzny plech

2. Namontujte pfidrzny plech s MCM
NG na kryt pomoci 3 Sroub
(M4x12).
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@ Kryt

(@ P¥idrzny plech s MCM NG

(® Propojovaci kabel

@ Sroub (M4x12)

3. Zapojte propojovaci kabel do
zasuvky RJ45 jednotky MCM NG.

4. Namontujte kryt na stroj pomoci 4
Sroubl (M5x20).

@ Sroub (M5X20

@ Kryt

Upozorneéni

Kryt pfipevnéte ke stroji az po uvedeni

do provozu, abyste mohli zkontrolovat
stav LED-1 a LED-2.

Montaz BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1.V pfipadé potfeby: Demontuijte jiz
nainstalovany modul.

@ Stavajici modul
2. Zapoijte dlouhy propojovaci kabel do
zasuvky RJ45 zafizeni MCM NG.

® MCM NG

(® modularni uchyceni

® Dlouhy propojovaci kabel

3. Dlouhy propojovaci kabel provilecte
dold skrz uchyt modulu.

Upozorneéni

Modul MCM NG zasurite do

modulového drzaku az po spusténi

pocitace impuls(l, abyste mohli

zkontrolovat stav LED-1 a LED-2.

4. Zapojte dlouhy propojovaci kabel do
dvojité zasuvky:

a V pfipadé potfeby: Odpojte
propojovaci kabel stavajiciho
modulu z dvojité zasuvky.

Nebo:

b Odpojte rezistor od dvoijité
z4suvky.
Odpor se rusi.

¢ Zapojte dlouhy propojovaci kabel
do dvoijité zasuvky.
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(@ Dlouhy propojovaci kabel
@ Odpor
® dvojita zasuvka

Upozorneéeni
Ovladaci panel a zadni kryt pfipevnéte

ke stroji az po jeho uvedeni do
provozu.

Zapojit napajeni
1. Zapojte napajeni stroje:
a Spojte obé poloviny konektoru
baterie.
Nebo:
b Namontujte svorku na zaporny pol
baterie, viz servisni pfirucka.

Uvedeni MCM NG do provozu

POZOR

P¥i praci s pripojenou nabijeci
zasuvkou hrozi nebezpeci
poskozeni v dusledku prepéti.
Poskozenielektronickychsou&astek
NeZ zalnete pracovat na stroji,
vytahnéte napajeci kabel nabijeci
zasuvky ze sitové zasuvky.
1. Vytahnéte sitovou zasuvku nabijeci
z4asuvky ze zasuvky.
2. Zapnéte stroj.
3. Pockejte na inicializaci zafizeni
MCM NG (trva az 90 s).
LED-1 sviti ervené, viz Stav LED.
MCM NG se integruje do softwaru
stroje.
4. Spustit program KARCHER Diag.

5. Po vyzvé zadejte heslo k Wi-Fi; viz
Stitek s heslem k Wi-Fi.

Zafizeni KARCHER Diag se

pfipojuje k MCM NG pres Wi-Fi.

6. Zkontrolujte, zda byl modul MCM
NG pIné integrovan do softwaru
stroje:

a LED-1 a LED-2 musi signalizovat
provozni stav, viz Stav LED.

b Cislo materialu a sériové &islo
zafizeni MCM NG se musi
zobrazit v &asti ,Nastaveni MCM
NG*.

¢ MCM NG musi byt zobrazeno jako
~pFipojené*.

R }/

Upozorneni

Pokud se uvedeni do provozu nezdafi:

1 Ukongit diagnostiku KARCHER.

2 Vypnéte stroj.

3 Znovu uvést MCM NG do provozu.

7.V pfipadé potfeby a na zadost
zakaznika: pfifadit stroj k
zakaznickému uctu na portalu
podpory KCC.
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Nalepte Stitek s heslem k Wi-Fi Prod ZpﬁSOb Frekvenc V9kon
1. Nalepku s heslem k Wi-Fi nalepte ukt |pfenosu |e max.
pobliz typového stitku stroje. (MHz) EIRP
(max.
mW)
Band2 |1850- 275
1910
Band3 |1710- 275
1785
Band4 |1710- 275
1755
Band 5 [824-849 275
Zobrazeno B 50 W Band 7 |2500- 275
@ Nalepka s heslem k Wi-Fi 2570
Zavfit stavebni prostor Band 12 699716 275
1. Dily, které byly uvolnény nebo Band 13 |777-787 275
demontovany za ucelem Band 18 |815-830 |275
zpfistupnéni montazniho prostoru, Band 19 /830-845 |275
upevnéte nebo namontujte v Band 20 1832-862 1275
opfa(":ném poradi, viz Pripravné Band 25 11850 275
préace. 1915
Band 26 814-849 275
Prod (Zpusob |Frekvenc |Vykon Band 28 |703-748 275
ukt |pfenosu |e max. Band 34 |2010- 275
(MHz) EIRP 2025
(max. Band 38 [2570— 275
mW) 2620
MCM |Wi-Fi 2412— 19 Band 39 11880— 275
NG 2472 1920
Prod Zpisob |Frekvenc Vykon Band 40 |23:00- 275
ukt |pfenosu |e max. 24:00
(MHz) EIRP Band 41 |2496- 275
(max. 2690
mW) Band 66 |1710— 275
MCM Mobilni 1780
NG |komunika
ce
Band 1 |1920- 275
1980
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Technické udaje

MCM
NG
Udaje o zarizeni
Rozsah vstupniho \% 12...6
napéti 0
Odbér proudu max. A 1
Sitova technologie Mobil
ni sit
Wi-Fi
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost kg 0.1
Ibs 0.24
Délka x Sifka x vy8ka mm  122x8
in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92
Okolni podminky
Pfipustny teplotni °C -
rozsah °F 10...7
0
14..1
58

Technické zmény vyhrazeny.
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MCM NG

Vseobecné pokyny
Pred montazZou si precitajte tuto mon-
tédZnu priru¢ku a bezpe&nostné poky-
ny, ako aj prevadzkovu priru¢ku a
bezpelnostné pokyny stroja. Podla to-
ho konajte.
Ulozte montaznu priru¢ku, prevadzko-
vu priru¢ku a bezpe&nostné pokyny na
neskorsie pouzitie alebo pre buducich
vlastnikov.
Montazne, servisné a udrzbové prace
smie vykonavat len prisludne kvalifiko-
vany a Specialne vySkoleny odborny
personal.

Minimalna vzdialenost' MCM NG
od obsluhy stroja (iba Japonsko,
Kanada, USA)

Upozornenie

Pripojte MCM NG k stroju tak, aby ma-
la minimalnu vzdialenost’ 20 cm od ob-
sluhy stroja.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

ANEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hro-
ziace nebezpecenstvo, ktoré vedie k
tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecénu
situaciu, ktord moze viest k tazkym
fyzickym poraneniam alebo k smrti.

A UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu
situaciu, ktora moze viest k fahkym
fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu
situaciu, ktora méze viest' k vecnym
Skodam.
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VSeobecné bezpecnostné
pokyny

ANEBEZPECENSTVO

e Nebezpecenstvo zadusenia. Obalo-
vé folie uchovavajte mimo dosahu
deti.

A VYSTRAHA

e Pristroj pouzivajte len v sulade s uce-
lom. Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor na
tretie osoby, obzvlast na deti.

e Tento pristroj nesmu pouzivat deti a
osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schop-
nostami alebo s nedostatkom skuse-
nosti a/alebo vedomosti.

e Pristroj smu pouZivat len osoby, kto-
ré boli pou¢ené o manipulacii s pri-
strojom alebo preukéazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne poverené
touto &innostou.

e Deti nesmu pouzivat tento pristroj.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli
hrat’ so zariadenim.

A UPOZORNENIE

e Bezpelnostné zariadenia sluzia na
Vasu ochranu. Nikdy nemeiite ani
neobchadzajte bezpecnostné zaria-
denia.

POZOR

e Servisné rozhranie mézu pouzivat
iba autorizovani servisni technici
spolo¢nosti Karcher.

Bezpecnostné pokyny

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!
Nespravna montaz supravy nadstav-
bovej supravy méze mat za nasledok
poskodenie a chybné funkcie pristroja/
stroja/vozidla a nadstavbovej supravy.
Z bezpeénostnych dévodov a na za-
bezpec€enie narokov na zaruku

a ru€enie nechajte nadstavbovu
supravu montovat vyhradne servisnym
oddelenim spoloc¢nosti Karcher.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku posSkodeni
v désledku elektrostatického vybo-
ja (ESD)!

Elektrostaticky vyboj (electrostatic
discharge, ESD) méze poskodit’ elek-
tronické konstrukéné diely.

Pred vykonavanim prac na elektronic-
kych a elektrickych Castiach vykonajte
prisluSné opatrenia na odvedenie elek-
trostatického naboja.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni
sposobenych predmetmi s ostrymi
hranami a necistotami!

Predmety s ostrymi hranami alebo
znecistené predmety mézu pri kontak-
te s konstruk&nymi dielmi spbsobit’ po-
Skodenia, akymi su Skrabance, zarezy
a deformacie. Znedistené nastroje,
handry a pracovné povrchy mézu spé-
sobit nezvratné znecistenia a zmeny
farieb.

Pouzivajte len vhodné, neposkodené a
Cisté nastroje a pomocky a konajte
obozretne. Kon&trukéné diely a pristro-
je ukladajte iba na ¢isté, ¢alunené po-
vrchy.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

v désledku neodborného polozenia
vedeni a hadic!

Neodborne poloZené vedenia a hadice
mdbzu spdsobit’ poSkodenia, chybné
funkcie a vypadky dielov, resp. pristro-
jalstroja/vozidla.

Vedenia a hadice nezalamujte ani ich
nenamahajte tahom, stlacenim alebo
skrutenim.
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Davajte pozor na instalaciu bez odiera-
nia a dostato¢nu vzdialenost od horu-
cich konstrukénych dielov, nevedte
vedenia a hadice cez rohy ani hrany,
resp. ostré alebo Spicaté diely.
Dodrziavajte minimalny povoleny polo-
mer ohybu.

V pripade potreby upevnite kable

a hadice vhodnymi prostriedkami, pri
tom neobmedzujte pozadované stup-
ne volnosti.

Polozte a upevnite vedenia a hadice
tak, aby sa nepomliazdili ani nestlacili
a nepridli do styku s rotujucimi dielmi
ako napr. kolesd, kladky, valce, kefy
atd.

Pouzivanie v stlade s tic¢elom

S MCM NG (Machine Connect Module
Next Generation) je mozné prenasat
Udaje do stroja a zo stroja

e na dialkovu diagnostiku,

e na dialkovu udrzbu,

e Udaje o pouzivani strojov,

Udaje je mozné prenasat prostrednic-
tvom mobilnych sieti alebo Wi-Fi.
Zakaznik moze vzniest namietku proti
prenosu udajov.

Tento navod na montaz opisuje insta-
laciu a uvedenie MCM NG do prevadz-
ky v réznych strojoch.

Tento navod na montaz plati pre nad-
stavbovu supravu:

e 2.644-592.0

Upozornenie

Obrazky su ilustraéné, farby a detai-
ly sa mézu liSit’.

@ MCM NG

@ Nalepka Wi-Fi heslo

® Skrutka 4x20

@ Skrutka M4x12 (3 kusy)
® Dlhy patch kabel

(® Kratky patch kabel

Nazov Mnoz- Cislo dielu
stvo

MCM NG 1 4.683-500.0
Nalepka Wi-Fi 1 5.039-866.0
heslo

Skrutka 4x12 1 7.303-095.0
Skrutka M4x12 (3 7.303-032.0
Dlhy patch kabel |1 6.882-003.0
Kratky patch ka- |1 6.882-004.0
bel

Prehlad pristroja

@® MCM NG

@ Typovy §titok

® USB-C konektor
® LED-2

® LED-1

(® RJ45 konektor
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LED stav
LED |Stav Vyznam
DIO-
DA
LED- |Svietina |Inicializacia sa vy-
1 Cerveno konava (trva az 90
s).
Blika 1s |Stroj bol rozpozna-
Cerveno, |ny.
potom 1 s
oranzovo
Svieti oran-|Stroja MCM NG su
zovo * sparovaneé.
LED- |Svietina |SIM karta bola roz-
2 Cerveno poznana.
Svieti oran-|Siet je dostupna
Z0v0 * (mobilna siet alebo
Wi-Fi).
alebo
Svieti zele- |Prenos dat z/do
no * cloudu.

* Prevadzkovy stav

Pripravné prace

Odpojenie

napajania

1. Stroj umiestnite na vodorovnu, rovi-

nu.
2. Odpojte napajan
a Vypnite stroj.

ie stroja:

b Vytiahnite sietovu zastréku nabi-

jacky zo zasuv
¢ Odpojte zastrél
Alebo:

ky.
ku batérie.

d Demontujte svorku batérie na za-
pornom pole batérie, pozri servis-

nu prirucku.

Uvolnite priestor B 110 R
1. Uvolnite ovladaci panel:
a Vyskrutkujte skrutky.
b Zdvihnite ovladaci panel a opatrne

ho polozte na s
elektrickymi vo

168

tranu s pripojenymi
diémi.

Ne :

(@ Ovladaci panel

@ Skrutka (6 kusov)

Uvolnite priestor B 150 R NG, B

220 R NG

1. Uvolnite ovladaci panel:

a Vyskrutkujte skrutky.

b Zdvihnite ovladaci panel a opatrne
ho polozte na stranu s pripojenymi
elektrickymi vodiémi.

(@ Skrutka (4 kusy)

@ Ovladaci panel

Uvol'nite priestor B 50 W, B 80 W
NG

1. Vyberte gumovu podlozku.

Zobrazené B 50 W
(@ Gumova podlozka
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2. Vyskrutkujte skrutky.

-

(@ Skrutka (4 kusy)

(@ Ovladaci panel

3. Zdvihnite ovladaci panel a opatrne
ho postavte vertikalne s pripojenymi
elektrickymi vodiémi.

e

(@ Ovladaci panel
Uvolnite montazny priestor B 85
R

1. Uvolnite kryt:
a Odskrutkujte skrutky.
b Opatrne odoberte kryt, ak su pri-
pojené elektrické vedenia.

@ Skrutka (4 kusy
@ Kryt

2. Odstrarite pridrziavaci plech
a Odskrutkujte skrutky.
b Vyberte pridrziavaci plech.

@ Skrutka (3 kusy)

@ Pridrziavaci plech

® Kryt

3. Pripravte pridrziavaci plech
a Odskrutkujte skrutky.

@ Pridrziavaci plech
@ Skrutka (2 kusy)

Uvolnit’ priestor pre montaz BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Uvolnit’ zadny kryt
1. Uvolnit zadny kryt:
a Vytiahnut ovladaci gombik na re-
gulaciu vody.
b Vyskrutkujte skrutky.
¢ Opatrne polozit zadny kryt nadol.
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Zobrazené BD 50/55 C

(@ Skrutka (8 kusov)

(® Zadny kryt

(® Ovladaci gombik na regulaciu vody

Uvorlnit ovladaci panel

2. VySroubovat skrutky na lavej a pra-
vej strane stroja.

(@ Ovladaci panel

(@ Skrutka (4 kusy)

3. Zdvihnut ovladaci panel a opatrne
ho polozit dopredu s pripojenymi
elektrickymi kablami.

(@ Ovladaci panel

Montaz B 110 R

1. V pripade potreby: Demontovat’ uz
existujuci modul s pridrziavacim ple-
chom.

Znovu pouzit pridrziavaci plech a
skrutky.

Inak pouzit novy pridrziavaci plech
(5.039-431.0) a 2 nové skrutky
(7.303-108.0).

—

@ Pridrziavaci plech
@ Existujuci modul
2. Namontujte MCM NG pomocou 3
skrutiek M4x12 na montaznu dosku.

vvvvv

4. 0 250
(@ Existujuci patch kabel
(@ Dvojzasuvka
® Odpor
@ Kratky patch kabel
® Pridrziavaci plech
® MCM NG
3. Namontujte montaznu dosku pomo-

cou 2 skrutiek 5x20 na stroj.

4. Namontujte kratky patch kabel:
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a Odpojte patch kabel z uz existuju-
ceho modulu od dvojzdsuvky a
posunte ho na stranu.

Alebo:

b Odpojte odpor od dvojzasuvky.
Odpor sa nevyzaduje.

¢ Zasunte kratky patch kabel do
RJ45 z4dsuvky MCM NG a do dvoj-
z4suvky.

Upozornenie

Ovladaci panel pripevnite na stroj az
po uvedeni do prevadzky, aby ste
mohli skontrolovat stav LED-1 a LED-
2

Montaz B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Priskrutkujte MCM NG jednou skrut-
kou M4x12 do uchytu pod ovlada-
cim panelom.

(@ Ovladaci panel
(@ Kratky patch kabel
(® Skrutka M4x12

®» MCM NG

(® Dvojzasuvka

2. Zasunite kratky patch kabel do RJ45
z4suvky MCM NG a do dvojzasuv-

ky.
Upozornenie

Ovladaci panel pripevnite na stroj az
po uvedeni do prevadzky, aby ste
mohli skontrolovat stav LED-1 a LED-
2.

Montaz B 50 W, B 80 W NG

1. V pripade potreby: Demontujte uz
existujuci modul.

@ Odpor

®) Dvojzasuvka

(@ Patch kabel

2. Zasunte kratky patch kabel do dvoj-
zasuvky:

a Odpojte patch kabel z uz existuju-
ceho modulu od dvojzasuvky.
Alebo:

b Odpojte odpor od dvojzasuvky.
Odpor sa nevyzaduje.

¢ Kratky patch kabel zapojte do
dvojzasuvky.

3. Kratky patch kabel zapojte do RJ45
zasuvky MCM NG.
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@® MCM NG

@ Drziaky

® Skrutka M4x12

(@ Dvojzasuvka

(® Kratky patch kabel

(® Ovladaci panel

4. V3etky elektrické vedenia a konek-
tory umiestnite na ovladaci panel a
posurite MCM NG pod drziaky.

5. MCM NG namontujte na ovladaci
panel pomocou skrutky M4x12.

6. Ovladaci panel polozte na stroj.

Upozornenie

Ovladaci panel pripevnite na stroj az
po uvedeni do prevadzky, aby ste
mohli skontrolovat stav LED-1 a LED-
2.

Montaz B 85 R

1.V pripade potreby: Vymontujte uz
existujuci modul s pridrziavacim ple-
chom.

Pridrziavaci plech a skrutky pouzite

znova.

V opacnom pripade pouzite novy

pridrziavaci plech (9.722-938.0) a 2

nové skrutky (7.303-108.0).

a Nasurite MCM NG na pridrziavaci
plech.

b Namontujte MCM NG na pridrzia-
vaci plech pomocou 2 skrutiek
(M4x12).

@® MCM_NG

@ Skrutky (M4x12)

® Pridrziavaci plech

2. Namontujte pridrziavaci plech s
MCM NG na kryt pomocou 3 skru-
tiek (M4x12).

@ Kryt

@ Pridrziavaci plech s MCM NG

®) Prepojovaci kabel

@ Skrutka (M4x12)

3. Zasunite prepojovaci kabel do za-
suvky RJ45 modulu MCM NG.

4. Namontujte kryt na stroj pomocou 4
skrutiek (M5x20).

...

@ Skrutka (M5X20)
@ Kryt
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Upozornenie

Kryt pripevnite k stroju az po pociatoc-
nom spusteni, aby bolo mozné skon-
trolovat’ stav LED-1 a LED-2.

Montaz BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1.V pripade potreby: Demontujte uz
existujuci modul.

(@ Existujuci modul
2. Dlhy patch kabel zapojte do RJ45
zasuvky MCM NG.

@® MCM NG

@ Modulova zasuvka

(® Dlhy patch kabel

3. DIhy patch kabel prevedte cez mo-
dulovl zasuvku nadol.

Upozornenie

MCM NG posurite do modulovej za-

suvky az po uvedeni do prevadzky,

aby ste mohli skontrolovat stav LED-1

a LED-2.

4. Dlhy patch kabel zapojte do dvojza-
suvky:

a Ak je to potrebné: Odpojte patch
kabel existujuceho modulu od
dvojzasuvky.

Alebo:

b Odpojte odpor od dvojzasuvky.
Odpor sa nevyzaduje.

¢ Dlhy patch kabel zapojte do dvoj-
z4suvky.

@ Dlhy patch kabel
@ Odpor
® Dvojzésuvka

Upozornenie

Ovladaci panel a zadny kryt pripevnite
na stroji az po uvedeni do prevadzky.

Zabezpedcte napajanie
1. Zabezpedlte napajanie stroja:
a Obe polovice batériového konek-
tora spojte.
Alebo:
b Pripojte klieSt na pdl batérie k za-
pornému polu batérie, pozri ser-
visnu priru¢ku.

Uvedenie MCM NG do prevadzky

POZOR

Riziko posSkodenia v désledku pre-
t'azenia pri praci s pripojenym nabi-
jaéom.

Poskodenie elektronickych komponen-
tov

Pred pracou na stroji vytiahnite sietovy
kabel nabijaa zo zasuvky.
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. Vytiahnite sietovu zastréku nabijac-

Ky zo zasuvky.

. Zapnite stroj.
. Cakaijte na inicializaciu MCM NG (tr-

va az 90 s).

LED-1 svieti ¢ervenou, pozri LED
stav.

MCM NG je integrované do softvéru
stroja.

. Spustite KARCHER Diag.
. Po vyzvani zadajte Wi-Fi heslo, po-

zri nalepku s Wi-Fi heslom.
KARCHER Diag sa pripoji k MCM
NG cez Wi-Fi.

. Skontrolujte, ¢i je MCM NG uplne in-

tegrované do softvéru stroja:

a LED-1 a LED-2 musia zobrazovat
prevadzkovy stav, pozri LED stav.

b Materialové a sériové gislo MCM
NG musia byt zobrazené pod "Na-
stavenia MCM NG".

¢ MCM NG musi byt zobrazené ako
"pripojené".

=
prerran

3232500030

Ukoncite KARCHER Diag.
Vypnite stroj.
Znovu spustite MCM NG.

. Ak je to potrebné, ak to zakaznik po-
Zaduje: Priradit stroj k zdkaznicke-
mu Uctu v KCC podpore.

~NWN =

Prilepte nalepku s Wi-Fi heslom
1. Prilepte nalepku s Wi-Fi heslom v
blizkosti typového Stitku stroja.

Zobrazené B 50 W
() Nalepka Wi-Fi heslo

Dohladavanie

Zatvorte priestor pre montaz
1. Diely, ktoré boli uvolnené alebo de-
montované na odhalenie priestoru
pre montaz, upevnite alebo namon-

tujte v opaénom poradi, pozri Pri-
pravné prace.

o G
Pared )/
Upozornenie
Ak sa spustenie nepodari:
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Vy5ie|aCi? frekvencie a Pro- [Typ pre- |Frekven- Vykon
vykony dukt nosu cia max. El-
Pro- [Typ pre- [Frekven- Vykon (MHz)  RP (max.
dukt |nosu cia max. El- mWw)
(MHz) RP (max. Zvazok |2010- 275
mw) 34 2025
MCM \Wi-Fi  [2412-  [19 Zvazok 2570- 1275
NG 2472 38 2620
Zvazok [1880- 275
Pro- Typ pre- [Frekven- Vykon 39 1920
dukt [nosu cia max. El- Zvazok |12300— 275
(MHz)  RP (max. 40 2400
mW) Zvazok |2496— 275
MCM [Mobilna 41 2690
NG siet Zvazok |1710- 275
Pasmo 1 |1920- 275 66 1780
; 1980 Technické udaje
Pasmo 2 |1850- 275
1910 MCM
Pasmo 3 [1710- 275 ] NG
1785 Udaje o zariadeni
Pasmo 4 |1710- 275 Rozsah vstupného na- V 12...6
1755 patia 0
Pasmo 5 |824-849 (275 Prikon max. A 1
Pasmo 7 |2500—- 275 Sietova technologia Mobil-
2570 né,
Pasmo 8 |880-915 (275 .
Pasmo 12|699-716 |275 -
- Rozmery a hmotnosti
Zvazok [777-787 (275 ;
13 Hmotnost kg 0.11
= Ibs 0.24
Tvazok 815830 1275 DiZka x Sirka x vyka _mm _ 122x8
in 8x23.
Zvazok [830-845 |275 3
19 4.8x3.
Zvazok |832-862 275 46x0.
20 92
Zvazok 11850— 275 Podmienky prostredia
25 1915 Povoleny rozsah teplét °C -
Zvazok |814-849 [275 F (1)0---7
26 - 14...1
Zvazok |703-748 (275 58
28 Technické zmeny vyhradené.
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MCM NG

Splosne informacije
Pred montazo preberite ta navodila za
montazo in varnostne informacije ter
navodila za uporabo in varnostne infor-
macije za stroj. Upostevaijte ta navodi-
la.
Navodila za montazo, navodila za upo-
rabo in varnostne informacije shranite
za kasnejSo uporabo ali za naslednje
lastnike.
MontazZna, servisna in vzdrzevalna de-
la lahko izvaja le ustrezno usposoblje-
no in posebej usposobljeno osebje.

Najmanjsa razdalja od MCM NG
do upravljavca stroja (samo
Japonska, Kanada, ZDA)

Napotek

MCM NG pritrdite na stroj tako, da je
od upravljavca stroja oddaljen najmanj
20 cm.

Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

ANEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki
lahko povzroci tezke telesne poskod-
be ali smrt.

A OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situa-
cijo, ki lahko povzroci tezke telesne
poSkodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situa-
cijo, ki lahko povzrodi lahke telesne
poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situa-
cijo, ki lahko povzro¢i materialno Sko-
do.

Splos$na varnostna navodila

ANEVARNOST

e Nevarnost zadusitve. Otrokom pre-
precite stik z embalazno folijo.

AN OPOZORILO

e Napravo uporabljajte samo v skladu
z namenom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z napravo
pazite na tretje osebe, zlasti na otro-
ke.

e Osebe z zmanjSanimi telesnimi,
Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma s pomanjkljivimi izkuSnjami
in/ali znanjem ne smejo uporabljati
naprave.

e Napravo smejo uporabljati samo ose-
be, pou€ene o ravnanju z napravo, ali
osebe, ki so dokazale svoje sposob-
nosti za upravljanje in so izrecno po-
oblas€ene za uporabo naprave.

e Otroci ne smejo uporabljati naprave.

e Otrokom preprecite igro z napravo.
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AN PREVIDNOST

e VVarnostna navodila so namenjena
vasi varnosti. Varnostnih navodil ni-
koli ne spreminjajte in jih vedno upo-
Stevaijte.

POZOR

e Servisni vmesnik lahko uporabljajo
samo pooblas&eni servisni tehniki
podjetja Karcher.

Varnostna navodila

POZOR

Nevarnost poskodovanja!
Nepravilna montaZza prikljuénega kom-
pleta lahko povzrodi poSkodbe in ne-
pravilno delovanje naprave/stroja/
vozila in prikljuénega kompleta.

Iz varnostnih razlogov ter zaradi ohra-
njanja garancije in garancijskih zahtev-
kov naj priklju¢ni komplet montira le
servis druzbe Karcher.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja zaradi ele-
ktrostati¢ne razelektritve (ESD)!
Elektrostati¢na razelektritev (ESD) lah-
ko poskoduje elektronske komponen-
te.

Pred delom na elektroniki in elektri¢nih
napravah izvedite ustrezne ukrepe za
razprsitev elektrostatiCnega naboja.

POZOR

Nevarnost poskodovanja zaradi
predmetov z ostrimi robovi in uma-
zanije!

Predmeti z ostrimi robovi ali umazani
predmeti lahko ob stiku s sestavnimi
deli povzrodijo poSkodbe, kot so pra-
ske, zareze in deformacije. Umazano
orodje, krpe in delovne povrsine lahko
povzro€ijo nepopravljivo umazanijo in
spremembo barve.

Uporabljajte le primerna, neposkodo-
vana in Cista orodja in pripomocke ter

ravnajte preudarno. Sestavne dele in
naprave postavljajte le na Ciste, oblazi-
njene povrsine.

POZOR

Nevarnost posSkodovanja zaradi ne-
pravilno namescenih kablov in gib-
kih cevi!

Nepravilno names¢€eni kabli in gibke
cevi lahko povzrocijo poskodbe, okva-
re in izpade delov ali naprave/stroja/
vozila.

Kablov in gibkih cevi ne upogibajte, ne
obremenjujte jih z napetostjo, jih ne
zvijajte ali stiskajte.

Zagotovite namestitev brez trenja in
zadostno razdaljo od vroCih sestavnih
delov, kablov in gibkih cevi ne napeljite
Cez vogale ali robove ali ostre ali koni-
Caste dele.

Polmer upogibanja ne sme biti manjsi
od najmanjSe dovoljene vrednosti.
Kable in gibke cevi po potrebi pritrdite
z ustreznimi sredstvi, ne da bi pri tem
omejevali zahtevane stopnje svobode.
Kable in gibke cevi polozite in pritrdite
tako, da jih ne zmeckate ali stisnete in
da ne pridejo v stik z vrte€imi se deli,
kot so na primer kolesa, valji, krtace
itd.

Namenska uporaba

MCM NG (Machine Connect Module
Next Generation) se lahko uporablja za
prenos podatkov v stroj in iz njega.

e za diagnosticiranje na daljavo

e za vzdrZzevanje na daljavo

e za njihovo uporabo

Podatke lahko prena$ate prek omreZij
mobilnih telefonov ali omrezja Wi-Fi.
Stranka lahko nasprotuje prenosu po-
datkov.

Ta navodila za montaZzo opisujejo na-
mestitev in zagon naprave MCM NG v
razliénih strojih.

Ta navodila za montaZo veljajo za
priklju&ni komplet:

e 2.644-592.0
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Napotek

Slike so zgolj ilustrativne; barve in
podrobnosti se lahko razlikujejo.

@® MCM NG

(@ Nalepka z geslom za Wi-Fi
® Vijak 4x20

@ Vijak M4x12 (3 kosi)

® Dolg patch kabel

(® Kratek patch kabel

Oznaka Mno- |Stevilka
zica |dela

MCM NG 1 4.683-500.0

Nalepkaz geslom |1 5.039-866.0

za Wi-Fi

Vijak 4x12 1 7.303-095.0

Vijak M4x12 3 7.303-032.0

Dolg patch kabel |1 6.882-003.0

Kratek patch ka- |1 6.882-004.0

bel

Pregled naprave

@ MCM NG
@ Tipska ploScica

®) Vrata USB-C
@ LED-2
® LED-1
® VtiCnica RJ45

Stanje LED-diode
LED- |stanje
Luc

LED- |Zasveti
1 rdecCe

Pomen

Izvede se iniciali-

zacija (trajanje do
90 s).

Utripa rde- |Stroj je bil zaznan.
¢e 1s, nato
oranzno 1s

Sveti oran- |Stroj in MCM NG

*

Zno sta povezana.
LED- [Zasveti SIM kartica je bila
2 rdece prepoznana.

Sveti oran- |Na voljo je omreZje

Zno* (mobilno omrezje
ali Wi-Fi).

ali

Sveti zele- |Prenos podatkov v/

no * iz oblaka.

* Stanje delovanja

Predhodno delo

Odklopite napajanje
1. Stroj postavite na vodoravno, ravno
povrsino.
2. Odklopite napajanje stroja:
a Izklopite stroj.
b I1zkljuCite polnilnik iz stenske vti¢-
nice.
¢ Odklopite priklju¢ek akumulatorja.
Ali;
d Odklopite sponko akumulatorja na
negativnem priklju¢ku, glejte ser-
visni priro¢nik.
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Ocistite prostor za namestitev B
110 R
1. Resite nadzorno plosco:
a Odvijte vijake.
b Dvignite nadzorno plos¢o in jo
previdno polozite na stran s pri-
klju€enimi elektricnimi kabli.

Prikazano B 50 W

(® gumijasta podloga
2. Odvijte vijake.

N

() nadzorna plos¢a

@ Vijak (6 kosov)

Sprostite prostor za namestitev
B 150 R NG, B 220 R NG

1. Resite nadzorno plosco:

a Odvijte vijake.

b Dvignite nadzorno plos¢o in jo
previdno poloZite na stran s pri-
kljuGenimi elektridnimi kabli. ® Vijak (4 kosi)

(@ nadzorna plosca
3. Dvignite nadzorno plosco in jo previ-
dno postavite pokonci s prikljuceni-

mi elektriCnimi kabli.

LT

>

@ Vijak (4 kosi)
(» nadzorna plosc¢a

Prost prostor za vgradnjo B 50 ’ Z

W, B 80 W NG —
1. Odstranite gumijasto podlogo. ® nadzorna plosca
Priprava prostora B 85 R
1. Sprostite pokrov:
a Odvijte vijake.
b Previdno odstranite pokrov, e so
prikljuCeni elektri¢ni vodniki.
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@ Vijak (4 kosi)

@ Pokrov

2. Odstranite pritrdilno plos¢o

a Odvijte vijake.

b Odstranite pritrdilno ploSco.

@ Vijak (3 kosi)

@ Pritrdilna plosc¢a

® Pokrov

3. Pripraviti pritrdilno plos¢o
a Odbvijte vijake.

@ Pritrdilna plos¢a
@ Vijak (2 kosi)

180

Ocistite prostor za namestitev
BD 50/55 C Classic BP, BD 50/55
W Classic BP

Odstranite zadnji pokrov

1. Odstranite zadnji pokrov:
a lzvlecite gumb za nadzor vode.
b Odvijte vijake.
¢ Previdno spustite zadnji pokrov.

Prikazano B

@ Vijak (8 kosov)

@ Zadnji pokrov

3 Gumb za nadzor vode

Sprostite nadzorno plosc¢o

2. Odvijte vijake na levi in desni strani
stroja.

® nadzorna plosc¢a

@ Vijak (4 kosi)

3. Dvignite nadzorno plosco in jo previ-
dno polozite naprej, pri Cemer naj
bodo elektricni kabli Se vedno pri-
klju€eni.
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( nadzorna plos¢a

Sestava B 110 R

. Po potrebi: Obstojeci modul odstra-
nite z montazno plosco.
Ponovno uporabite montazno plo-
§€o in vijake.
V nasprotnem primeru uporabite no-
vo pritrdilno plos¢o (5.039-431.0) in
2 nova vijaka (7.303-108.0).

-_—

() zadrzevalna plos¢a

(» Obstojeci modul

2. MCM NG pritrdite na montazno plo-
8¢o s 3 vijaki M4x12.

—__7 o

(@ Obstojeci povezovalni kabel

@ Dvojna vti¢nica

® Odpor

@ Kratek patch kabel

() zadrzevalna plos¢a

® MCM NG

3. Pritrdilno ploSc¢o pritrdite na stroj z
dvema vijakoma 5x20.

4. Namestite kratki patch kabel:

a lz dvojne vti¢nice izvlecite povezo-
valni kabel obstojeCega modulain
ga s strani potisnite spodaj.

Ali;

b 1z dvojne vti¢nice izklju€ite upor.
Odpor izgine.

¢ Kratki povezovalni kabel prikljucite
v vtiénico RJ45 na napravi MCM
NG in v dvojno vti¢nico.

Napotek
Nadzorno plos&o pritrdite na stroj Sele
po zagonu, da boste lahko preverili

stanje LED-1 in LED-2.

Montaza B 150 R NG, B 220 R
NG

1. Privijte MCM NG v vdolbino pod
nadzorno plos&o z vijakom M4x12.
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() nadzorna plosc¢a

@ Kratek patch kabel

® Vijak M4x12

® MCM NG

(® Dvojna vti¢nica

2. Kratki povezovalni kabel prikljudite v
vti€nico RJ45 na napravi MCM NG
in v dvojno vtiénico.

Napotek

Nadzorno plos¢o pritrdite na stroj Sele
po zagonu, da boste lahko preverili
stanje LED-1 in LED-2.

Montaza B 50 W, B 80 W NG

1. Po potrebi: Odstranite obstojeci mo-
dul.

©O) ObstOJeC| modul

& Odpor

® Dvojna vti¢nica

(@ Povezovalni kabel

2. Prikljugite kratek patch kabel v dvoj-
no vti¢nico:

a |z dvojne vti¢nice izkljugite pove-
zovalni kabel obstoje€ega modu-
la.

Ali:

b Iz dvojne vti¢nice izkljuCite upor.
Odpor izgine.

¢ Kratek priklju¢ni kabel prikljucite v
dvojno vti¢nico.

3. Kratek povezovalni kabel prikljucite

v vti€nico RJ45 na napravi MCM

NG.

® MCM NG

@ Drzanje krempljev

® Vijak M4x12

(@ Dvojna vti¢nica

(® Kratek patch kabel

(® nadzorna plos¢a

4. Vse elektriCne kable in vtice name-
stite na nadzorno ploS¢&o in potisnite
MCM NG pod drzalne kremplje.

5. MCM NG pritrdite na nadzorno plo-
§¢o z vijakom M4x12.
6. Namestite nadzorno plos¢o na stroj.

Napotek

Nadzorno plos¢o pritrdite na stroj Sele
po zagonu, da boste lahko preverili
stanje LED-1 in LED-2.

Montaza B 85 R

1. Po potrebi: Odstranite ze namescen
modul skupaj s pritrdilno plosco.
Ponovno uporabite pritrdilno plos¢o
in vijake.

V nasprotnem primeru uporabite no-

vo pritrdilno plos¢o (9.722-938.0) in

2 nova vijaka (7.303-108.0).

a Potisnite MCM NG na pritrdilno
plosco.

b MCM NG z dvema vijakoma
(M4x12) namestite na pritrdilno
plosco.
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® MCM_NG

@ Vijaki (M4x12)

® Pritrdilna plos¢a

2. Montirajte pritrdilno plo§¢o z MCM
NG na pokrov s tremi vijaki (M4x12).

(@ Pokrov

@ Pritrdilna plos¢a z MCM NG

® Prikljuéni kabel

@ Vijak (M4x12)

3. Prikljucite patch kabel v vti¢nico
RJ45 naprave MCM NG.

4. Pokrov namestite na stroj s 4 vijaki
(M5x20).

@ Vijak (M5X20)
@ Pokrov

Napotek

Pokrov pritrdite na stroj Sele po zace-
tnem zagonu, da boste lahko preverili
stanje LED-1 in LED-2.

Montaza BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP
1. Po potrebi: Odstranite obstojec¢i mo-

dul.

@ Obstojeci modul
2. Dolgi patch kabel prikljucite v vti¢ni-
co RJ45 na MCM NG.

@® MCM NG

® Snemanje modulov

(® Dolg patch kabel

3. Dolgi patch kabel napeljite navzdol
skozi rezo modula.

Napotek

MCM NG vstavite v nosilec modula Se-

le po zagonu, da preverite stanje LED-

1in LED-2.

4. Dolgi patch kabel prikljucite v dvojno
vtiénico:
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a Po potrebi: 1z dvojne vti¢nice izvle-
cite povezovalni kabel obstojece-
ga modula.

Ali:

b 1z dvojne vti¢nice izkljuCite upor.
Odpor izgine.

¢ Dolgi patch kabel prikljucite v dvoj-
no vti¢nico.

(@ Dolg patch kabel
(@ Odpor
® Dvojna vti¢nica

Napotek

Nadzorno plos€o in zadnji pokrov na-
mestite na stroj Sele po tem, ko je ta Ze
v uporabi.

Vzpostavite napajanje
1. Vzpostavite napajanje stroja:
a PoveZite obe polovici priklju¢ka
baterije skupaj.
Ali:
b Namestite sponko akumulatorja
na negativni pol akumulatorja,
glejte servisni priro¢nik.

Zagon MCM NG

POZOR

Nevarnost poskodb zaradi prenape-
tosti pri delu s prikljuéenim polnilni-
kom.
Poskodbeelektronskihkomponent
Pred delom na napravi izklju€ite polnil-
nik iz stenske vti¢nice.

N

o~

. 1zkljugite polnilnik iz stenske vti¢ni-

ce.

. Vklopite stroj.
. Pocakajte, da se MCM NG inicializi-

ra (trajanje do 90 s).

LED-1 sveti rdecCe, glejte Stanje
LED-diode.

MCM NG je integriran v programsko
opremo stroja.

. Zazenite KARCHER Diag.
. Ko boste pozvani, vnesite geslo za

Wi-Fi; glejte nalepko z geslom za
Wi-Fi.

KARCHER Diag je z MCM NG pove-
zan prek omrezja Wi-Fi.

. Preverite, ali je MCM NG v celoti in-

tegriran v programsko opremo stro-

ja:

a LED-1 in LED-2 morata prikazova-
ti stanje delovanja, glejte spodaj.
Stanje LED-diode.

b Material in serijska Stevilka MCM
NG morata biti prikazani v razdel-
ku »Nastavitve MCM NG«.

¢ MCM NG mora biti prikazan kot

»povezan«.

preerer ]/

3232500030
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Napotek

Ce zagon ne uspe:
Koncajte diagnostiko KARCHER.
Izklopite stro;j.
Znova zazenite MCM NG.

. Po potrebi in €e stranka tako zahte-
va: Napravo dodelite racunu stranke
na portalu za podporo KCC.

Prilepite nalepko z geslom za Wi-
Fi.

~NWN -

1. Nalepko z geslom za Wi-Fi nalepite
blizu imenske ploS&ice naprave.

Prikazano B 50 W
() Nalepka z geslom za Wi-Fi

Predelava

Zaprite gradbeni prostor
1. Ponovno pritrdite ali namestite dele,
ki so bili zrahljani ali odstranjeni, da
odkrijete prostor za namestitev v
obratnem vrstnem redu, glejte spo-
daj. Predhodno delo.

Oddajne frekvence in mo¢

izde- Vrsta me-pogo- Zmoglji-
lek |njalnika |stost vost
(MHz) maks.

EIRP
(maks.
mW)

MCM |Brezzic- |2412— 19

NG |no omrez-2472

je

izde- |Vrsta pogo- Zmodglji-
lek |menjalni- stost vost
ka (MHz) maks.
EIRP (ma-
ks. mW)
MCM Mobilne
NG |komuni-
kacije
1. zvezek [1920- 275
1980
2. zvezek |1850— 275
1910
3. zvezek [1710- 275
1785
Zvezek 4 1710- 275
1755
Zvezek 5 [824-849 |275
7. zvezek |2500— 275
2570
Zvezek 8 |880-915 [275
%\2/ezek 699-716 (275
%/ezek 777-787 (275
%lezek 815-830 |275
%/ezek 830-845 |275
Zvezek [832-862 (275
20
Zvezek [1850— 275
25 1915
Zvezek |814-849 [275
26
Zvezek [703-748 (275
28
Zvezek [2010- 275
34 2025
Zvezek [2570- 275
38 2620
Zvezek [1880- 275
39 1920
Zvezek [2300- 275
40 2400
Zvezek [2496- 275
41 2690
Zvezek [1710- 275
66 1780
185

Slovenséina



Tehnic¢ni podatki

MCM
NG

Podatki o napravi

Obmodje vhodne nape- V 12...6
tosti

Maks. odjem elektriCne- A 1

ga toka

Omrezna tehnologija Mobil-
no
omrez
je
Wi-Fi

Mere in mase

Teza kg 0.1

Ibs 0.24
DolZina x Sirina x viSina mm  122x8
in 8x23.

3
4.8x3.
46x0.
92

Okoljski pogoji

Dovoljeno temperatur- °C -

no obmocdje °F 10...7
0
14..1
58

PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih
sprememb.

MCM NG ... 186
Sigurnosni NAPUC .........cceeevueeernieenns 186
Namjenska uporaba...........c.ccccuvenee. 188
Sadrzaj pakiranja .........cccceeeiceieeennns 188
Pregled uredaja.........ccccooouveeeinnninnenn. 188
Pripremni radovi.........cccccocvvivieeenenennn. 189
Montaza ......ccoooeeeviiiiee 191
SKIOpB 110 R ..o 191
Instalacija B 150 R NG, B 220 RNG . 192
Montaza B 50 W,B80 W NG ............ 192
Montaza B85 R .....ccoovieveiiieii 193

Ugradnja BD 50/55 C Classic BP, BD

50/55 W Classic BP..........c.cccceeveennnen. 194
Naknadni rad........ccccocerveeiiieeineens 195
Prenosne frekvencije i razine snage .. 195
Tehnicki podaci.........cccceevveeinieeinnenn. 196

MCM NG

Opée informacije
Prije instalacije, molimo procitajte ove
upute za instalaciju i sigurnosne upute,
kao i upute za rad i sigurnosne upute
stroja. Molimo slijedite ove upute.
Molimo sacuvajte upute za sastavlja-
nje, upute za uporabu i sigurnosne
upute za buducu upotrebu ili za budu-
¢e vlasnike.
Ugradniju, servisiranje i odrzavanje
smiju obavljati samo odgovarajuce
kvalificirano i posebno obuéeno tehnic-
ko osoblje.

Minimalna udaljenost izmedu
MCM NG i operatera stroja (samo
Japan, Kanada i SAD)

Napomena

Prikacite MCM NG na stroj tako da bu-
de najmanje 20 cm udaljen od operate-
ra stroja.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

AOPASNOST

e Uputa na neposredno prijeteéu opa-
snosti koja bi mogla dovesti do teSke
ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucéu opasnu situaciju
koja bi mogla dovesti do tesSke ozlje-
de ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju
koja bi mogla dovesti do laksih ozlje-
da.
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PAZNJA

e Uputa na mogucéu opasnu situaciju
koja bi mogla dovesti do ostecenja
imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

AOPASNOST

e Opasnost od guSenja. Drzite amba-
laznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE

e Uredaj upotrebljavajte samo u skladu
S njegovom namjenom. Uzmite u ob-
zir lokalne okolnosti i pri radu s ure-
dajem obratite pozornost na druge
osobe, osobito na djecu.

e Uredaj nije namijenjen za to da ga ko-
riste osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili duhovnim sposobnostima
ili bez iskustva i/ili s nedostatnim zna-
njem.

e Uredaj smiju koristiti samo osobe ko-
je su poducene rukovanju uredajem
ili su dokazale svoju sposobnost ru-
kovanja te su izri¢ito zaduZene za ko-
ritenje.

e Djeca ne smiju upravljati uredajem.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se ne igraju s ure-
dajem.

AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobila-
ziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA

e Servisno sucelje smiju koristiti samo
ovlasteni Karcher servisni tehnicari.

Sigurnosni napuci

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja!

Nepravilna montaza dodatka moze do-
vesti do oStecenja i kvarova uredaja /
stroja /vozila i dodatka.

Iz sigurnosnih razloga i radi o€uvanja
jamstva i jamstvenih prava, dodatak
treba montirati iskljucivo servis tvrtke
Karcher,

PAZNJA

Opasnost od osteéenja uslijed elek-
trostatickog praznjenja (ESD)!
Elektrostati¢ko praznjenje (electrosta-
tic discharge, ESD) moze ostetiti elek-
troni¢ke komponente.

Prije radova na elektronici i struji po-
duzmite odgovaraju¢e mjere za odvo-
denje elektrostatickog naboja.

PAZNJA

Opasnost od oste¢enja predmetima
s ostrim rubovima i prljavstinom!

U dodiru s komponentama predmeti s
o8trim rubovima odn. prljavi predmeti
mogu uzrokovati oStecenja kao Sto su
ogrebotine, urezi i deformacije. Prljavi
alati, krpe i radne povrdine mogu uzro-
kovati nepopravljiva oneciSc¢enja i pro-
mjenu boje.

Koristite samo prikladne, neosteéene i
Ciste alate i pomagala i postupajte pa-
Zljivo. Komponente i uredaje postav-
ljajte samo na Ciste, podstavljene
povrsine.

PAZNJA

Opasnost od osteéenja zbog nepra-
vilno postavljenih vodova i crijeva!
Nepravilno postavljeni vodovi i crijeva
mogu dovesti do oStecenja, nepravil-
nog rada i kvarova dijelova odn.
uredaja /stroja /vozila.

Nemojte savijati vodove i crijeva niti ih
izlagati napetosti, kompresiji ili torziji.
Pazite da ih polozite bez trenja i da su
dovoljno udaljeni od vruéih komponen-
ti; nemojte voditi vodove i crijeva preko
kutova ili rubova, odn. ostrih ili Siljastih
dijelova.
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Nemojte potkoraCiti najmanje dopuste- ) vijag M4x12 (3 komada)

ne polumjere savijanja. ® Dugi patch kabel

Po potrebi pri€vrstite vodove i crijeva ® Kratki patch kabel

odgovarajuc¢im sredstvima, bez ograni- __ S—

gavanja potrebnih stupnjeva slobode. Ime Kolici- Broj dijela

PoloZite i osigurajte vodove i crijeva ta- L

ko da ne budu priklijesteni ili stisnutite ~ [MCM NG 1 4.683-500.0

da ne dodu u kontakt s rotiraju¢im dije- Naljepnica s Wi- |1 5.039-866.0

lovima kao $to su npr. kotadci, kotaciéi, Fi lozinkom

valjci, Cetke itd. 4x12 vijak 1 7.303-095.0
Namjenska uporaba M4x12 vijak 3 7.303-032.0

MCM NG (Modul za spajanje stroja Dugi patch kabel |1 6.882-003.0

sliedece generacije) omogucuije prije- Kratki patch kabel|1 6.882-004.0

nos podataka na i sa stroja

e za daljinsku dijagnostiku

e za daljinsko odrzavanje

e 0 njihovoj uporabi

Prijenos podataka moze se odvijati pu-
tem mobilnih mreza ili Wi-Fi-ja.

Kupac moze uloziti prigovor protiv pri-
jenosa podataka.

Ove upute za montazu opisuju ugrad-
nju i pustanje u rad MCM NG-a u ra-

znim strojevima. @ @ @

Ove upute za montazu odnose se na
dodatak: ® MCM NG

] @ tip plocice
* 2.644-592.0 ® USB-C prikljugak

Sadrzaj pakiranja @ LED-2
® LED-1
Napomena ® RJ45 uticnica

Slike sluze samo u ilustrativne svr-

Pregled uredaja

L " L LED status
he; boje i detalji mogu varirati.
LED |[Status znacenje
LED- |Pali se cr- |Inicijalizacija je u ti-
1 veno jeku (moZze potraja-
ti do 90 sekundi).
Blinka crve-|Stroj je otkriven.
no jednu
sekundu,
zatim na-
rancasto
jednu se-
kundu
Upalina- [Stroji MCM NG su
©® MCM NG ranasto * |povezani.
(@ Naljepnica s Wi-Fi lozinkom
(® 4x20 vijak
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LED- |Pali se cr- [SIM kartica je otkri-
2 veno vena.
Upali na- |Dostupna je mreza
ran¢asto * |(mreza mobilne te-
lefonije ili Wi-Fi).
ili
Svijetli ze- [Prijenos podataka
leno * uiiz oblaka.

* Radni status

Pripremni radovi

Odspojite napajanje
1. Parkirajte stroj na vodoravnoj, rav-
noj povrsini.
2. Odspojite uredaj iz napajanja:
a Iskljucite stroj.
b Iskop€ajte punjac iz zidne uticni-
ce.
¢ Odspojite terminal akumulatora.
Ili:
d Uklonite terminal baterije s nega-
tivnog priklju¢ka baterije; pogle-
dajte servisni priruénik.

Ocistite prostor za instalaciju B
110 R
1. Za otpustanje kontrolne ploce:
a Odvijte vijke.
b Podignite kontrolnu plo¢u i pazlji-
vo je odlozite sa strane, ostavljaju-
¢i elektricne kabele prikljucene.

— )

@ kontrolna ploc¢a
(® Vijac (6 komada)
Izlozite prostor za instalaciju B
150 R NG, B 220 R NG
1. Za otpustanje kontrolne ploce:
a Odbvijte vijke.

b Podignite kontrolnu plo€u i paZlji-
vo je odlozite sa strane, ostavljaju-
Ci elektriCne kabele priklju¢ene.

@ Vijac¢ (4 komada)
@ kontrolna ploc¢a

Oslobodite prostor za instalaciju
B 50W, B80WNG

1. Uklonite gumeni tepih.

Prikazano: B 50 W

@ gumeni tepih
2. Odvijte vijke.

@ Vijac¢ (4 komada)
@ kontrolna ploc¢a
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3. Podignite kontrolnu plocu i, s priklju-
¢enim elektri¢nim kabelima, paZljivo
je postavite okomito.

@ kontrolna ploga
Osloboditi prostor za ugradnju B
85 R
1. Odvojite poklopac:
a Odvrnite vijke.
b Pazljivo skinite poklopac ako su
priklju€eni elektri¢ni vodovi.

e 4
@ Vijak (4 komada

@ Poklopac

2. Ukloniti priévrsni lim
a Odvrnite vijke.

b Skinite pri€vrsni lim.

@ Vijak (3 komada)

@ Pri€vrsni lim

() Poklopac

3. Pripremiti pri€vrsni lim
a Odvrnite vijke.

9322-93¢0

@ Pri€vrsni lim
@ Vijak (2 komada)

Ocistite prostor za instalaciju BD
50/55 C Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP

Uklonite straznji poklopac
1. Uklonite straznji poklopac:
a lzvucite gumb za kontrolu vode.
b Odvijte vijke.
¢ Pazljivo preklopite straznji poklo-
pac prema dolje.

Prikazano: BD 50/55 C

@ Vijak (8 komada)

(@ Straznja navlaka

(® Kontrola vode

Otpustite kontrolnu plocu

2. Odvijte vijke na lijevoj i desnoj strani
stroja.
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@ kontrolna ploc¢a

@ Vijac (4 komada)

3. Podignite kontrolnu plocu i, dok su
elektri¢ni kabeli jo$ uvijek prikljuce-
ni, pazljivo je nagnite prema napri-
jed.

|

@ kontrolna ploca

Sklop B110 R

. Ako je potrebno: uklonite postojeci
modul zajedno s drza¢nom plocom.
Ponovno upotrijebite drzac i vijke.
U suprotnom upotrijebite novu dr-
Zacnu plocu (5.039-431.0) i 2 nova
vijka (7.303-108.0).

-_—

(@ drzac ploce

@ Postojeci modul

2. Pri¢vrstite MCM NG na montaznu
plo€u pomocu tri vijka M4x12.

vvvvv

BN G
(@ Postojeci patch kabel
@ dvostruki uticni priklju¢ak
®) Otpor
@ Kratki patch kabel
(& drza€ ploce
® MCM NG
3. Pri¢vrstite drza¢ na stroj pomocu

dva vijka 5x20.

4. Postavljanje kratkog kabela za spa-
janje:

a Iskopcajte patch kabel s postoje-
¢eg modula na dvostrukoj uti¢nici i
pomaknite ga na stranu.

Ili:

b Odspojite otpornik iz dvostrukog
utiénog prikljucka.
Otpor je izostavljen.

¢ Ukljudite kratki patch kabel u RJ45
uti¢nicu na MCM NG i u dvostruku
uticnicu.
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Napomena

Ne pri¢vrséujte upravljacku plocu na
stroj prije pustanja u rad kako biste mo-
gli provjeriti status LED-1 i LED-2.

Instalacija B 150 R NG, B 220
R NG

1. Uvijte MCM NG u nosa¢ za montazu
ispod kontrolne plo€e pomocu vijka
M4x12.

@ kontrolna ploca

@ Kratki patch kabel

® M4x12 vijak

® MCM NG

® dvostruki uti€ni prikljucak

2. Ukljucite kratki patch kabel u RJ45
uti¢nicu na MCM NG i u dvostruku
uticnicu.

Napomena

Ne pri¢vrs¢ujte upravljacku plo€u na

stroj prije pustanja u rad kako biste mo-

gli provijeriti status LED-1 i LED-2.

Montaza B 50 W, B 80 W NG

1. Ako je potrebno: Uklonite postojeéi
modul.

@ Otpor
®) dvostruki utiéni prikljucak
@ kabel za spajanje
2. Ukljucite kratki patch kabel u dvo-
struku uti€nicu:
a Iskopcajte patch kabel s postoje-
¢eg modula na dvostrukoj uti¢nici.
Ili:
b Odspojite otpornik iz dvostrukog
uti¢nog prikljucka.
Otpor je izostavljen.
¢ Ukljucite kratki patch kabel u dvo-
struku uti¢nicu.
3. Ukljucite kratki patch kabel u RJ45
utiénicu na MCM NG.

® MCM NG

@ drzeci kandze

® M4x12 vijak

@ dvostruki uticni priklju€ak
® Kratki patch kabel

® kontrolna ploca
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4. Postavite sve elektriCne kabele i
uti¢nice na kontrolnu plo€u i provuci-
te MCM NG ispod drzaca.

5. Pri¢vrstite MCM NG na kontrolnu
plo€u pomocu vijka M4x12.

6. Postavite kontrolnu plo€u na stroj.

Napomena

Ne pri¢vrséujte upravljacku plocu na
stroj prije pustanja u rad kako biste mo-
gli provjeriti status LED-1 i LED-2.

Montaza B 85 R

1. Po potrebi: Demontirajte ve¢ posto-
je¢i modul zajedno s pri¢vrsnim li-
mom.

Ponovno upotrijebite pri€vrsni lim i

vijke.

U suprotnom upotrijebite novi pricvr-

sni lim (9.722-938.0) i 2 nova vijka

(7.303-108.0).

a Gurnite MCM NG na pricvrsni lim.

b Montirajte MCM NG na pricvrsni
lim pomocu 2 vijka (M4x12).

® MCM_NG

@ Vijci (M4x12)

®) Pridrzni lim

2. Montirajte pridrznilim s MCM NG na
poklopac pomocu 3 vijka (M4x12).

(@ Poklopac

@) Pridrzni lim s MCM NG

® Patch kabel

® Vijak (M4x12)

3. Utaknite patch kabel u RJ45-priklju-
Cak uredaja MCM NG.

4. Montirajte poklopac na stroj pomocu
4 vijka (M5x20).

@ Vijak (M5X20)
@ Poklopac

Napomena

Pri¢vrstite poklopac na stroj tek nakon
Pocgetnog pokretanja kako biste mogli
provjeriti status LED-1 i LED-2.
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Ugradnja BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. Ako je potrebno: Uklonite postojeci
modul.

(@ Postojec¢i modul
2. Ukljucite dugi patch kabel u RJ45
utinicu na MCM NG.

@® MCM NG

(@ Postavljanje modula

(® Dugi patch kabel

3. Provucite dugi kabel za spajanje
kroz uti¢nicu modula.

Napomena

Nemojte umetati MCM NG u uti¢nicu

modula prije pustanja u rad kako biste

mogli provjeriti status LED-1 i LED-2.

4. Ukljugite dugi patch kabel u dvostru-
ku utiénicu:

a Ako je potrebno: Iskop&ajte patch
kabel iz postoje¢eg modula na
dvostrukoj utic¢nici.

Mli:

b Odspojite otpornik iz dvostrukog

uti¢nog prikljucka.

Otpor je izostavljen.
¢ Ukljudite dugi patch kabel u dvo-
struku uti€nicu.

(@ Dugi patch kabel
@ Otpor
® dvostruki uticni prikljucak

Napomena

Ne montirajte upravljacku plo¢u i stra-
Znji poklopac na uredaj prije pustanja u
rad.

Povezite napajanje
1. Povezite uredaj na izvor napajanja:

a PoveZite dvije polovice prikljucka
baterije.
Mli:

b Priklju€ite terminal akumulatora
na negativni terminal akumulato-
ra; pogledajte servisni prirucnik.

Uvodenje u rad MCM NG

PAZNJA

Rizik od oSteéenja zbog prenapon-
skog udara pri radu s prikljuéenim
punjaéem.
Ostecéenjeelektroni¢kinkomponenti
Iskop&ajte punjac iz zidne uti€nice prije
rada na uredaju.

1. Iskopéajte punjac€ iz zidne utinice.

2. Ukljucite stroj.

3. Pri¢ekajte da se MCM NG inicijalizi-
ra (ovo moze potrajati do 90 sekun-
di).

LED 1 je crveno upaljen, vidi LED
status.
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MCM NG je integriran u softver stro-

ja.

4. Pokrenite KARCHER Diag.

5. Unesite lozinku za Wi-Fi kada se to
zatrazi; pogledajte naljepnicu za lo-
zinku za Wi-Fi.

KARCHER Diag se povezuje s

MCM NG putem Wi-Fi veze.

6. Provijerite je li MCM NG u potpunosti
integriran u softver stroja:

a LED-1 i LED-2 moraju oznacavati
radno stanje; vidi LED status.

b Materijal i serijski brojeviMCM NG
moraju biti prikazani pod "Postav-
ke MCM NG".

¢ MCM NG mora biti prikazan kao
"povezan".

=
prerran

3232500030

racun kupca na KCC Support Porta-
lu.
Zalijepi naljepnicu s Wi-Fi
lozinkom

1. Lijepite naljepnicu s Wi-Fi lozinkom
blizu plodice s podacima o uredaju.

Prikazano: B 50 W
@ Naljepnica s Wi-Fi lozinkom

Naknadni rad

Zatvorite prostor za instalaciju
1. Ponovno pri¢vrstite ili vratite dijelove
koji su se olabavili ili uklonili kako bi
se otkrio prostor za instalaciju u obr-
nutom redoslijedu; vidi Pripremni
radovi.

Prenosne frekvencije i razine
snage

Proi- Tip prije- [Ucesta- |Ucinko-
zvod nosa lost vitost
(MHz) Max. El-
RP (max.
mW)
MCM |Wi-Fi 2412—- 19
NG 2472

Napomena

Ako narucivanje ne uspije:

1 lzlazak iz KARCHER dijagrama

2 Iskljucite stroj.

3 Ponovno pokrenite MCM NG.

7. Ako je potrebno i pod uvjetom da je
kupac to zatrazio: dodijelite stroj na

Hrvatski 195



Proi- [Tip prije-[Uéesta- |[U&inkovi- Tehnicki podaci
zvod nosa lost tost MCM
(MHz) Max. El- NG
513v()max. Podaci stroja
MCM Mobilne Raspon ulaznog napo- V 12...6
NG |komuni- na 0
kacije Maks. potrodnja struje A 1
Svezak 1/1920— 275 MreZna tehnologija Mobil-
S k2 1228 275 na
veza - mreza
1910 Wi-Fi
Svezak 3 [1710- 275 - ——=:
1785 Dimenzije i tezine
Svezak 4 [1710— 275 Tezina kg 0.1
1755 Ibs 0.24
Svezak 5 [824-849 275 Duljina x Sirina x visina mm  122x8
Svezak 7 [2500— 275 in 8x23.
2570 3
Svezak 8 880915 |275 4.8x3.
Svezak [699-716 275 46x0.
12 92
1Sg/ezak 777-787 |275 Okolni uvjeti
Dopusteni raspon tem- °C -
1Sé/ezak 815-830 [275 perature = 10..7
Svezak [830-845 275 (1J 4.1
19 58."
Svezak [832-862 (275
20 Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
ek e s T
25 1915
Svezak 1814—849 275 M'CM NG ..o 197
26 Sigurnosne napomene...................... 197
Svezak |703—748 1275 Namenska upotreba.............cccccvvenee 198
28 Obim isporuke...........ccccoovrveiecnnnnnne, 198
Svezak 2010— 275 Pregled uredaja..........cccccevvveeeniiieens 199
34 2025 Pripremni radovi...........cccooeeiiiiennnnen, 199
Svezak [2570— 275 Montaza .......ccccceeeeeeiiiiieice 201
38 2620 Montaza B110 R ....ccccoiiiiiiii 201
Svezak |1880— 275 Montaza B 150 R NG, B 220 R NG.... 202
39 1920 Montaza B 50 W, B8O WNG ............ 203
Svezak 12300— 275 MontazaB 85 R .........coeeeeeieiiiiininns 203
40 2400 Montiranje BD 50/55 C Classic BP,
BD 50/55 W Classic BP..................... 204
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MCM NG

Opste napomene
Pre montaze pro¢itajte ovu montaznu
uputu i sigurnosne napomene, kao i
uputstvo za rad i sigurnosne
napomene masine. Postupite u skladu
s tim.
Sacduvajte montaznu uputu, uputstvo
zarad i sigurnosne napomene za
buducu upotrebu ili za sledece
vlasnike.
Radove na montaZi, servisu i
odrzavanju sme da obavlja samo
kvalifikovano i specijalno obuceno
stru¢no osoblje.

Minimalna udaljenost MCM NG
od operatera masine (samo
Japan, Kanada, SAD)

Napomena

Priklju¢ite MCM NG na maSinu tako da
ima minimalnu udaljenost od 20 cm od
operatera masine.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

AOPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti
koja preti i koja mozZe dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o moguéoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucéoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do lakih
telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih oStecenja.

Opste sigurnosne napomene

AOPASNOST

e Opasnost od gusenja. Folije za
pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE

e Uredaj koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir lokalne
uslove i obratite paznju tokom rada
na treéa lica, narocito decu.

e Uredaj nije predviden za upotrebu od
strane lica koja imaju ograni¢ene
fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima nedostaje
iskustvo i/ili znanje.

e Samo lica koja su upucena u
rukovanje uredajem ili poseduju
dokazane sposobnosti za rukovanje i
izri€ito su ovlaScena za koris¢éenje
smeju da koriste uredaj.

e Deca ne smeju da rukuju uredajem.

e Nadgledajte decu kako biste
obezbedili da se ne igraju uredajem.

AN OPREZ

e Sigurnosni uredaji sluze za vaSu
zastitu. Nikada nemojte menjati ili
zaobilaziti sigurnosne uredaje.

PAZNJA

e Servisni interfejs mogu koristiti samo
ovlaséeni serviseri kompanije
Karcher.

Sigurnosne napomene

PAZNJA

Opasnost od osteéenja!

U slu€aju nestru¢ne montaze dodatka
moze doéi do oSteéenja i nepravilnosti
funkcija uredaja /masine /vozila i
dodatka.

Iz bezbednosnih razloga i radi zastite
garancijskih prava i prava na garantne
usluge, instalaciju dodatka sme da vr3i
isklju€ivo Kéarcher servis.

Srpski 197



PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled
elektrostatickog praznjenja (ESD)!
ElektrostatiCko praznjenje
(electrostatic discharge, ESD) moze
ostetiti elektronske komponente.

Pre rada na elektronskim i elektri¢nim
delovima preduzmite odgovarajuce
mere za odvodenje elektrostatickog
punjenja.

PAZNJA

Opasnost od oste¢enja predmetima
sa oStrim ivicama i zbog prljavstine!
U kontaktu sa komponentama,
predmeti sa oStrim ivicama ili zaprljani
predmeti mogu izazvati ostecenja kao
8to su ogrebotine, ulegnuéa i
deformacije. Prljavi alati, krpe i radne
povrsine mogu izazvati nepovratno
zaprljanje i promene boje.

Koristite samo odgovarajuce,
neostecene i Ciste alate i pomagala i
postupajte oprezno. Komponente i
uredaje postavljajte samo na Ciste,
obloZene povrsine.

PAZNJA

Opasnost od osteéenja usled
nepravilno postavljenih vodova i
creva!

Usled nepravilno polozenih vodova i
creva moze doci do osteéenja,
nepravilnih funkcija i ispada delova
odnosno uredaja /masine /vozila.
Nemoijte savijati vodove i creva i
nemojte ih opterecivati povlacenjem,
savijanjem ili zbijanjem.

Obratite paznju na polaganje bez
trenja i dovoljno odstojanje u odnosu
na vru¢e komponente, nemojte voditi
vodove i creva preko ivica ili rubova
odnosno ostrih ili Siljatih delova.

Ne sme se pasti ispod najmanje
dozvoljene vrednosti poluprecnika.
Po potrebi, pri€vrstite vodove i creva
pomocu odgovarajucih sredstava, pri

tome nemoijte ograniavati neophodni
stepen slobode.

Polozite i pri€vrstite vodove i creva
tako da ne budu prignjeceni ili sabijeni
i da ne dodu u kontakt sa rotirajuéim
delovima kao $to su npr. to¢kovi,
tockici, valjci, Cetke itd.

Sa MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation), podaci se
mogu prenositi sa masine i u masinu
e za daljinsku dijagnozu

e za daljinsko odrzavanje

e 0 njihovoj upotrebi

Podaci se mogu prenositi putem
mobilnih mreza ili Wi-Fi mreze.
Klijent mozZe da se usprotivi prenosu
podataka.

U ovom uputstvu za montazu su
opisana ugradnja i pustanje u rad
MCM NG u razli¢itim masinama.
Ovo uputstvo za montazu vazi za
dodatak:

e 2.644-592.0

Napomena

Prikazi su ilustrativni, boje i detalji
mogu se razlikovati.

_—
=

@ MCM NG

@ Nalepnica Wi-Fi lozinka

® Zavrtanj 4x20

(® Zavrtanj M4x12 (3 komada)
® Dugi patch kabl

(® Kratak patch kabl
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Naziv Kolici |[Kataloski
na broj dela
MCM NG 1 4.683-500.0
Nalepnica Wi-Fi |1 5.039-866.0
lozinka
Zavrtanj 4x12 1 7.303-095.0
Zavrtanj M4x12 |3 7.303-032.0
Dugi patch kabl |1 6.882-003.0
Kratak patch kabl |1 6.882-004.0

Pregled uredaja

® ® ®

® MCM NG
(@ Natpisna plocica
(® USB-C priklju¢ak

(® LED-2
(® LED-1
(® RJ45 priklju¢ak
LED status
LED |Status Znacéenje
LED- |Svetli Inicijalizacija se
1 crveno vrsi (trajanje do 90
s).
Treperi 1 s |MaSina je
crveno, prepoznata.
zatim1s
narandzast
o}
Svetli Masina i MCM NG
narandzast |su povezani.
o *

LED- |Svetli SIM kartica je

2 crveno prepoznata.
Svetli MreZa je dostupna
narandzast |(mobilna mreza ili
o~ Wi-Fi).
ili
Svetli Prenos podatakaiz

zeleno * / u oblak.

* Radno stanje

Pripremni radovi

Prekid napajanja
1. Postavite mas$inu na horizontalnu,
ravnu povrsinu.
2. Prekinite napajanje masine:
a Iskljucite masinu.
b lIzvucite mrezni utika¢ punjaca iz
uticnice.
¢ Razdvoijiti utika& akumulatora.
Mli:
d Demontirati stezaljku akumulatora
na negativnom polu akumulatora,
vidi priruénik za servis.

Osloboditi prostor za montazu B
110 R
1. Otpustiti komandni pult:
a Odvrnite zavrtanj.
b Podignite komandni pult i pazljivo
ga stavite sa strane sa
priklju¢enim elektricnim vodovima.

@ Komandni pult
@ Zavrtanj (6 komada)
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Osloboditi prostor za montazuB 7 zavrtanj (4 komada)
150 R NG, B 220 R NG ® Komandni pult
1. Otpustiti komandni pult:
a Odvrnite zavrtanj.
b Podignite komandni pult i pazljivo
ga stavite sa strane sa
priklju¢enim elektri€nim vodovima.

3. Podignite komandni pulti pazljivo ga
postavite uspravno sa priklju¢enim
elektriénim vodovima.

@ Komandni pult

® Zavrtan; (4 komada) Osloboditi proggolgza ugradnju B

(@ Komandni pult

Osloboditi prostor za montazu B
50 W, B 80 W NG

1. Izvaditi gumenu podlogu.

1. Otpustiti poklopac:
a lzviti zavrtnje.
b Pazljivo skinuti poklopac, ukoliko
su prikljuéeni elektri¢ni vodovi.

Prikazano B 50 W - ——
(@ Zavrtanj (4 komada)
(@ Gumena podloga @ Poklopac

2. Odvrnite zavrtan. 2. Ukloniti limeni drzaé
= a lzviti zavrtnje.
b Skinuti limeni drzag.




(@ Zavrtanj (3 komada)

@) Limeni drzac¢

& Poklopac

3. Pripremiti limeni drzag
a lzviti zavrtnje.

-
=k

9322-95¢9
22,126

. ¥
S
@ Limeni drza¢

(» Zavrtanj (2 komada)

Osloboditi prostor za montazu
BD 50/55 C Classic BP, BD 50/55
W Classic BP

Otpustiti zadnji poklopac

1. Otpustiti zadnji poklopac:

a lzvu¢i dugme za regulaciju vode.
b Odvrnite zavrtan;.

¢ Pazljivo spustiti zadnji poklopac.

Prikazano BD 50/55 C

@ Zavrtanj (8 komada)

(@ Zadnji poklopac

3 Dugme za regulaciju vode

Otpustiti kontrolnu tablu

2. Izdaviti Srafove sa leve i desne
strane masine.

(® Komandni pult

(@ Zavrtanj (4 komada)

3. Podignuti kontrolnu tablu i pazljivo je
spustiti napred sa priklju¢enim
elektri€nim kablovima.

[

@ Komandni pult

Montaza B 110 R

1. Po potrebi: Demontirati ve¢
postoje¢i modul sa zadrzavajuéim
limom.

Ponovo koristiti zadrzavajuéi lim i
Srafove.

U suprotnom, koristiti novi
zadrzavajuci lim (5.039-431.0) i 2
nova Srafa (7.303-108.0).
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(@ Zadrzavajuci lim

(@ Postojeci modul

2. Montirati MCM NG sa 3 Srafa M4x12
na drzac.

@ Duple uti¢nice

® Otpornik

® Kratak patch kabl

(® Zadrzavajuci lim

® MCM NG

3. Montirati drza€ sa 2 Srafa 5x20 na
masinu.

4. Montirati kratki patch kabel:

a Iskljuciti patch kabel postojeceg
modula iz duple uti€nice i pomeriti
ga sa strane.

Mli:

b Iskljuciti otpornik iz duple uti€nice.
Otpornik nije potreban.

¢ Ukljuditi kratki patch kabel u RJ45
utiénicu MCM NG i u duplu
uti¢nicu.

Napomena

Prikljuciti kontrolnu tablu na masinu tek
nakon pustanja u rad, kako bi se mogli
proveriti statusi LED-1 i LED-2.

Montaza B 150 R NG, B 220 R
NG

1. PriCvrstiti MCM NG sa jednim
Srafom M4x12 u lezistu ispod
kontrolne table.

@ Komandni pult

@ Kratak patch kabl

(® Zavrtanj M4x12

@® MCM NG

& Duple uti¢nice

2. Ukljuditi kratki patch kabel u RJ45
uti€énicu MCM NG i u duplu uti€nicu.

Napomena

Prikljuciti kontrolnu tablu na masinu tek
nakon pustanja u rad, kako bi se mogli
proveriti statusi LED-1 i LED-2.
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Montaza B 50 W, B 80 W NG

1. Po potrebi: Demontirati postojeéi
modul.

z ;O _On
(@ Postojec¢i modul
@ Otpornik
® Duple uti¢nice
(® Patch kabel
2. Ukljugiti kratki patch kabel u duplu
utiénicu:
a Iskljuciti patch kabel postojeceg
modula iz duple uti¢nice.
Ili:
b Iskljuciti otpornik iz duple uti¢nice.
Otpornik nije potreban.
¢ Umetnite kratki patch kabl u
dvostruku uti€nicu.
3. Umetnite kratki patch kabl u RJ45
utiénicu MCM NG.

@® MCM NG
@ Drzadi

(® Zavrtanj M4x12
@ Duple uti¢nice

® Kratak patch kabl
(® Komandni pult

4. Pozicionirajte sve elektri¢ne Zice i
uti¢nice na komandnom polju i
gurnite MCM NG ispod drzaca.

5. Montirajte MCM NG na komandno
polje pomocu Srafa M4x12.

6. Odlozite komandno polje na
masinu.

Napomena

Prikljuciti kontrolnu tablu na masinu tek
nakon pustanja u rad, kako bi se mogli
proveriti statusi LED-1 i LED-2.

Montaza B 85 R

1. Po potrebi: demontirati ve¢ postojedi
modul sa limenim drzaéem.
Ponovo koristiti limeni drzag i
zavrtnje.

U suprotnom koristiti novi limeni

drzac (9.722-938.0) i 2 nova

zavrtnja (7.303-108.0).

a Gurnuti MCM NG na limeni drzag.

b Montirati MCM NG na limeni drzac¢
pomocu 2 zavrtnja (M4x12).

® MCM_NG

®@ Zavrtnji (M4x12)

® Limeni drzac

2. Montirajte drza¢ sa MCM NG na
poklopac pomocu 3 zavrtnja
(M4x12).
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@ Poklopac

@ Drza¢ sa MCM NG

® Prikopc&ani kabl

(@ Zavrtanj (M4x12)

3. Utaknite prikop&ani kabl u RJ45
uti¢nicu MCM NG uredaja.

4. Montirajte poklopac na masinu
pomocu 4 zavrtnja (M5x20).

il y

@ Zavrtanj (M5X20)
@ Poklopac

Napomena

Poklopac pri¢vrstite na masinu tek
nakon pocetnog pokretanja, kako biste
mogli da proverite status LED-1 i LED-
2

Montiranje BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. Po potrebi: Demontirati postojeci
modul.

@ Postojec¢i modul
2. Umetnite dugi patch kabl u RJ45
utinicu MCM NG.

® MCM NG

® Modul za prijem

() Dugi patch kabl

3. Provedite dugi patch kabl kroz
modul za prijem prema dole.

Napomena

Gurnite MCM NG u modul za prijem

tek nakon pustanja u rad, kako biste

mogli proveriti status LED-1 i LED-2.

4. Umetnite dugi patch kabl u
dvostruku utiCnicu:

a Po potrebi: Iskljucite patch kabl
postojeceg modula iz dvostruke
uticnice.

Ili:

b Iskljuciti otpornik iz duple uti¢nice.
Otpornik nije potreban.

¢ Umetnite dugi patch kabl u
dvostruku utinicu.
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MCM NG se integriSe u softver
masine.

. Pokrenite KARCHER Diag.

. Unesite Wi-Fi lozinku kada se
zatrazi, pogledajte nalepnicu sa Wi-
Fi lozinkom.

KARCHER Diag se povezuje sa
MCM NG putem Wi-Fi-a.

6. Proverite da li je MCM NG potpuno

integrisan u softver masSine:

o~

(@ Dugi patch kabl a LED-1 i LED-2 moraju pokazivati
(@ Otpornik radno stanje, pogledajte LED
® Duple uti¢nice status.

b Materijalni i serijski broj MCM NG
Napomena . . moraju biti prikazani pod "MCM
Prikljucite komarjfjno polje i zadnji NG podesavanja”.
poklopac na masinu tek nakon ¢ MCM NG mora biti prikazan kao

pustanja u rad.

"povezan".

Uspostavite naponsko napajanje
1. Uspostavite naponsko napajanje
masine:
a Spoijite obe polovine konektora za
bateriju.
Mi:
b Montirati terminal baterije na
negativni pol baterije, pogledajte
servisni priruc¢nik.

Pustanje MCM NG u rad

PAZNJA

Opasnost od osteéenja usled
prenapona prilikom rada sa
prikljuéenim punjaéem.

Ostecéenja na elektronskim
komponentama

Isklju€ite punjac€ iz uti€nice pre nego
Sto radite na masini.

R ]/

1. Izvucite mrezni utika¢ punjaca iz
utinice. Napomena

2. Ukljugite masinu. Ako pokretanje ne uspe:

3. Sacgekajte da se MCM NG 1 ZavrSite KARCHER dijagnostiku.
inicijalizuje (trajanje do 90 s). 2 Iskljucite masinu.

LED-1 svetli crveno, pogledajte LED 3 Ponovo pokrenite MCM NG.
status.
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. Po potrebi, ako je zatrazeno od

kupca: Dodelite masSinu korisni¢kom
nalogu u KCC podr&ci.

Postavite nalepnicu sa Wi-Fi
lozinkom

. Nalepnicu sa Wi-Fi lozinkom

zalepite u blizini oznake tipa masine.

Prikazano B 50 W

(@ Nalepnica Wi-Fi lozinka

Dodatni radovi

1

Zatvorite prostor za montazu

. Delove koji su uklonjeniili rastavljeni

za otkrivanje prostora za montazu
ponovo priévrstite ili ugradite
obrnutim redosledom, vidi Pripremni
radovi.

Frekvencije i snage prenosa

Proiz Vrsta Frekvenc [Snaga
vod |prenosa |ija maks.
(MHz) EIRP

(maks.
mW)

MCM |Wi-Fi 2412—- 19

NG 2472

206

Proiz/Vrsta Frekvenc [Snaga
vod |prenosa |ija maks.
(MHz) EIRP
(maks.
mW)
MCM Mobilna
NG |mreza
Bend 1 |1920- 275
1980
Bend 2 |1850- 275
1910
Bend 3 |1710- 275
1785
Bend4 |1710- 275
1755
Bend 5 [824-849 275
Bend 7 |2500- 275
2570
Bend 8 [880-915 275
Bend 12 |699-716 (275
Sveska |777-787 (275
13
Sveska |815-830 (275
18
Sveska |830-845 275
19
Sveska |832-862 (275
20
Sveska |1850— 275
25 1915
Sveska |814-849 275
26
Sveska |703-748 (275
28
Sveska |2010- 275
34 2025
Sveska |2570- 275
38 2620
Sveska |1880- 275
39 1920
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Proiz|Vrsta Frekvenc [Snaga
vod |prenosa |ija maks.
(MHz) EIRP
(maks.
mW)
Sveska |2300- 275
40 2400
Sveska |2496- 275
41 2690
Sveska |1710- 275
66 1780
MCM
NG
Podaci o uredaju
Podrucje ulaznog V 12...6
napona 0
Maks. potro$nja struje A 1
Mrezna tehnologija Mobil
na
mreza
Wi-Fi
Dimenzije i tezine
Tezina kg 0.1
Ibs 0.24
Duzina x Sirina x visina mm  122x8
in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92
Uslovi okruzenja
Dozvoljeni opseg °C -
temperature °F 10...7
0
14...1
58

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Meprexopeva

MCM NG ... 207
YTTO0€IEEIGC AOPANEIAG ..o 208
MPEOBAETTOPEVN XPAON «eveeeevrreeeeeennns 209
MepIEXOUEVO GUOKEUATIAG ..vvveennnenee 210
ETNIOKOTINGN CUCKEUWV ... 210
MPOTTAPACKEVOOTIKEG EPYATIEG.......... 21
2UVOPHOAOYNON cevvveeeieeeeeeeeeeeee e, 213
2uvapuoAdéynon B110R................... 213
ZuvapuoAdynon B 150 RNG, B 220 R

NG ..o 214
Eykatdotaon B 50 W, B 80 W NG..... 214
2uvapuoAdynon B85 R..................... 215
ZuvapuoAdynon BD 50/55 C Classic

BP, BD 50/55 W Classic BP............... 216
TENIKEG EPYOTTES evvveveeeiiiieeieee e 218
SUXVOTNTEG KAl I0XUG EKTTOUTIAG. ........ 218
TEXVIKA OTOIXEI ...vvvvvvriiieieeieeeeeeeeeee, 219

MCM NG
levikég TTANpo@oOpiEg

Mpiv atrd Tn ouvapuoAdynan,
d1aBaaTe TIG TTAPOUTEG 0ONYiIEG
ouvapuoAdynong Kai Tig odnyieg
ao@aAeiag, Kabwg Kal To £yxEIPidIo
AeITroupyiag kai Tig 0dnyieg ac@aAeiag
Tou pnxavAuartog. EvepynoTe
OUNQWVA JE QUTEG.

OuUAGETE TIG 00NYiEG cuvapuoAdynong,
TO £YXEIPIBIO XPrioNng Kal TIG odnyieg
aoc@aAegiag yia HeAAOVTIKN Xprion 1 yia
TOUG ETTOUEVOUG IBIOKTATEG.

O1 gpyaaoieg eykatdoTaong, EMIOKEUNG
KOl gUVTHPNONG ETTITPETTETAI VA
eKTEAOUVTAI HOVO aTTO ECEIDIKEUPEVO
TIPOCWTTIKO PE Ta KATAAANAQ
TTPOCOVTa Kal €10IKA EKTTAIdEUOT.

EAdxioTn amréoTacn peTagu Tou
MCM NG ka1 Tou XEIPIOTH TOU
MNnXavApoarog (Hévo lamwvia,

Kavaddag, HIMA)

Y1ooeign

21epewoTe To MCM NG oT1o pnxavnua
€701 woTE va dlatnpeiTal EAdxIoTn
atmréaTacn 20 cm atrd Tov XEIPIOTH TOu

MNXavAPOTOG.
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Y1rodei§eig ao@alegiag

AlaBabuiceig KIvBUvwyv

AKINAYNOZ

o YTTod€1En Auecou KivdUvou, 0 OTT0I0g
0o0nyei og coBapoug TPAUNATIGUOUG
r 8davaro.

A TMPOEIAONOIHZH

o YT60¢<I1En mBavwg TIKivouvng
KaTtaoTaong, N oTroia YTTopEi va
odnynoel o€ goapolg
TpaupaTiopoug ) Bdavaro.

A TIPOZOXH

o YT6d¢e1En mOavwg miKivouvng
KardoTtaong, n oTroia PYTropei va
0dnynoel oe EAapEig
TPAUMPATIOPOUG.

NMPOZOXH

o YTTod€1En mBavwg ETTIKivOUVNG
KatdoTaong, n oTroia UTropEi va
odnynoel o€ UNIKEG {nuieg.

levikég odnyieg ao@aAcgiag

AKINAYNOZ

e Kivduvog aoguéiag. PUAGOOETE TIg
MEUBPAvVEG cuaKeuaaiag Hakpid atrd
TTaidid.

A MPOEIAONOIHZH

e XpnOIUOTTOIEITE TO EpyaAEio yovo yia
TOV OKOTTO TTOU TTPOOpPICETal.
NAApBAveTe UTTOWN TIG TOTTIKEG
OUVONKEG KAl TIPOCEXETE KATA TN
XPAON Tou gpyaAgiou TNV TTapouaia
AWV avBpwTttwv, Kai 1diaitepa
TTAIdIWV.

o AUTO TO epyaAeio dev EMITPETTETAI VO
XPNOIMOTTOIEITAl ATTO ATOMO JE
TTEPIOPIOPEVESG CWHATIKEG,
al00NTNPIAKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG
KaBwg ouTe Kal atrd ATopa Xwpig
EUTTEIPIA 1] YVWOEIG.

e H cuokeun emTPETTETAI VA
XpnoigoTrolgital yévo ard dtoua TTou

EXOUV eKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOPO TNG
OUOKEUNG 1 €XOUV aTTodEigel TIg
IKQVOTNTEG TOUG VIO TOV XEIPIOUO KAl
£€xouv AdBel pnTr eVTOAN yia TN XpARon
™nG.

o Ta Taudid dev EMITPETTETAI VA
XPNOIUOTIOIOOUV Tr) CUCKEU.

e EmBAETTETE TO TTCUBIG, WOTE Va €ioTE
BéBaiol 611 dev TTaifouv pE TN
OUOKEUN).

A TIPOZOXH

e O1 diaTageIg ao@aAgiag xpnaiuelouv
yla Tnv TrpooTagia oag. Mnv
aANGLETE ) XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TIG
diataéeig ao@aAeiag.

MPOZOXH

o H dieTrapn o€pPIg eMITPETTETAI VA
Xpnoigotrolgital yévo atrd
£€0UCI0B0TNUEVOUG TEXVIKOUG TEPPIG
TnG Kércher.

Odnyieg ao@alAsiag

MPOZOXH

Kivduvog mpokAnong ¢nuidg!

H AavBaopévn eykatdoTaon Tou
TTPOCBETOU OET YUTTOPEI Va 0dNyNOoEl O€
{NuIEG Kal BuoAeIToUpyieG OTN
OUOKEUN, OTO UNXAavnua, oTto Oxnua
Kal OTO TTPOCOETO OET.

MNa Adyoug aocgaAeiag kai yia va
dlaTNPNOETE TIG A&IOEIG £yyUnong
avaBéaTe TNV TOTTOBETNON TOU
TTPOCOETOU OET PbVO OTO GEPPIG TNG
Karcher.

MPOZOXH

Kivduvog nuidag Adyw
NAEKTPOOTATIKAG EKPOPTIONG (ESD)
H nAeKTPOOTATIKN EKPOPTION
(electrostatic discharge, ESD) pmropei
va TTPOKaAEael BAGBN OTa NAEKTPOVIKA
ecapTiuara.

Mpiv o110 TIG EpYaCieg OTA NAEKTPOVIKA
KAl NAEKTPIKA e€apTrpaTa AGBETE Ta
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KataAANAa YETPA VIO TNV ATTAYWYA TV
NAEKTPOCTATIKWYV QOPTIWV.

NMPOZOXH

Kivduvog {nuidg amrod aixunpd
avTikEiyeva Kai Bpopiég!

Ta aixunpd 1 1o BPOUIKA QVTIKEIMEVA
MTTOPOUV va TTPOKAAECOUV {NMIEG,
OTTWG YPATOOUVIEG, EYKOTTEG KAl
TTAPAPOPPWOEIG, OTav £pBouv o€
emaen ye eCaptriuata. Ta Bpwpika
epyaAeia, Ta TTavid Kail Ol ETTIPAVEIESG
EPYQCiag NTTopouv va TTPOKAAEGOUV
MN avaoTpEYINEG akabapaies Kai
aAAay€Eg OTO XpwHa.

Xpnoipotrolgite povo KatdAAnAa, KaAd
Kal kaBapd epyaAcia kar BondnTiKG
MEOQ Kal EVEPYEITE PUE OUVEDT.
AkoupuTrdTe Ta EEAPTAPATA KAl TIG
OUOKEUEG JOVO TTAvw O€ KaBapEg,
MOAOKEG ETTIQAVEIEG.

MPOZOXH

Kivduvog ¢nuidag Adyw
Aavlaopévng eykardoTaong
KOAWSiwv Kal CwARVWV!

A1é AavBaopéva TotroBeTnuéva
KaAwdIa Kal EAAOTIKOUG CWANVEG
MTTOpPEi va TTpoKANBoUV CnuIEG,
duoAciToupyieg kal BAGBEG o€
eCaptiuaTa A avrioToixa oTn
OUOKEUN TO pNxavnua, 1o 0xnua.
Mnv ToakiCeTe Ta KAAWDIA KAl TOUG
OWAAVEG Kal unv T UTTOBAAETE O€
EQPEAKUTHO, OTPEWN 1) ouuTTiEDN.
Alao@alioTe eykatdoTaon Xwpig
TPIBEG KAl PE ETTAPKN aTTOOTOCN ATTO
KQUTa e€apTtApara, un dpopoloyeite
KaAwdIa Kal EAAOTIKOUG CWANVEG
TTAvW atTd YWVIEG KAl OKUEG N
avTioToIXa TTAvwW aTTd aixuned Kai
HUTEPG PéPN.

Mnv AuyiCete Ta e€apTApaTa KATw aTTd
TN MIKPOTEPN, ETTITPETTOUEVN AKTiVA
Kapyng.

Eav ival amrapaitnto, cuvdéaTe
KOAWDIO Kal EAACTIKOUG CWANVEG JE
KataAANAa péoa, aAAG PNV TTEPIOPICETE
TOUG ATTaITOUPEVOUG Babuoug
eAeuBepiag.

ToTTOBETAOTE KAI OTEPEWOTE TA
KOAWDIA Kal TOUG EAACTIKOUG OWANVEG
€701 WOTE va PNV GUVBAiBovTal )
oupmmECOVTAI KOl VO PNV £pXOVTal O€
ETTAPNA YE TTEPIOTPEPOPEVA PEPN, OTTWG
T.X. TPOXO0i, PAOUAQ, KUAIVOPOI,
BoUpTOEG K.ATT.

|__MpoBAemépevn xprion |
Me 1o MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation) uytropouv va
dlapiBalovral dedopéva atod Kal TTPOG
TO pnxavnua

e yia TNAEdIAyvwaon

e yia TNAEOUVTHPNON

® e TN Xprion Toug

Ta dedouéva utropouv va
diapiBalovtal péow SIKTUWV KIVNTAG
TNAe@wviag r Wi-Fi.

O 1eAdTNG PTTOpEi va avTiTayBei otn
OlaBifacn Twv dedouEVWV.

AuTég o1 0dnyieg eykatdoTaong
TTEPIYPAPOUV TNV TOTTOBETNON KAl TN
B¢on o¢ Aeiroupyia Tou MCM NG og
O1d@opa pnxavAiuara.

EToUTeg o1 0dnyieg ouvapuoAdynong
1I0XU0UV YIa TO TTPOCOETO OET:

e 2.644-592.0
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Y1oodeign

O1 €IKOVEG gival EVOEIKTIKEG, TA
XPpWHATA Kal Ol AETTTOUEPEIEG
evoéxeTal va dla@épouv.

@® MCM NG

(@ AUTOKOAANTO PE TOV KWOIKO
mpoéoRaong Wi-Fi

(® Bida 4x20

(® Bida M4x12 (3 tepdyia)

® MakpU kaAwdIio guvdeong

® KovTto kaAwdio ouvdeong

Ovouaoia Mooo6t| ApiIBu6g

nra |e§apTApaT
og

MCM NG 1 4.683-500.0

AuTOKOAANTO PE |1 5.039-866.0

TOV KWOIKO

mpdoRaong Wi-Fi

Bida 4x12 1 7.303-095.0

Bida M4x12 3 7.303-032.0

MakpU kaAwdio |1 6.882-003.0

ouvdeong

Kov1é kaAwdio |1 6.882-004.0

ouvdeong
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ETIoKOTTNON OUCOKEUWV

® MCM NG
@ Mivakida TUTTOU

® YmodoxA USB-C

@ LED-2
® LED-1
® Ymodoxn RJ45

Kardotaon LED

LED |[Kardaotao

n

Inuaocia

LED- |Avapel
1 KOKKIVO

MpayuaToTroiEiTal
N apxIkoTToinon
(Srapkeia €wg 90
OEUTEPOAETTTO).

AvaBooBnv
eryia 1
OeUTEPOAETT
TO HE
KOKKIVO
XPWHO Kal
META yIa 1
OEUTEPOAETT
TO JE
TTOPTOKOAI
Xpwpa

H ouokeun
avayvwpioTnKe.

Avdpel
TTOPTOKOAI *

To unxdvnua Kai
10 MCM NG ¢ivai
ouvoedepéva.
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LED- [Avdpel H kdpta SIM

2 KOKKIVO AVOYVWPIOTNKE.
Avdel YT1rdpxel 01008£0140
TTOPTOKAAI *|0ikTUO (OiKTUO
KIVNTAG
TnAeQwviag A Wi-
Fi).

n
Avapel MeTapopd
TTPAcIvo *  |dedouévwy aTo /

@ Mivakag eAéyxou
- - "p?g To cloud. @ Bideg (6 Tepaxia)
KaraoTtaon Asiroupyiag ATTOKGAUYN X®POU

MpoTTapaocKeUAOTIKEG gykataotaong B 150 RNG, B 220
Epyaoieg R NG

ATTOCUVSEOTE TNV TPOPOSOTIia 1. Azoooév’éecr] TOU TérivaKa eAEyXou:
PEUMATOG a =eBidwoTe TIg PBideg.

1. TOTTOBETAGTE TO PNXAVNKA OE b Zr]KweoTsl TOV TTivaka E)\&VXOEJ Kal
0pIOVTI, ETTITESN ETIGAVEIQ. TOTTOBETAOTE TOV TTPOCEKTIKA OTO

2. AttoouvdéaTe Tnv TpoPodoaia TAGI, e Ta NAEKTPIKG KaAWSIA
peUPATOG TOU PNXAVHHOTOG: OUVOEDENEVQ.

a ATTevepyoTTOINOTE TN PNXAvH.

b AroouvdéoTe TO KaAWdIO
TPo®odOCiag Tou YOPTIOTH ATTO
TNV Tpica.

¢ AtroouvdéaTe TO KAAWSdIO TNG
MTTaTapiag.

H:

d ATTOOUVOEOTE TOV OKPODEKTN TOU
apvnTikou TTéAou ThG PTTaTapiag,
BA. eyxeipidlo ouvtApnong. @ BideC (4 Tepdyia)

AtrokdAuyn Xxwpou ® Mivakag eAéyxou
gykardotaong B 110 R ATrokGAUYn XWPOU

1. ATTooUvdeon Tou TTivaka EAEyYOU: gykardoTtaong B 50 W, B 80 W
a =ePIdwoTE TIG BidEC. NG ’

b ZnkwaTe Tov TTivaka EAEyXOU Kal
TOTTOBETNOTE TOV TIPOTEKTIKA OTO
TTAGI, JE Ta NAEKTPIKG KaAwdIa
ouvoedepéva.

1. AQaipéaTe TO EAACTIKO XAAAKI.
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AtreikoviCetal B 50 W
() KaouTooUK

2. ZeB1dwoTe TIG Pideg.

;

) Bideg (4 Tepdyia)

@ MMivakag eAéyxou

3. ZnKwoTe Tov TTivaka EAEyXOU Kal
TOTTOBETACTE TOV TTPOCEKTIKA O
KOTaKOpu@n B£0n, e Ta NAEKTPIKA
KaAwdIa ouvoedepéva.

U g

Uod

. | \
@ MNivakag eAéyxou
ATrokdAuyn xwpou
gykatdaotaong B 85 R
1. AgaipéoTe To KAAUPHQ:
a zeBIdwarTe TIG Pideg.
b ApaipéoTe TTPOCEKTIKA TO
K&GAuppa, €av gival ouvdedepéva
NAEKTPIKA KaAwDIA.

@ Bideg (4 Tux.)

@ KdAuppua

2. Agpaipeon Tou eEAGoPATOG

ouykpdTnong

a =eBIdwoTe TIG PidEC.

b ApaipéoTe 10 éAacua
ouyKpdaTNOoNG.

@ Bideg (3 Tpx.)

@ 'EAacua cuykpdtnong

® KdAuppua

3. MNpoeToiyacia Tou eEAdopaTog
OuyKpdTnong
a =eBiIdwaTe TIG PideG.

@ EAacpua ouykpdtnong
@ Bideg (2 Tpx.)
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ATToKGAuyn xwpou
eykardotaong BD 50/55 C
Classic BP, BDBI530155 W Classic

AQUIPECTE TO TTiICW KAAUPMO
1. ApaipéoTe TO TTIOW KAAUMMA:
a TpaPBngte Tpog Ta £€w TO KOUUTTI
puBuIoNg vepod.
b ZepidwaTe TIG Bideg.
¢ KarteBdaoTe TTPOCEKTIKA TO TTICW
KGAuppua.

AtreikoviCetal To povtéAo BD 50/55
C

) Bideg (8 Tepdyia)

@ Miow k&GAupua

® KoupTri puBuiong vepou
ATreAeuBépwon Tou Trivaka eAéyxou
2. ZeB1dwaTe TIG BideG OTNV aPIOTEPN
Kal Tn 6€€1d TTAEUPAG TOu
MNXaVAPOTOG.

@ Mivakag eAéyxou

(@ Bideg (4 Tepdyia)

3. ZnNKwWaTE ToV TTivaKa EAEYXOU Kal, JE
Ta NAEKTPIKG KaAWwdIa ouvdedepéval,

METOKIVIOTE TOV TTPOCEKTIKA TTPOG TA
EMTTPOG.

@ Mivakag gAéyxou

2uvapuoAdynon
ZuvapuoAoynon B 110 R

. Edv xpeialerar: ApaipéaTe Eva
UTTAPYXOV OTOIXEIO padi Je To
TITEPUYIO GUYKPATNONG.
EmavayxpnoiyotroioTe Tn Aapapiva
otpIEng kai Tig Bideg.

Al0QOpPETIKA, XPNOIYOTTOINCTE £EVal
véo TITepuyio otnpigng (5.039-
431.0) kai 2 véeg Bideg (7.303-
108.0).

—_

@ Zmpiypa

@ Ymapxov module

2. Zrepewate To MCM NG oTn Bdaon
oTpIgNG e 3 Bideg M4x12.
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@ Ymapyov KaAwdio ouvdeong

@ AITAA TTpica

® AvrioTtaon

® KovTto kaAwdio ouvdeong

® Zmplypa

® MCM NG

3. ZtepewaoTe Tn BAon oTAPIENG OTO
pnxéavnua ue 2 Bideg 5x20.

4. TotroB£Tnon Tou KovToU KaAwdiou
ouvdeong:

a AtroouvdEaTe To KOAWSIO
ouvdeong evOg UTTAPYXOVTOG
povadag atd Tn SITTAr uttodoxr)
KOl OTTPWETE TO TTPOG TA KATW OTO
TTAGL.

H:

b AtrocuvdéoTe TnVv avtiotaon atéd
TN &ITTAA uTTOdOXM.

H avtiotaon dev 1oxUel.

C 2ZUvOEOTE TO KOVTO KOAWDIO
ouvdeong atnv uttodoxr RJ45
Tou MCM NG ka1 oTn &IrTAR
uTTO00XN.

Y1oodeign

2UVOECTE TOV TTiVOKA EAEYXOU OTN
pNXavr] yévo YETA TNV évapen
AgIToupyiag, WOTE va PTTOPEITE va
eAéyEeTe TNV KaTdoTaon Twv LED-1 kai
LED-2.

ZuvapuoAoynon B 150 R NG,

B 220 R NG
1. Bidwote To MCM NG pe pia Bida
M4x12 oTnv uttod0oXM KATW aTTd TOV
TTivaka eAEyxou.

@ Mivakag eAéyxou
@ Kov16 kaAwdio ouvdeong

(® Bida M4x12

® MCM NG

® AiTAn Tpica

2. ZuvdéaTe TO KOVTO KOAWDIO
ouvdeong atnv uttodoxr RJ45 Tou
MCM NG kai otn dITTAr uttod0XN.

Y1ooeign

2UVvOEOTE TOV TTiVOKA EAEYXOU OTN
MNxavr) Jovo PETA TNV évapen
A&IToupyiag, WOTE va UTTOPEITE va
eAéyeTe TNV katdoTaon Twv LED-1 kai
LED-2.

Eykardotaon B 50 W, B 80 W
NG

1. Eav xpeiaetal: ApaipéoTe éva
UuTTdpXOV OTOIXEIO.
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@ AvrioTaon

® ArTAn Tpica

® koAwdlo ouvdeong

2. ZuvdEaTE TO KOVTO KOAWDIO

ouvdeang oTn BITTAR uTTodoXA:

a AtroouvdEaTe To KOAWSIO
ouvdeong evOg UTTAPYXOVTOG
povadag atd Tn SITTAR uttodoxr).
H:

b AtrocuvdéoTe TNV avriotaon atd
N &ITTAA uTTodOXM).

H avtiotaon &ev 1oxUEl.

C 2ZUvOEOTE TO KOVTO KOAWDIO

ouvdeong atn BITTAR utTodoXN.
3. ZuvdéoTe TO KOVTO KOAWSIO
ouvdeaong otnv utrodoxr RJ45 Tou

MCM NG.

® MCM NG
@ Aaykdveg ouykpaTnONg
(® Bida M4x12

® ArTAn Tpica

® KovTté kaAwdio ouvdeong
® MMivakag eAéyxou

4. ToroBeTrOTE OAQ TA NAEKTPIKA
KOAWBIA KOl TOUG OUVOETHPEG OTOV
TTivaka eAéyXou Kal TOTTOBETAOTE TO
MCM NG kdtw o116 TIG apuoUg
OuykKpdTnong.

5. Zrepewaote To MCM NG oTov Trivaka
eAéyxou ue pia Bida M4x12.

6. TotroBeTrOTE TOV TTiVOKO EAEYXOU
TAVW OTO PNXAvVNHa.

Yooeign

2uvOEOTE TOV TTiVaKa EAEYXOU OTN
MNxavr) JOvo WETA TNV £vapén
A€IToupyiag, WoTe va UTTOPEITE va
eAéyEeTe TNV KatdoTaon Twv LED-1 kai
LED-2.

ZuvapuoAoynon B 85 R

1. Edv amraireitar: AQaip€éaTe pia Adn
uTTdpyxouca povada padi ye 1o
¢Aaopa ouykpAaTnang.
EmavayxpnoigotroioTe 10 éAacua
OuUyKpATNong Kai TIg Bideg.
Al0@QOopPETIKA, XPNOIUOTTOINOTE £Eval
véo éhaopa ouykpdtnong (9.722-
938.0) kai 2 véeg Bideg (7.303-
108.0).

a Xmpwére To MCM NG 11dvw oTo
¢\aopa ouykpdTnoNngG.

b TommoBetoTe To MCM NG oT1O
¢Aaopa ouykpdTtnong ue 2 Rideg
(M4x12).

S

T 1

® MCM_NG
@ Bideg (M4x12)
® MeTaAAIKA TTAdKO OUyKpPATNONG
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2. TommoBetroTE TNV TTAGKQ
ouykpdtnong pe 7o MCM NG oTo
KGAUPMQ, XpnoigoTrolwvTag 3 Bideg
(M4x12).

@ KdAupua

@ lMAdka ouykpatnong e MCM NG

® KaAwdio diacuvdeong (patch cable)

(@ Bida (M4x12)

3. ZuvdéoTe TO KaAwdIo dlacuvdeang
otnv utrodoxn RJ45 tou MCM NG.

4. TotroBeTAOTE TO KAAUNMO OTO
pnxéavnua ue 4 Bideg (M5x20).

@ Bida (M5X20)
@ KdAupua

Ymodeign

2TEPEWOTE TO KAAUMMO OTO pnxAavnua
MOVO YETA TNV APXIKA €KKiVNON, WOTE
va gival duvatog o EAeyXog TNG
Kardotaong Twv LED-1 kai LED-2.

2uvapupoAoynon BD 50/55 C

Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP
1. Edv xpeialetar: Apaip€éoTe éva
UTTapPXOV OTOIXEIO.

@ Ymdpyov module

2. ZuvdéaTe TO HOKPU KaAWDIO
ouvdeong atnv uttodoxr RJ45 Tou
MCM NG.

® MCM NG

@ Ymodoxn Modula

® Makpu KaAwdIo aUvdEONG

3. MepdoTe TO HaKPU KAAWdIO
ouvoeoNG TTPOG Ta KATW PECA aTTd
TRV uttodoxi Modula.

Y1modeiin

TomoBetmote To MCM NG oTtnv

uttodoxn Modula pévo perd tnv

£vapén AsiItoupyiag, WOTE va PTTOPEITE

va gAéyEeTe TNV KatdoTtaon Twv LED-1

kair LED-2.

4. uvdéaTe TO HaKPU KaAWwdIo
ouvdeong atn BITTAR utTodoXN:

a Edv xpeidletai: ATrToouvdEoTe TO
KOAwBIO oUvdeaNG VoG oN
eyKateoTnuUévou povadag atod Tn

OITTAR UTTOBOXN.
H:
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b AmrocuvdéoTe Tnv avrioTaon atrd 1.
TN &ITTAA uTTOdOX™).
H avtiotaon &ev 1oxUEl.

c 2Zuvd£EOTE TO HOKPU KAAWDIO 2.

o~

@ Makpu kaAwdio cuvdeong
@ AvrioTaon
® ArTAn Tpica

Ymodeign °

2UVOECTE TOV TTiVAKA XEIPIOHUOU KAl TO
oW KAAUPPA 0TO pnXAavnua Yovo
META TNV évapén AsiToupyiag.

20vdeon Tpopodoariag
1. ZuvdEaTeE TN Pnxavr oTnv TTaPoxn
pPEUUATOG:
a ZuvdéoTe Ta dUO JIoE Tou
BuouaTtog TNG uTTaTapiag.
H:
b TotroBeTACTE TOV OKPOOEKTN TNG
MTTaTapiag oTOV apvnTIKO TTOAO
NG PTTaTapiag, BA. eyxeipidio
ouvThpnong.
©éon o€ Asitoupyia Tou MCM NG

MPOZOXH

Kivduvog mTpokAnong ¢nuidag Adyw
UTTEPTAONG KATA TNV EPYOCIO ME
ouUVOEDEPEVO POPTIOTH.
ZNPIEGOENAEKTPOVIKAECAPTHOTA
AtToouvO£CTE TO QOPTIOTA aTTO TO
OVOMAOTIKO peUMA TTPIV EEKIVAOETE

EPYACieg OTO pNXAavnua.

EANvika

Atroouvd£aTe To KOAWDIO
TPOYOBOTiag TOU YOPTIOTH ATTO TNV
Tpica.

EvepyotroifoTe Tn unxavi.

. Mepipévere péxpl va oAokAnpwOei n

apxikotroinon Tou MCM NG
(Srapkeia €wg 90 deuTEPOAETTTA).

H Auxvia LED-1 avaBer kokkivn, BA.
Kardoraon LED.

To MCM NG evowpaTwveTal OTO
AOYIOUIKO TOU PNXAVHHOTOG.

. Exkivnon tou KARCHER Diag.
. O1av oag ¢n1nBei, TTANKTPpOAOYNOTE

TOV KWAIKO TTpodopaacng Wi-Fi.
AvaTpEETE TNV QUTOKOAANTN ETIKETA
ME Tov KWwOIKG TTpéoBaaong Wi-Fi.
To KARCHER Diag ouvdéctail e To
MCM NG péow Wi-Fi.

EAéyEte av 1o MCM NG €xel

EVOWPOTWOEN TTARPWG 0TO

AOYIOUIKO TOU PNXAVHAHOTOG:

a Ta LED-1 ka1 LED-2 mrpétrel va
UTTOOEIKVUOUV TNV KATAOTOCOT
Aermoupyiag, PA. Kardoraon LED.

b O apiBuo6g UNIKOU Kail 0 O€IpIaKOS
ap1Bpog Tou MCM NG Trpétrel va
eQ@avifovtal oTnVv evoTnTa
«PuBpioceic MCM NG».

¢ To MCM NG mrpétrel va
EMQAVICETAI WG «KTUVOEDEUEVOR.
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Edv n 6€on o€ Aeiroupyia atToTUXEL:

1 OAokAnpwaon Tou dIayvWaTIKOU
eAéyxou KARCHER.

2 ATTEVEPYOTTOIACTE TN UNXavr).

3 EmavéBeon tou MCM NG o¢
AgiToupyia.

7. Eav atraiTeital, KatoTTIv VTOARG Tou
eAATN: Na avTioToixioTeEi To
MNXavnua otov Aoyapiaoud Tou
TEAATN GTNV TTUAN UTTOCTAPIENG
KCC.

TomroBéTnon autokKOAANTOU pE
TOoV KW3IKO6 TTpoéoBaong Wi-Fi
1. TomroBeTOTE TNV QUTOKOAANTN
ETIKETA PE TOV KWOIKG TTpdoBaong
Wi-Fi kovtd otnv mvakida TUTToUu
TOU PNXOVAUATOG.
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AtreikoviCetar B 50 W
@ AUTOKOAANTO PE TOV KWOIKO

mpooBacng Wi-Fi

TENIKEG EPYOTiEG

KAgioipo xwpou eykatdoTaong

1. ZTepPEWOTE A TOTTOBETAOTE TA
e€apTAUOTA TTOU £X0UV
atmroouvappoAoynBein apaipebei yia
TNV ATTOKAAUWN TOU XWPOU
eyKardoTaong, akoAoubwvTag TNV

avTioTpogn oeipd, BA.
[TpoTTapPACKEUAOTIKES EQPYATIES.

-

2UXVOTNTEG Kal 1I0XUG

EKTTOMTTAG
Mpoi Tpoémog [ZuxvoeTnTt AT6d00
ov |JeTddoo [a n
ng (MHz) MéyioTn
EIRP
(néyioTa
mW)
MCM |Wi-Fi 2412— 19
NG 2472
Mpoi [Tpomog [Zuxvornt |ATT6doon
6v |peTddoo |a Méyiotn
ng (MHz) EIRP
(néyioTa
mW)
MCM|Mobilfunk
NG [Tépog1 [1920- 275
1980
Téuog 2 [1850- 275
1910

EAANvikaG




Mpoi [Tpémrog [ZuxvoTnT [ATrédoon MCM
6v |ueTddoo |a Méyiotn NG
ns (MHz)  EIRP Texvoloyia diKTUOU AikTu
(HéyioTa o
mW) KIVNTA
Topog 3 [1710— 275 <
’ 1785 MAE®
Tépog4 [1710- 275 wviag
T6HOC 5 213;4515849 275 e
Tgﬁgg 7 12500= 575 AI’GO'TGO'SIQ Kai Bdpn
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MCM NG

3aranbHa iHdopmauis
Mepepn cknagaHHAM NpoynTanTe Ui
IHCTPYKLUIT 3i cknagaHHa Ta
iHdopMmaLito 3 TeXHikK Geaneku, a
TaKoX iHCTPYKLUIiT 3 ekcnnyaTauii Ta
iHdbopmaLito 3 TeXHikM Be3anekn ans
MaLwnHW. JoTpUMynTECh LINX
IHCTPYKLIN.
306epirante iHCTPYKLiT 3 MOHTaxy,
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
iHdbopmaLito 3 TeXHikM Beanekn ons
nodanbLUOro BUKOPUCTaHHS abo ans
HaCTYMHUX BNACHUKIB.
MoHTax, o6cnyroByBaHHs Ta
PEMOHTHi pOOOTU MOXYTb
BMKOHYBaTUCA NULLIE BiAMNOBIAHO
kBanigikoBaHMM Ta cneuianbHO
HaBYEHUM NepcoHariom.

MinHimanbHa BiacTtaHb Big MCM
NG po onepatopa Bepcrata
(nuwe ana Anowii, KaHagw,

CLUA)

BkasiBka

Mpukpinite MCM NG go mawunHm
TakMM YMHOM, LWOO BiH 3HaXoANBCS Ha
MiHiManbHin BigcTaHi 20 cm Big
onepaTopa MaLlVHW.

Bka3siBKu 3 TexXHIKu 6e3neku

CtyniHb Hebe3nekn

AHEBEIIMNEKA

e BkasiBka w040 Hebeanekun, ska
BesnocepeaHbLO 3arpoxye Ta
npun3BoAnUTb A0 TAXKUX TPaBM YK
cMmepTi.

A NONEPENXEHHA

e BkasiBka o040 NOTEHLiNHO
MOXIMBOI Hebe3neyvHoi cuTyauji, Wwo
MOX€e NPU3BECTU A0 TSHKKUX TPaBM
Yn CMEPTi.

A OBEPEXHO

e BkasiBka L0400 NOTEHUINHO
Hebe3neyHoi cuTyauii, Aka Moxe
CNPUYMHUTY OTPUMAHHS NErknx
TpaBM.

YBAlA

e BkasiBka Wo000 MOXNMBOT
noTeHUinHO Hebe3neyHoi cuTyauii,
LLO MOXE CNPUYNUHUTL MaTepianbHi
30UTKN.

3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiku
be3neku

A HEBE3IMNEKA

e Hebe3neka sgyxu. MNakyBanbHy
nnieky 36epirati y HEAOCTYMHOMY
ansa giten micui.

A NONEPEMXEHHA

e BukopucTtoByBaTu NpUCTpI NuLle 3a
npu3HayeHHsIM. BpaxoByBaTi yMOBU
MicLeBOCTi, nig Yac poboTu 3
NpUCTPOEM HeOBXIOHO 3BepTaTH
yBary Ha TpeTix 0ocib, 0cobnmBo Ha
niten.

o [1pUCTpint He Npu3HayYeHn ang
BMKOPUCTaHHA ocobamu 3
obmexeHnMn isnyHuMum,
CEHCOpHMMMK abo po3yMOBUMU
3aibHoCcTAMU, a Takox ocobamu 3
HegocTaTHIM gocsigom Ta/abo
3HaHHAMM.

e [IpucTpoeM A03BONAETLCA
KOpUCTYBaTMUCS TinNbku ocobam, sKi
NPONVLLIN IHCTPYKTaX Loao
NMOBOPKEHHS 3 HUM, NiATBEPANIN
CBOI 34i6HOCTI WOoJ0 KepyBaHHS HUM
Ta SKUM JOPYHEHO KOPUCTYBAHHS
NPUCTPOEM.

e 3ab60poHSAETLCA NpauoBaT 3
NPUCTPOEM AITAM.

o CTeXnTn 3a TUM, LWo6 aitn He rpanu
3 NPUCTPOEM.
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AN OBEPEXHO

e 3anobixHi NPUCTPOI NpM3HayeHi Ans
Baworo 3axucty. 3abopoHseTbCA
3MiHIOBaTK 3anobikHi NPUCTPOT Ymn
HEXTYBaTU HUMM.

YBATA

e CepBiCHUN iHTepdenc 4O3BONSETLCSA
BMKOPUCTOBYBATU TiNbKu
aBTOPU30BaHMM CEPBICHUM
daxisuam Karcher.

Bka3iBku 3 TeXHiKu 6e3neku

YBATA

Hebe3neka nowkoaxeHHs!
HenpaBunbHWUIA MOHTaX MOHTaXHOTO
KOMMIIEKTY MOXe NPU3BECTU O0
MOLLKOPKEHHSI Ta HECMPABHOCTEMN
NPUCTPOIO / MALLWHK / TPAHCMOPTHOTO
3acoby Ta MOHTa)XHOIO KOMIMIIEKTY.

3 mipkyBaHb 6e3neku i ans
30epeXxeHHs rapaHTii Ta rapaHTINHNX
3000B's13aHb BCTAHOBMONTE
MOHTaXXHUIN KOMMNIEKT TiNbKX B
cepsicHin cnyx6i Karcher.

YBATA

Hebe3neka nowWKomKeHHA Yepes
enekrpoctaTu4yHun po3psa (ECP)!
Enekrpoctatuynun pospsa (ECP)
MO>XE MOLLKOONTUN €NEKTPOHHI
KOMMOHEHTH.

Mepen noyatkom poboTu 3
€MNEKTPOHHNMW N ENEKTPUYHUMMN
KOMMOHEHTaMM BXnBanTe BignosigHmMx
3axoAiB Ans 3HATTA
€IeKTPOCTaTUYHOrO 3apsaay.

YBAlA

Hebe3neka nowkoaKeHHs
rocTpumu npegmetamu Ta 6pyaom!
"ocTpi abo GpyaHi npeameTn Npu
KOHTaKTi 3 KOMMNOHEHTaMN MOXYTb
CMPUVYUNHNTM MOLUKOLKEHHS, TakKi SK
noapsnuHKn, 3a3yopuHn Ta
pedopmadii. BpygHi iHCTpyMeHTH,

raH4ipku Ta poboyi NoBEPXHi MOXYTb
CMPUYNHUTM HE3BOPOTHI 3abpyaHEHHSA
Ta 3MiHy KOnbopy.

BukopurcToByiTe Tinbku npuaatHi,
HeYLLKOXKEHI Ta YUCTi IHCTPYMEHTU Ta
[OoMnoMixHI 3acobu i giite o6advHo.
KnagiTb KOMNOHEHTU Ta NPUCTPOI
TINBbKM HA YUCTi, M'SKi NOBEPXHI.

YBATA

Hebe3neka NOWKOMAKEHHA Yepe3
HenpaBUINbLHO NpokKnaaeHi kabeni
Ta wnaHru!

HenpaBunbHO npoknageHi kabeni Ta
LaHrM MOXyTb MPU3BECTU A0
MOLUKOPKEHHS, HECMPaBHOCTEMN |
BMxoay 3 nagy netanen abo
NPUCTPOIO / MalmHW / TPAaHCNOPTHOTO
3aco0y.

He nepervHanite kabeni Ta wnaHru, a
TakoX He nmigaaBanTe ix
HaBaHTAXXEHHIO Ha PO3TATHEHHS,
CTUCHEHHS ab0 Kpy4eHHS.
3abesneyte npoknagaHHsi 6e3 TepTs
Ta Ha JocTaTHIN BiACTaHi Big rapavmx
KOMMOHEHTIB, HE NpoknaganTe kabeni
Ta WnNaHrm Hag Kytamu, kpasammn abo
rOCTPUMM YN 3aroCTPEHUMM
aetanamu.

HoTpumynTtech MiHimansHo
[OoMnycTMMOro pagiyca BUruHy.

3a HeobxigHoCTi NpuKpiniTe kKabeni Ta
LUIaHr 3a 4oNOMOror BianoBigHNX
3acobiB, ane He obmexylTe HeObXigHi
cTyneHi ceoboan.

MpoknagiTeb i 3akpiniTb kabeni Ta
LUNaHrv Tak, woob BOHN He Bynu
NnepeTUCHyTi abo CTUCHYTI i He
KOHTaKTyBanu 3 o6epToBumm
YacTUHaMW,HaNpUVKIag Konecamu,
ponMKamu, BanvMkamu, LiTkamu TOLLO.
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BukopuctaHHA 3a
NMPU3Ha4YeHHAM
Moayne MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation) moxe
nepegaBsaTu AaHi HA MaLUWHY Ta 3
MaLLWHK
e 719 ANCTaHUINHOI AiarHOCTUKN
® [Ons ANCTaHLINHOro
06cnyroByBaHHA
® PO iX BUKOPUCTAHHS
[aHi moxxHa nepepasaTtn yepes
MObBinbHI TenedoHHi mepexi abo Wi-
Fi.
KrieHT moxe 3anepeunTn npoTu
nepegadi gaHux.
Lis iHCTpyKUis 3 MOHTaxXy onucye
BCT@HOBIIEHHS Ta BBEAEHHS B
ekcnnyatauito MCM NG B pi3Hux
MaLLMHaXx.
Lis iHCTpYKUis 3 MOHTaXy CTOCYeETbCA
MOHT&)>KHOIO KOMMMEKTY:
e 2.644-592.0

BkasiBka

306paxeHHA HaBegeHO nuLe AnA
inocTpadii; kKonbopu Ta getani
MOXYTb Bigpi3HATUCA.

@® MCM NG

(@ Haknenka 3 naponem Wi-Fi
® MBUHT 4x20

@® MBUHT M4x12 (3 wr.)

(& [Oosrun naty-kabenb

(® KopoTkun naty-kabenb

Mo3Ha4yeHHA HatoB Homep

n aeTani
MCM NG 1 4.683-500.0
Haknewnka 3 1 5.039-866.0
naponem Wi-Fi
rBUMHT 4x12 1 7.303-095.0
MBUHT M4x12 3 7.303-032.0
[oBrun naty- 1 6.882-003.0
kabenb
KopoTkun naty- |1 6.882-004.0
kabenb

Ornsg npuctporo

® ® ®

® MCM NG
@ Tunosa Tabnuyka
® Mopt USB-C
@ LED-2
&) LED-1
(e PoseTtka RJ45
CtaH cBiTnogioaga

CBIT |cTtaTyc 3HayeHHA

noai

OO0H

nm

LED-1 [CBiTnTbca  |BUKOHYETbCSA
YepBOHMM  |iHiUianisauis

(TpuBanicte o 90 c).

bnumae MaluunHy BusiBneHo.
YEPBOHUM
npotsarom 1
C, NOTIM
nomapaH4esn
MM NPOTSrom
1c
Ceitutbca  |MawwuHata MCM NG
nomapaH4eB |3'eQHaHi.
um *
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LED-2 [CeiTntbca  [SIM-kapTKy Byno

YEepBOHMM  |pO3Mi3HaHO.
CeitTutbca  |[[JocTynHa Mepexa
nomMapaH4es |(MobinbHa Mepexa
um * abo Wi-Fi).

abo

Ceitntbca  [Mepenava gaHux go/

3eneHnm *

3 XMapu.

* Pobo4nn ctaH

NMonepenHs po6oTa

Big’epHanTe 6NOK XXMUBIEHHSA
1. PoamicTiTb MawmnHy Ha
rOPU30HTAarbHIN, PiBHI NOBEPXHI.
2. Big’egHanTe XMBNEHHS MaLLUUHW:
a BUMKHITE maLumHy.
b Big'egHanTte 3apsgHUin npucTpin
Bid pO3eTKW.
¢ Big'egHanTe pos'em akymynatopa.
Abo:
d Big’egHanTe knemy akymynaropa
Ha HeraTMBHOMY BUBOZI, AMB.
NociOHMK 3 06CryroByBaHHS.

3BiNbHITb Micue ans
BcTtaHoBneHHsa B 110 R

1. Po3B'sxiTb NaHenb KepyBaHHSA:

a BigkpyTiTb rBuHTH.

b MigHimMiTL NaHenb kepyBaHHs Ta
obepexxHo BigknagiTh ii BOIK,
3anuMBLUM NiOKNHOYEHI
enekTpuYHi kabeni.

() naHenb KepyBaHHA
@ BUHT (6 WTYK)
3BinbHITL Micue ana
BcTaHoBJIeHHA B 150 R NG, B
220 R NG

1. Po3B'axiTb NaHenb KepyBaHHS:

YkpaiHcbka

a BigkpyTiTb rBUHTH.

b MigHimMiTL NaHenb kepyBaHHA Ta
obepexHo Bigknagith ii BOIK,
3anuLIMBLIM NiAKNIOYeEHI
enekTpu4Hi kabeni.

@ MBUHT (4 wr.)
(@ naHenb KepyBaHHS

BinbHU MOHTaXXHMK npocTip B
50 BT, B 80 BT NG

1. 3HiMiTb ryMOBUWIA KUNUMOK.

lNokasaHo B 50 W

() rymMOBUIA KUNTMMOK
2. BigKpyTiTb rBUHTN.

@ MBUHT (4 wr.)
(@ naHenb KepyBaHHS
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3. MigHimMiT NaHenb kepyBaHHA Ta
obepexHo nocTasTe il BEpTUKaNbHO
3 NiAKMYEHNMUN eNEKTPUYHUMU
kabenamu.

() naHenb KepyBaHHSA
3BiNLHUTU MOHTAXXHUN NPOCTIpP
B 85R
1. Big'egHaTtu KpuyLKy:
a BukpyTtuTti reuHTy.
b O6epexxHO 3HATU KPULLKY, SKLLO
NigKNtoYeHi enekTpuyHi kabeni.

@ MBuHTK (4 wr.)

@ Kpuwka

2. Buganutu KpinunbHy nnactuHy
a BuKkpyTuUTU rBUHTW.

b 3HATK KpiNMnbHY NNacTuHy.

@ MeuHTU (3 WT.)

@ KpinunbHa nnactunHa

® Kpuwwka

3. MigrotyBaTn KpiNWMNbHY NNAcTUHY
a BukpyTuTtu rBuHTL.

9322-95¢0

@ KpinunbHa nnactnHa
@ BUHTK (2 WT.)
3BiNbHITL MicLe ans
BcTaHoBneHHsA BD 50/55 C
Classic BP, BD 50/55 W Classic
BP
3HIMITb 3a4HI0 KPULLKY
1. 3HiMiTb 3a4HI0 KPULLIKY:
a BuTArHitTe pyyky kepyBaHHs
BOJOH0.
b BigkpyTiTb rBUHTK.
¢ OBepexHo onycTiTk 3agH0
KPULLIKY.
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MokasaHo BD 50/55 C

@ BYHT (8 WwTyK)

(@ 3agHs KpuLwka

(® Pyu4ka kepyBaHHs BOAOKO

MaHenb KepyBaHHA BiAKPUTTAM

2. BigkpyTiTb rBUHTK 3 fliBOrO Ta
npaBoro GOKIB MaLLMHW.

() NaHernb KepyBaHHA

@ MBUHT (4 wrT.)

3. MigHimMiTb NaHenb kKepyBaHHA Ta
obepexHo noknagiTe ii Bnepea,
3anvLwnBLLN NIOKNIOYEHI eNeKTPUYHI
kabeni.

() naHernb KepyBaHHA

36ipka B 110 R

. 3a notpebu: 3HiMiTb HassBHWI
MOAyNb 32 AOMNOMOrO MOHTAXHOT
NnacTuHM.

BukopucTtanTe MOHTaXHy NracTuUHy
Ta rBMHTUN MNOBTOPHO.

B iHLWOMY BMNaaKy BUKOPUCTOBYWTE
HOBY @pikcytovy nnacTuHy (5.039-
431.0) Ta 2 HoB.i rBuHTK (7.303-
108.0).

—_

(@ yTpumMyBarnbHa nnacTuHa

@ lcHytounn moaynb

2. 3akpinite MCM NG Ha MOHTaXHin
NnnacTuHi 3a 4ONOMOroto 3 rBUHTIB
M4x12.

vvvvv

@ IcHytouni naty-kabenb
@ lNopgginHa po3eTka

® Onip

@ KopoTkuii naty-kabenb
(® yTpuMyBarnbHa nnacTuHa
® MCM NG
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3. MpukpiniTb yTpyMyBansHy
nnacTuHy 4O MalUuHK 3a
J0MOMOror ABOX rBUHTIB 5x20.
4. BcTaHOBITb KOPOTKUIM NaTy-kabernb:
a Big'egHante naty-kabenb
iCHY0HOro MOgyIns Bid NOABIMHOIO
po3’eMy Ta niacyHbTe Noro 360Ky
nig HbOro.
Abo:

b Bia'egHanTe pesnctop Bia
NoABIMHOrO rHi3aa.
Onip 3HuKae.

¢ lNigkntoviTe KOPOTKMIA NaTy-
kabenb go pos'emy RJ45 MCM
NG Ta oo nogginHOro pos'emy.

BkasiBka

MigkniovanTe naHenb KepyBaHHA 00
MaLUMHW e Nicnsi BBEAEHHS B
ekcnnyaradito, Wob matu 3amory
nepesipuTK cTaH ceitnogioais LED-1
Ta LED-2.

MonTax B 150 R NG, B 220 R
NG

1. BkpyTite MCM NG y 3arnubneHHs
nig NaHenso KepyBaHHS 3a
Aonomoroto reBuHTa M4x12.

(® naHernb KepyBaHHSA

@ KopoTkuii nat4y-kabenb

®) MBUHT M4x12

@ MCM NG

(& lNopgginHa po3eTka

2. MNigkntoviTb KOPOTKMIA NaT4-kabenb
0o pos'emy RJ45 MCM NG Ta go
NoABiNHOro pos'emy.

BkasiBka

MigkniovanTe NnaHenb KepyBaHHSA 00
MaLUMHW NuLle nicnsg BBEAEHHS B
ekcnnyartauito, Wob matum amory
nepesipuTK CTaH ceiTnoaioais LED-1
Ta LED-2.

MoHTax B 50 BT, B 80 BT NG

1. 3a notpebu: Buganitse HasBHUI
MOAaynNb.

@ Onip

® lNopgginHa po3eTka

® MNaty-kabenb

2. MMigkntoyiTe KOPOTKUI NaT4y-kabenb

40 NoABIVHOIO Po3'eMy:

a Big’egHanTte naTty-kabenb
iCHYH04Oro MoAyrns Big NogBiNHOro
po3’emy.

Abo:

b Big'egHanTe pe3ncTop Bia
NoABINHOrO rHi3aa.

Onip 3HuKaE.

¢ lNigkntoviTe KOPOTKMIA NaTy-
kabenb 40 NoABIMHOrO po3s'emy.
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3. MNigkntoviTe KOPOTKMIA NaT4-kabenb
0o pos'emy RJ45 npuctpoto MCM
NG.

® MCM NG

@ Tpumatouum kirTi

® MBUHT M4x12

(@ MopgiiHa po3eTka

® KopoTtkun naty-kabenb

(® NaHenb KepyBaHHS

4. Po3micTiTb yci enekTpuyHi kabeni ta
LUTEKEPWU Ha NaHerni kepyBaHHS Ta
BctasTe MCM NG nig dikcytoui
3axBaTu.

5. Mpwukpinite MCM NG go naHeni
KepyBaHHS 3a 4OMOMOro0 rBUHTa
M4x12.

6. Po3MmicTiTb NaHenb KepyBaHHSA Ha
MaLUWHi.

BkasiBKka

MigknoyanTe naHenb KepyBaHHS 40
MaLLVHW NuLLe Nicnsa BBEAEHHS B
ekcnnyaradito, Wob matu 3mory
nepesipuTK CTaH ceitnogioais LED-1
Ta LED-2.

MoHTax B 85 R

1. 3a noTpebu: gemMoHTyBaTH HasiBHWI
MOZAYSb Pa3oM i3 KpinumbHO
NNacTyHOM0.

BukopucTatu KpinunbHy nnacTuHy
Ta rBMHTW NOBTOPHO.

B iHWOMY pa3i BukopucTaT HOBY
KpinunbHy nnactuHy (9.722-938.0)
Ta 2 HoBi rBuHTK (7.303-108.0).

a Bcranosutnn MCM NG Ha
KpiNUnbHY NNacTuHy.

b 3akpinuth MCM NG Ha
KpinunbHii NNacTuHi 3a
aornomoroto 2 reuHTiB (M4x12).

@ MCM_NG

@ BUHTK (M4x12)
® KpinunbHa nnactvHa

2. 3akpinuTu KpinunbHy NNacTuHy 3
MCM NG Ha kpuLLi 3a JONOMOrow
3 rBuHTIB (M4x12).

@ Kpuwwka

@ KpinunbHa nnactnHa 3 MCM NG

® MNaT4y-kopa

@ MBUHT (M4x12)

3. BcraBuTtu naty-kopg y rHisgo RJ45
mogyns MCM NG.

4. BCTaHOBITb KPULLKY Ha MaLLVHY 3a
gonomoroto 4 reuHTiB (M5x20).
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@ euHT (M5X20
@ Kpuwwka

BkasiBka

3akpiniTe KPULLKY Ha MalwHi nuwe
nicns NO4YaTKOBOro HanawTyBaHHS,
Wo6 mMaT! MOXIMBICTb NEPEBIPUTU
ctaH LED-1 Ta LED-2.

36ipka BD 50/55 C Classic BP,
BD 50/55 W Classic BP
1. 3a notpebu: Buaanite HasiBHWIA
Moay-b.

@ lcHyounii moaynb

2. MigkntoyiTe gOoBrMN NaTt4y-kabenb Ao
po3s'emy RJ45 npuctporo MCM NG.

228

® MCM NG

(@ 3anuc moayns

® Hoerui naTt4y-kabenb

3. MNpocyHbTe AoBrui nat4y-kabenb
BHMW3 Yyepes CrnoT Moayns.

BkasiBka

Bcrasnante MCM NG y Tpumay

MOoAYyns nuLle nicns BBEAEHHS B

ekcnnyartauito, Wwob nepeBipnTn cTaH

ceiTnogioais LED-1 ta LED-2.

4. MigknoYiTe AOBrMi NaTy-kabenb A0
noABifiHOroO pos'emy:

a 3a noTtpebu: Big'egHanTe nartu-
kabenb iCHyr04Ooro Moayns Big
NOABINHOrO Po3’emy.

Abo:

b Big'egHanTe pe3ncTop Big
NOABINHOrO rHi3aa.

Onip 3HuKaE.

¢ MigkntoviTe goBrui naty-kabenb
00 NoABINHOIO Po3'eMy.

=

@ Oosrui naty-kabenb

®@ Onip
®) lMNopgginHa po3eTka

BkasiBka

BcTaHoBntovTe NaHenb kepyBaHHs Ta
3a[HI0 KPULLIKY Ha MalUuvHy nuLle nicns
i BBEAEHHS B ekcnnyaTaldito.

HanawTynTe
enekTponocravyaHHs
1. MigknoYiTh XXMBNEHHSA OO0 MALLMHU:
a 3'egnanite o6MABI NONOBUHKN
po3'eMy akymMynsaTopa pasom.

YKpaiHCcbka



Ab6o:

b BcTaHOBITL 3aTUCKad Knemu
aKymynsTopa Ha HeraTuBHy
Knemy akymynsitopa, AuB.
NOCIBGHMK 3 0BCNyroByBaHHS.

BBepeHHsA B ekcnnyarauito MCM

YBATA

Pu3nk nowkomxeHHA yepes
nepeHanpyry nig 4ac pob6otu 3
NigKNIO4YeHUM 3apAaHUM
NPUCTPOEM.

MoLWKOAXKEHHS €NEKTPOHHUX
KOMMOHEHTIB

Big’eqHanTe 3apsaHuin npucTpin Big
poO3eTkK, NepLU HixX npauioBaTth 3
MaLLMHOLO.

1.
2.
3. 3adekanTe iHiuianizauii MCM NG

NG

Big’eqHanTe 3apsigHnin NpUCTpii Big
pO3eTKMN.
YBIMKHITb MaLLUHY.

(TpmBanictb go 90 c).

CeitTnogioa 1 CBITUTbLCS YEPBOHUM,
omB. CmaH ceimnodioda.

MCM NG iHTerpoBaHo B nporpamHe
3abe3neyeHHs BepcTaTa.

. 3anycriTb giarHoctuky KARCHER.
. Beegitb napons Wi-Fi, konu 6yae

3anponoHOBaHO; AMB. HaMIMKy 3
naponem Wi-Fi.

KARCHER Diag nigkntoyaeTtscst 0
MCM NG yepes Wi-Fi.

. MepesipTe, u1 MCM NG nosHicTio

iHTerpoBaHo B NporpamHe

3abe3neyvyeHHs MaLLVHMK:

a CsitnogioaHi iHgukaTtopu 1 Ta 2
NOBWHHI Noka3yBaTn pobounii
CTaH, AuB. HWxk4e. CmaH
csimrnodioda.

b Matepian Ta cepinHun Homep
MCM NG matoTb Bigobpaxatucs
B po3gini «HanawTtysaHHs MCM
NG».

YkpaiHcbka

¢ MCM NG mae Bigobpaxartucs sik
«MNiOKITIOYEHOY.

= w b

Materialnummer Gateway 4.683-500.0

Gateway 3232500030

NN

BkasiBka

AKWo BBEOEHHSA B eKcnryaTauito He
BAanocs:

1

2
3
7.

3asepwiTb giarHocTuky KARCHER.
BUMKHITL MaLLmMHy.

Mepesanyctite MCM NG.

3a noTpebu Ta 3a 3anNNTOM KIlieHTa:
NpUB’SXiTb MaLUMHy A0 06niKoBOro
3anucy KriieHTa Ha nopTani
nigTpumkn KCC.

MpukpiniTb HaninKy 3 naponem

1.

Wi-Fi.
Haknewite Haknenky 3 naponem Wi-
Fi 6ina 3aBoAcbKOi TabnnMykn
NPUCTPOIO.
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MCM NG
Nota Umum

Baca arahan pemasangan ini dan nota
keselamatan serta arahan
pengendalian dan nota keselamatan
mesin sebelum pemasangan.
Bertindaklah mengikutnya.

Simpan arahan pemasangan, arahan
pengendalian dan nota keselamatan
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untuk kegunaan masa hadapan atau
untuk pemilik seterusnya.

Kerja-kerja pemasangan, servis dan
penyelenggaraan hanya boleh
dilakukan oleh kakitangan pakar yang
berkelayakan dan terlatih secara
khusus.

Jarak minimum MCM NG kepada
pengendali mesin (hanya Jepun,
Kanada, Amerika Syarikat)

ARAHAN

Pasangkan MCM NG pada mesin
supaya ia mempunyai jarak minimum
20 cm daripada pengendali mesin.

Arahan keselamatan

Tahap bahaya

ABAHAYA

e Petunjuk daripada ancaman yang
akan mengakibatkan kecederaan
serius atau kematian.

AN PERINGATAN

e Menunjukkan keadaan yang
berpotensi berbahaya yang, jika
dielakkan, boleh mengakibatkan
kematian atau kecederaan serius.

AN BERHATI-HATI

e Menunjukkan keadaan yang
berpotensi berbahaya yang boleh
mengakibatkan kecederaan ringan.

PERHATIAN

e Menunjukkan keadaan yang
berpotensi berbahaya yang boleh
mengakibatkan kerosakan harta
benda.

Arahan keselamatan umum

ABAHAYA

e Bahaya tercekik. Jauhkan filem
pembungkusan dari kanak-kanak.

AN PERINGATAN

e Gunakan peranti hanya seperti yang
dimaksudkan. Pertimbangkan
keadaan setempat dan beri perhatian
kepada pihak ketiga, terutamanya
kanak-kanak, semasa bekerja
dengan peranti itu.

e Mesin ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang pengalaman,
dan/atau kurang pengetahuan.

e Hanya orang yang telah diarahkan
dalam pengendalian peranti atau
menunjukkan kemampuannya untuk
mengendalikan dan ditugaskan
secara khusus untuk menggunakan
peranti boleh menggunakan peranti
nl.

e Kanak-kanak tidak boleh
mengendalikan peranti ini.

e Awasi kanak-kanak untuk
memastikan mereka tidak bermain
dengan peranti ini.

A BERHATI-HATI

e Peranti keselamatan adalah untuk
perlindungan anda. Jangan sekali-
kali menukar atau memintas peranti
keselamatan.

PERHATIAN

e Antara muka servis hanya boleh
digunakan oleh juruteknik Servis
Karcher yang diberikan kuasa.

Arahan keselamatan

PERHATIAN

Risiko kerosakan!

Sekiranya kit aksesori dipasang
secara tidak betul, kerosakan dan
malfungsi boleh berlaku pada peranti /
mesin / kenderaan dan kit aksesori.
Atas sebab keselamatan dan untuk
mengekalkan hak jaminan dan
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waranti, pastikan kit aksesori dipasang
oleh Servis Kércher sahaja.

PERHATIAN

Risiko kerosakan melalui nyahcas
elektrostatik (ESD)!

Nyahcas elektrostatik (electrostatic
discharge, ESD) boleh merosakkan
komponen elektronik.

Sebelum mengendalikan komponen
elektronik dan elektrik, ambil langkah
berjaga-jaga yang sesuai untuk
menyingkirkan cas elektrostatik.

PERHATIAN

Risiko kerosakan melalui objek
berbucu tajam dan pencemaran!
Objek berbucu tajam atau kotor boleh
menyebabkan kerosakan seperti calar,
takikan dan kecacatan bentuk
sekiranya terkena komponen. Alat,
kain lap dan permukaan kerja yang
kotor boleh menyebabkan
pencemaran dan perubahan warna
yang tidak dapat dibalikkan seperti
sedia kala.

Hanya gunakan alat dan bahan
tambahan yang sesuai, tidak rosak
dan bersih, serta berhati-berhati.
Hanya letakkan komponen dan peranti
di atas permukaan yang bersih dan
berpad.

PERHATIAN

bahaya kerosakan akibat
pemasangan kabel dan hos yang
tidak betul!

Akibat pemasangan kabel dan hos
yang tidak betul, kerosakan, malfungsi
dan ralat bahagian atau peranti /
mesin / kenderaan boleh berlaku.
Jangan bengkokkan dan dedahkan
kabel serta hos kepada daya tarikan,
tekanan atau kilasan.

Pastikan pemasangan bebas geseran
dan jarak yang mencukupi daripada

komponen panas, jangan lalukan
kabel dan hos melalui sudut atau tepi,
selain itu bahagian tajam atau runcing.
Jangan lebihi had jejari lenturan
minimum yang dibenarkan.

Jika perlu, pasang kabel dan hos
dengan menggunakan alat yang
sesuai tanpa mengehadkan darjah
kebebasan yang diperlukan.
Letakkan dan pasang kabel serta hos
supaya tidak terhimpit atau tertekan
dan tidak bersentuhan dengan
bahagian yang berputar,cth. roda,
penggelek, silinder, berus, dll.

Tujuan penggunaan

Dengan MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation), data boleh
dipindahkan daripada dan kepada
mesin

e untuk diagnosis jarak jauh

e untuk penyelenggaraan jarak jauh
e perihal penggunaan

Pemindahan data boleh dilakukan
melalui rangkaian komunikasi mudah
alih atau Wi-Fi.

Pelanggan boleh membantah
pemindahan data.

Dalam arahan pemasangan ini,
pemasangan dan penggunaan

MCM NG di dalam pelbagai mesin
diterangkan.

Arahan pemasangan ini terpakai untuk
kit aksesori:

e 2.644-592.0

ARAHAN

llustrasi adalah contoh, warna dan
perincian mungkin berbeza.

Bahasa Melayu 243



® LED-1
(® Soket RJ45
Status LED

LED [Status Maksud
LED- |Menyala |Penginisialan

1 merah sedang dijalankan
(tempoh sehingga
90 s).
Berkelip Mesin telah
® MCM NG merah dikesan.
@ Pelekat kata laluan Wi-Fi selama 1s,
® Skru 4x20 kemudian
@ Skru M4x12 (3 unit) jingga
(® Kabel tampalan panjang selama 1's

© Kabel tampalan pendek Menyala |Mesin dan MCM

Nama Kuanti Nombor jingga * NG telah

ti bahagian digandingkan.
MCM NG 1 4.683-500.0/ |LED- Menyala |Kad SIM telah
Pelekat kata 1 5.039-866.0, 2 merah dikesan.
laluan Wi-Fi Menyala |Rangkaian
Skru 4x12 1 7.303-095.0 jingga*  tersedia
Skru M4x12 3 7.303-032.0 (rangkaian mudah
Kabel tampalan |1 6.882-003.0 alih atau Wi-Fi).
panjang atau
Kabel tampalan |1 6.882-004.0 Menyala  Pemindahan data
pendek hijau * dari / ke awan.

Gambaran keseluruhan Status operasi
peranti Kerja persediaan

Putuskan bekalan kuasa
1. Letakkan mesin di atas permukaan
yang mendatar dan rata.
2. Putuskan bekalan kuasa mesin:
a Matikan mesin.
b Cabut palam sesalur pengecas
daripada soket sesalur.
¢ Putuskan palam bateri.

@ @ @ Atau:

d Tanggalkan terminal kutub bateri

©® MCM NG pada kutub negatif bateri, lihat
% glali JteTJIZB c manual servis.

oke -
® LED-2
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Kosongkan ruang pemasangan
B110R

1. Tanggalkan panel kawalan:

a Buka skru.

b Angkat panel kawalan dan
letakkan ke tepi dengan berhati-
hati bersama talian elektrik yang
disambungkan.

@ Panel kawalan

@ Skru (6 unit)

Kosongkan ruang pemasangan
B 150 R NG, B 220 R NG

1. Tanggalkan panel kawalan:

a Buka skru.

b Angkat panel kawalan dan
letakkan ke tepi dengan berhati-
hati bersama talian elektrik yang
disambungkan.

@ Skru (4 unit)
@ Panel kawalan

Kosongkan ruang pemasangan
B 50 W, B 80 WNG

1. Keluarkan pelapik getah.

Ditunjukkan B 50 W

@ Pelapik getah
2. Buka skru.

@ Skru (4 unit)

@ Panel kawalan

3. Angkat panel kawalan dan letakkan
secara menegak dengan berhati-
hati, dengan talian elektrik masih
disambungkan.

LT

>

(» Panel kawalan

Dedahkan ruang pemasangan B
85R
1. Tanggalkan penutup:
a Buka skru.
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b Tanggalkan penutup dengan
berhati-hati, sekiranya terdapat
talian elektrik yang
disambungkan.

@ Skru (4 unit)
@ Penutup
2. Tanggalkan plat penahan
a Buka skru.
b Tanggalkan plat penahan.

@ Skru (3 unit)

@ Plat penahan

® Penutup

3. Sediakan plat penahan
a Buka skru.

-
==
4®

9322-95¢0

EXD

@ Plat penahan

@ Skru (2 unit)

Dedahkan ruang pemasangan
BD 50/55 C Classic BP, BD 50/55
W Classic BP

Longgarkan penutup belakang
1. Longgarkan penutup belakang:
a Tarik keluar tombol pengatur air.
b Tanggalkan skru.
¢ Letakkan penutup belakang ke
bawah dengan berhati-hati.

Ditunjukkan BD 50/55 C

@ Skru (8 unit)

@ Penutup belakang

(® Tombol pengatur air

Longgarkan panel kawalan

2. Tanggalkan skru pada bahagian kiri
dan kanan mesin.

(» Panel kawalan

@ Skru (4 unit)

3. Angkat panel kawalan dan letakkan
ke hadapan dengan berhati-hati,
dengan wayar elektrik yang masih
bersambung.
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@ Panel kawalan

| Pemasangan |
Pemasangan B 110 R

. Jika perlu: Tanggalkan modul sedia

-_—

ada dengan plat penahan.
Gunakan semula plat penahan dan
skru.

Jika tidak, gunakan plat penahan
baharu (5.039-431.0) dan 2 skru
baharu (7.303-108.0).

@ Plat penahan
@ Modul sedia ada

2. Pasang MCM NG pada plat
penahan dengan 3 skru M4x12.

(@ Kabel tampalan sedia ada
@ Soket berkembar
® Perintang
(@ Kabel tampalan pendek
(& Plat penahan
® MCM NG
3. Pasang plat penahan pada mesin
dengan 2 skru 5x20.
4. Pasang kabel tampalan pendek:
a Cabut kabel tampalan modul
sedia ada daripada soket
berkembar dan selitkan ke tepi.
Atau:
b Cabut perintang daripada soket
berkembar.
Perintang tidak lagi diperlukan.
¢ Palamkan kabel tampalan pendek
ke dalam soket RJ45 MCM NG
dan ke dalam soket berkembar.

ARAHAN

Jangan pasang panel kawalan pada
mesin sehingga selepas pentauliahan,
supaya status LED-1 dan LED-2 dapat
diperiksa.

Pemasangan B 150 R NG, B
220 RNG
1. Skrukan MCM NG dengan satu skru
M4x12 pada perumah di bawah

panel kawalan.
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(@ Panel kawalan

(@ Kabel tampalan pendek

3 Skru M4x12

® MCM NG

() Soket berkembar

2. Palamkan kabel tampalan pendek
ke dalam soket RJ45 MCM NG dan
ke dalam soket berkembar.

ARAHAN

Jangan pasang panel kawalan pada
mesin sehingga selepas pentauliahan,
supaya status LED-1 dan LED-2 dapat
diperiksa.

Pemasangan B 50 W, B 80 W
NG

1. Jika perlu: Tanggalkan modul yang
sedia ada.

@ Perintang

) Soket berkembar

(® Kabel tampalan

2. Palamkan kabel tampalan pendek
pada soket berkembar:

a Cabut kabel tampalan modul yang
sedia ada daripada soket
berkembar.

Atau:

b Cabut perintang daripada soket
berkembar.

Perintang tidak lagi diperlukan.

¢ Palamkan kabel tampalan pendek
ke dalam soket berkembar.

3. Palamkan kabel tampalan pendek
ke dalam soket RJ45 MCM NG.

[Jvolle. e

@® MCM NG

(@ Cakar penahan

® Skru M4x12

@ Soket berkembar

(® Kabel tampalan pendek

(® Panel kawalan

4. Letakkan semua talian elektrik dan
palam pada panel kawalan dan
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tolak MCM NG ke bawah cakar
penahan.
5. Pasang MCM NG pada panel
kawalan dengan skru M4x12.
6. Letakkan panel kawalan pada
mesin.

ARAHAN

Jangan pasang panel kawalan pada
mesin sehingga selepas pentauliahan,
supaya status LED-1 dan LED-2 dapat
diperiksa.

Pemasangan B 85 R

1. Jika perlu: Tanggalkan modul sedia
ada dengan plat penahan.
Gunakan semula plat penahan dan
skru.

Jika tidak, gunakan plat penahan

baharu (9.722-938.0) dan 2 skru

baharu (7.303-108.0).

a Tolak MCM NG ke atas plat
penahan.

b Pasang MCM NG pada plat
penahan dengan 2 skru (M4x12).

® MCM_NG

(@ Skru (M4x12)

(® Plat penahan

2. Pasang plat penahan dengan MCM
NG pada penutup menggunakan 3
skru (M4x12).

Bahasa Melayu

@ Penutup

@ Plat penahan dengan MCM NG

(® Kabel tampalan

@ Skru (M4x12)

3. Masukkan kabel tampalan ke dalam
soket RJ45 MCM NG.

4. Pasangkan penutup pada mesin
dengan 4 skru (M5x20).

@ Skru (M5X20)
@ Penutup

ARAHAN

Hanya pasangkan penutup pada
mesin selepas pentauliahan, untuk
dapat memeriksa status LED-1 dan
LED-2.

Pemasangan BD 50/55 C

Classic BP, BD 50/55 W
Classic BP
1. Jika perlu: Tanggalkan modul yang
sedia ada.
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 Modul sedia ada
2. Masukkan kabel tampalan panjang
ke dalam soket RJ45 MCM NG.

@® MCM NG

(» Pemegang modul

(® Kabel tampalan panjang

3. Masukkan kabel tampalan panjang
melalui pemegang modul ke bawah.

ARAHAN

Hanya tolak MCM NG ke dalam

pemegang modul selepas

pentauliahan, untuk dapat memeriksa

status LED-1 dan LED-2.

4. Masukkan kabel tampalan panjang
ke dalam soket berkembar:

a Jika perlu: Cabut kabel tampalan
modul yang sedia ada daripada
soket berkembar.

Atau:

b Cabut perintang daripada soket
berkembar.

Perintang tidak lagi diperlukan.

¢ Masukkan kabel tampalan
panjang ke dalam soket
berkembar.

@ Perintang
) Soket berkembar

ARAHAN

Hanya pasangkan panel kawalan dan
penutup belakang pada mesin selepas
pentauliahan.

Wujudkan bekalan kuasa
1. Wujudkan bekalan kuasa mesin:

a Sambungkan kedua-dua
bahagian palam bateri.
Atau:

b Pasangkan terminal kutub bateri
pada terminal negatif bateri, lihat
manual servis.

Memulakan operasi MCM NG

PERHATIAN

Risiko kerosakan akibat voltan

lampau semasa bekerja dengan

pengecas yang disambungkan.

Kerosakan pada komponen elektronik

Cabut palam pengecas daripada soket

sesalur kuasa sebelum anda bekerja

pada mesin.

1. Cabut palam sesalur pengecas
daripada soket sesalur.

2. Hidupkan mesin.

3. Tunggu sehingga inisialisasi MCM
NG selesai (tempoh sehingga 90 s).
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LED-1 menyala merah, lihat Status
LED.

MCM NG disepadukan ke dalam
perisian mesin.

. Mulakan KARCHER Diag.

. Masukkan kata laluan Wi-Fi apabila
diminta, lihat pelekat kata laluan Wi-
Fi.

KARCHER Diag disambungkan ke
MCM NG melalui Wi-Fi.

6. Semak sama ada MCM NG telah
disepadukan sepenuhnya ke dalam
perisian mesin:

a LED-1 dan LED-2 mesti
menunjukkan status operasi, lihat
Status LED.

b Nombor bahan dan nombor siri
MCM NG mesti dipaparkan di
bawah “Tetapan MCM NG”.

¢ MCM NG mesti dipaparkan
sebagai “disambungkan”.

[$ N

Name
[ Materiainummer Gateway

=
prerran

3232500030

3 Jalankan semula MCM NG.

7. Jika perlu, sekiranya diarahkan oleh
pelanggan: Tetapkan mesin kepada
akaun pelanggan dalam portal
sokongan KCC.

Lekatkan pelekat kata laluan Wi-
Fi

1. Lekatkan pelekat kata laluan Wi-Fi
berhampiran plat jenis mesin.

Ditunjukkan B 50 W
(@ Pelekat kata laluan Wi-Fi

Kerja semula

Tutup ruang binaan
1. Pasang atau masukkan semula
bahagian yang telah dilonggarkan
atau ditanggalkan untuk
mendedahkan ruang binaan dalam
urutan terbalik, lihat Kerja
persediaan.

Frekuensi dan kuasa

penghantaran
Prod Jenis Frekuens |Kuasa
uk |penghan |i EIRP
taran (MHz) maks.

(mW
maks.)

MCM |Wi-Fi 2412— 19

NG 2472

Jika pentauliahan gagal:
1 Tamatkan KARCHER Diag.
2 Matikan mesin.
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Spesifikasi teknikal

Prod |Jenis Frekuens Kuasa
uk |penghan |i EIRP MCM
taran (MHz) maks. NG
(mW Data peranti
maks.) Kawasan voltan input V 12..6
MCM (Selular
NG [Jalur1 |1920— 275 renggunaankuasa A1
1980 Teknologi rangkaian Rang
Jalur 2 1850- 275 kaian
1910 komu
Jalur3  1710- 275 nikas!
1785 h alih
Jalur4 [1710- 275 Wi-Fi
1755 Dimensi dan berat
Berat k 0.11
Jalur5 824-849 |275 Ibgs 0,24
Jalur7 12500~ 275 Panjang x lebar x tinggi mm  122x8
2570 in 8x23.
Jalur8 [880-915 [275 3
Jalur 12 699-716 275 4.8x3.
46x0.
Jalur 13 |[777-787 (275 92
Jalur 18 1815-830 [275 Keadaan persekitaran
Julat suhu yan °C -
Jalur 19 830-845 275 dibenarkan °F  10..7
Jalur 20 |832-862 (275 0
Jalur25 1850-  |275 14...1
1915 o8
Jalur 26 1814-849 [275 Perubahan teknikal terpelihara.
Jalur 28703748 275
Jilid 34  |2010- 275 MOM NG . ... 253
2025 REFERE. ... 253
Jilid38 [2570- 275 BEIZHIER....... 254
2620 MEEE . 254
Jiid 301880~ (275 saex .
1920 BRY AT 258
Jilid 40 |2300- 275 WHAITBIOR. ............... 258
2400 B 150 R NG. B 220 R NG@ER Y f1F 258
Jilid 41 2496— 275 B50 W, B8 WNGODEYFIF..... 259
2690 B8 R MERYGFIF............... 259
— BD 50/55 G Classic BP, BD 50/55 W
Jilide6é  |1710- 275 Classic BPO#MAILT ............ 260
1780 BEE . 262
EERKKREH ... 262
TOZANLT—E 263
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MCM NG

informacoes gerais
Antes da montagem, leia estas instru-
¢bes de montagem e as informagdes
de segurancga, bem como as instru-
¢bes de operagao e as informagdes de
seguranga da maquina. Siga estas ins-
trugdes.
Guarde as instru¢des de montagem,
as instrugdes de funcionamento e as
informagdes de seguranga para uso
posterior ou para proprietarios subse-
quentes.
Os trabalhos de montagem, assistén-
cia técnica e manutengéo s6 podem
ser realizados por pessoal devidamen-
te qualificado e com formacgao especi-
fica.

Distancia minima entre o MCM
NG e o operador da maquina
(somente Japao, Canada e EUA)

Aviso

Fixe o MCM NG a maquina de forma
que fique a uma distancia minima de
20 cm do operador da maquina.
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Avisos de seguranga

Niveis de perigo

APERIGO

e Aviso de um perigo eminente que po-
de causar ferimentos graves ou até a
morte.

A ATENGCAO

e Aviso de uma situagao possivelmen-
te perigosa que pode causar ferimen-
tos graves ou até a morte.

A CUIDADO

e Aviso de uma situagao possivelmen-
te perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma situagéo possivelmen-
te perigosa que pode causar danos
materiais.

Avisos gerais de seguranca

APERIGO

e Risco de asfixia. Mantenha os plasti-
cos da embalagem fora do alcance
das criangas.

A ATENCAO

e Utilize o aparelho somente de acordo
com o uso previsto. Considere tam-
bém as propriedades locais e obser-
ve se ha terceiros ou criangas na
area ao trabalhar com o equipamen-
to.

e O aparelho nao é adequado para a
utilizagao por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou psiqui-
cas reduzidas, bem como por
pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimentos.

e O aparelho deve ser utilizado apenas
por pessoas que tenham sido instru-
idas sobre a operagao do aparelho
ou que tenham comprovado capaci-
dade para opera-lo e que sejam ex-

pressamente autorizadas a
utilizarem-no.

e O aparelho nao pode ser operado
por criangas.

e Vigie as criangas para que elas nao
brinquem com o aparelho.

A CUIDADO

e As unidades de seguranga servem
para proteger. Nunca altere ou igno-
re as unidades de seguranca.

ADVERTENCIA

e Ainterface de servigo s6 pode ser uti-
lizada por técnicos de servigo autori-
zados da Karcher.

Avisos de seguranca

ADVERTENCIA

Perigo de danos!

A instalagao incorreta do kit de monta-
gem pode resultar em danos e mau
funcionamento do aparelho /

magquina / veiculo e kit de montagem.
Por motivos de seguranca e para o di-
reito das prestacdes de garantia, o kit
de montagem deve ser instalado so-
mente pelo servigo de assisténcia téc-
nica da Karcher.

ADVERTENCIA

Perigo de dano devido a descarga
eletrostatica (ESD)

A descarga eletrostatica (electrostatic
discharge ESD) pode danificar os
componentes eletrénicos.

Antes de realizar trabalhos na eletroni-
ca e no sistema elétrico, tome as medi-
das adequadas para a dissipacgao da
carga eletrostatica.

ADVERTENCIA

Perigo de dano causados por sujei-
ra e objetos pontiagudos.

Objetos pontiagudos ou sujos podem
causar danos, como arranhdes, cortes
e deformacgobes, em caso de contato
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com os componentes. Ferramentas,
panos e superficies de trabalho sujos
podem causar sujeira e alteragdes de
cor irreversiveis.

Use somente ferramentas e meios au-
xiliares adequados, limpos e nao dani-
ficados e aja com prudéncia. Coloque
os componentes e aparelhos somente
sobre superficies limpas e acolchoa-
das.

ADVERTENCIA

Perigo de dano devido a condutores
e mangueiras nao dispostos corre-
tamente!

Condutores e mangueiras nao dispos-
tos corretamente podem causar da-
nos, mau funcionamento e falha de
pecas ou do aparelho / maquina / vei-
culo.

N&o dobre os condutores e as man-
gueiras e ndo os submeta a tragéo,
compressao ou torgao.

Garanta disposi¢ao sem atrito e dis-
tancia suficiente dos componentes
quentes; ndo passe condutores e man-
gueiras por cantos, bordas ou por par-
tes afiadas ou pontiagudas.

Nao ultrapasse os menores raios de
curvatura permitidos.

Se necessario, prenda condutores e
mangueiras usando meios adequa-
dos, mas nao restrinja os graus de li-
berdade necessarios.

Disponha e prenda condutores e man-
gueiras de modo que n&o sejam esma-
gados ou comprimidos e nao entrem
em contato com pegas rotativas como,
p. ex., rodas, rolos, cilindros, escovas
etc.

Uso pretendido

Com o MCM NG (Machine Connect
Module Next Generation), dados po-
dem ser transferidos de e para a ma-
quina

e para diagnostico remoto

e para manutencdo remota

e sobre seu uso

Os dados podem ser transferidos por
meio de redes de telefonia moével ou
Wi-Fi.

O cliente pode se opor a transferéncia
de dados.

Estas instrugdes de montagem des-
crevem a montagem e a colocagao em
funcionamento do MCM NG em varias
maquinas.

Estas instru¢cdes de montagem se apli-
cam ao kit de montagem:

e 2.644-592.0

Escopo da entrega
Aviso

As imagens sdo meramente ilustra-
tivas; as cores e os detalhes podem
variar.

M

@ MCM NG

(@ adesivo com a senha do Wi-Fi
&) Parafuso 4x20

(@ Parafuso M4x12 (3 pecas)

(® Cabo de conexao longo

(& Cabo de conexéo curto

Designagao Multi- [Namero da
dao |peca

MCM NG 1 4.683-500.0

adesivocoma |1 5.039-866.0

senha do Wi-Fi

parafuso 4x12 |1 7.303-095.0

Parafuso M4x12 |3 7.303-032.0
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Designagao Multi- Numero da
dao |peca

Cabo de conexéo |1 6.882-003.0

longo

Cabo de conexéao |1 6.882-004.0

curto

Visao geral do dispositivo

® ® ®

@® MCM NG
(@ Placa de identificagcéo
(® Porta USB-C
(® LED-2
(® LED-1
(® Conector RJ45
Status do LED

LIDE- |status Significado
RA-
DO
LED- |Acende em |A inicializagao é re-
1 vermelho |alizada (duracéo
de até 90 segun-
dos).
Pisca em |A maquina foi de-
vermelho |tectada.
por 1 se-
gundo e
depois em
laranja por
1 segundo.
Brilha em |A maquinae o
laranja* |[MCM NG estéo
acoplados.
266

LED- |Acende em |O cartdo SIM foi re-
2 vermelho |conhecido.
Brilha em |Existe uma rede
laranja *  |disponivel (rede
movel ou Wi-Fi).
ou

Acende em |Transferéncia de
verde * dados para/da nu-
vem.

* Estado operacional

Trabalho preliminar

Desconecte a fonte de
alimentacao.
1. Coloque a maquina em uma super-
ficie horizontal e nivelada.
2. Desconecte a fonte de alimentagao
da maquina:

a Desligue a maquina.

b Desconecte o carregador da to-
mada.

¢ Desconecte o conector da bateria.
Ou:

d Desconecte a bragadeira do ter-
minal da bateria no terminal nega-
tivo da bateria, consulte o manual
de servico.

Libere o espaco de instalagao B
110 R
1. Resolva o problema do painel de
controle:

a Desaperte os parafusos.

b Levante o painel de controle e co-
loque-o cuidadosamente de lado,
mantendo os cabos elétricos co-
nectados.
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@ painel de controle
(@ Parafuso (6 pecas)
Limpe o espacgo de instalagao B
150 R NG, B 220 R NG
1. Resolva o problema do painel de
controle:

a Desaperte os parafusos.

b Levante o painel de controle e co-
loque-o cuidadosamente de lado,
mantendo os cabos elétricos co-
nectados.

@ Parafuso (4 pegas)
@ painel de controle
Espaco livre para instalagcao B
50 W, B 80 W NG
1. Remova o tapete de borracha.

Mostrado B 50 W

@ tapete de borracha
2. Desaperte os parafusos.

@ Parafuso (4 pecas)

@ painel de controle

3. Levante o painel de controle e colo-
que-o cuidadosamente na posi¢cao
vertical com os cabos elétricos co-
nectados.

L

(® painel de controle
Liberar espaco de instalagao B
85R

1. Soltar a tampa:
a Desrosqueie os parafusos.
b Remova a tampa com cuidado,
caso haja cabos elétricos conec-
tados.
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@ Tampa
2. Remover a chapa de fixagao
a Desrosqueie os parafusos.
b Remover a chapa de fixagéo.

@ Parafuso (3 unidades)

@ Chapa de fixacao

® Tampa

3. Preparar a chapa de fixagao
a Desrosqueie os parafusos.

9322-9589

3.026
.

(@ Chapa de fixagao
(@ Parafuso (2 unidades)

Libere o espacgo de instalagao
para BD 50/55 C Classic BP, BD
50/55 W Classic BP.

Remova a tampa traseira.
1. Remova a tampa traseira:
a Puxe o botéo de controle de agua.
b Desaperte os parafusos.
¢ Abaixe cuidadosamente a tampa
traseira.

Mostrado BD 50/55 C

@ Parafuso (8 pecas)

@ Tampa traseira

® botao de controle de agua

Painel de controle de liberagao

2. Desaperte os parafusos nas laterais
esquerda e direita da maquina.

( painel de controle

@ Parafuso (4 pecas)

3. Levante o painel de controle e incli-
ne-o cuidadosamente para a frente,
mantendo os cabos elétricos conec-
tados.

@ painel de controle

268 Portugués do Brasil



Conjunto B 110 R

. Se necessario: Remova um mdédulo
existente utilizando a placa de mon-
tagem.

Reutilize a placa de montagem e os
parafusos.

Caso contrario, utilize uma nova pla-
ca de retencéo (5.039-431.0) e 2 pa-
rafusos novos (7.303-108.0).

-_—

(@ placa de retengao

@ Modulo existente

2. Monte 0o MCM NG na placa de mon-
tagem usando 3 parafusos M4x12.

(» Cabo de conexao existente

(@ Tomada dupla

® Resisténcia

(® Cabo de conexao curto

(& placa de retengao

® MCM NG

3. Monte a placa de retengao na ma-
quina usando dois parafusos 5x20.

4. Instale o cabo de conexao curto:

a Desconecte o cabo de conexao
de um moédulo existente da toma-
da dupla e deslize-o por baixo, pe-
la lateral.

Ou:

b Desconecte o resistor da tomada
dupla.

A resisténcia desaparece.

¢ Conecte o cabo de rede curto na
porta RJ45 do MCM NG e na to-
mada dupla.

Aviso

Conecte o painel de controle a maqui-
na somente apds o comissionamento,
para poder verificar o status dos LEDs
1e2.

Conjunto B 150 RNG, B 220 R
NG

1. Enrosque o MCM NG no recesso
sob o painel de controle usando um
parafuso M4x12.

( painel de controle

@ Cabo de conexao curto
&) Parafuso M4x12

® MCM NG
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(& Tomada dupla

2. Conecte o cabo de rede curto na
porta RJ45 do MCM NG e na toma-
da dupla.

Aviso

Conecte o painel de controle a maqui-
na somente apds o comissionamento,
para poder verificar o status dos LEDs
1e2.

Montagem B 50 W, B 80 W NG

1. Se necessario: Remova um médulo
existente.

(@ Resisténcia
(3 Tomada dupla
(® Cabo de conexao

2. Conecte o cabo de rede curto na to-

mada dupla:

a Desconecte o cabo de conexao
de um moddulo existente da toma-
da dupla.

Ou:

b Desconecte o resistor da tomada
dupla.

A resisténcia desaparece.

¢ Conecte o cabo de rede curto na
tomada dupla.

3. Conecte o cabo de rede curto na
porta RJ45 do MCM NG.

@® MCM NG

@ Segurando garras

® Parafuso M4x12

@ Tomada dupla

(® Cabo de conexao curto

(® painel de controle

4. Posicione todos os cabos e plugues
elétricos no painel de controle e
deslize o MCM NG sob as garras de
fixagao.

5. Monte o MCM NG no painel de con-
trole usando um parafuso M4x12.
6. Coloque o painel de controle na ma-

quina.

Aviso

Conecte o painel de controle a maqui-
na somente apdés o comissionamento,
para poder verificar o status dos LEDs
1e2

Montagem B 85 R

1. Se necessario: Desmontar um mo-
dulo ja existente juntamente com a
chapa de fixagao.

Reutilizar a chapa de fixagéo e os

parafusos.

Caso contrario, utilize uma nova

chapa de fixagao (9.722-938.0) e 2

parafusos novos (7.303-108.0).

a Deslizar o MCM NG sobre a cha-
pa de fixagao.

b Montar o MCM NG na chapa de fi-
xac¢ao com 2 parafusos (M4x12).
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@® MCM_NG

(@ Parafusos (M4x12)

(® Chapa de suporte

2. Montar a chapa de fixagdo com o
MCM NG na cobertura utilizando 3
parafusos (M4x12).

(@ Cobertura

@ Chapa de fixagdo com MCM NG

(® Cabo patch

(» Parafuso (M4x12)

3. Conecte o cabo patch a porta RJ45
do MCM NG.

4. Montar a cobertura na maquina com
4 parafusos (M5x20).

@ Parafuso (M5x20)

@ Cobertura
Aviso

Fixe a cobertura na maquina somente
apods a colocagao em operagao, para
poder verificar o status do LED-1 e do
LED-2.

Conjunto BD 50/55 C Classic
BP, BD 50/55 W Classic BP

1. Se necessario: Remova um maédulo

existente.

(® Mddulo existente
2. Conecte o cabo de rede longo na
porta RJ45 do MCM NG.

@® MCM NG

@ Gravacgao do médulo

(® Cabo de conexao longo

3. Passe o cabo de conexéo longo pa-
ra baixo através da abertura do mé-

dulo.

Aviso

Insira 0 MCM NG no suporte do modu-
lo somente apds o comissionamento
para verificar o status dos LEDs 1 e 2.
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4. Conecte o cabo de rede longo na to- Comissionamento da MCM NG

mada dupla: ADVERTENCIA

a Se necessario: Desconecte o ca- . i
bo de conexao de um médulo Risco de danos devido a sobreten-
existente da tomada dupla. sdo ao trabalhar com um carregador
Ou: conectado.

Danosaoscomponenteseletronicos

Desconecte o carregador da tomada

antes de trabalhar na maquina.

1. Desconecte o carregador da toma-

da.

2. Ligue a maquina.

3. Aguarde a inicializagdo do MCM
NG (duracao de até 90 segundos).
O LED-1 acende em vermelho, veja
Status do LED.

O MCM NG esta integrado ao sof-
tware da maquina.

. Inicie o diagndstico KARCHER.

. Digite a senha do Wi-Fi quando so-
licitado; veja a etiqueta com a senha

b Desconecte o resistor da tomada
dupla.
A resisténcia desaparece.

¢ Conecte o cabo de rede longo na
tomada dupla.

[S20 0

= do Wi-Fi.
g gzks)izt%i;gnexao longo O KARCHER Diag esta conectado
® Tomada dupla ao MCM NG via Wi-Fi.

. 6. Verifique se 0 MCM NG foi total-
AV'SO mente integrado ao software da ma-
Instale o painel de controle e a tampa quina:
traseira na maquina somente depois a Os LEDs 1 e 2 devem indicar o es-
que ela estiver em funcionamento. tado de funcionamento, conforme

Estabelecer fornecimento de descrito abaixo. Status do LED.
energia b O material e o nimero de série do

MCM NG devem ser exibidos em
“Configuracdées do MCM NG”.

¢ O MCM NG deve ser exibido co-
mo “conectado”.

1. Estabeleca uma fonte de alimenta-
¢ao para a maquina:

a Conecte as duas metades do co-
nector da bateria.

Ou:

b Monte a bragadeira do terminal da
bateria no terminal negativo da
bateria, consulte o0 manual de ser-
vigo.
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(») adesivo com a senha do Wi-Fi

Reformulagao

Feche o espaco de construgao
1. Recoloque ou instale as pecgas que
foram soltas ou removidas para ex-
por o espaco de instalagao na or-
dem inversa, conforme mostrado
abaixo. Trabalho preliminar.

Frequéncias e poténcia de
transmissao

e b
——nl pro- [Tipode [freqiién- |Desem-
duto [trans- cia penho
missdo |(MHz) EIRP
max.
(max.
mW)
MCM |Wi-fi 2412— 19
M NG 2472
Aviso _ =
Se o comissionamento falhar: pro- Tipode (freqiién- Desem-
1 Finalize o diagndstico KARCHER. duto triflnS: cia penho
2 Desligue a maquina. missdo (MHz) EIRP
3 Reinicie 0 MCM NG. max.
7. Caso necessario e solicitado pelo (max.
cliente: Atribua a maquina a conta mWw)
do cliente no portal de suporte da MCM|Comuni-
KCC. NG [cagdes
Cole um adesivo com a senha do Movels
Wi-Fi. Volume 1 |{1920- 275
1. Cole a etiqueta com a senha do Wi- 1980
Fi perto da placa de identificacéo do Volume 2 |1850-  |275
aparelho. 1910
Volume 3 [1710— 275
1785
Volume 4 [1710— 275
1755
Volume 5 824-849 275
Volume 7 |2500— 275
2570
Volume 8 |880-915 275
: Volume [699-716 [275
Mostrado B 50 W 12
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pro- |Tipo de [freqiién- [Desem-
duto trans- cia penho
missao |(MHz) EIRP
max.
(max.
mW)
Volume |777-787 |275
13
Volume |815-830 |275
18
Volume |830-845 (275
19
Volume |832-862 (275
20
Volume |1850- 275
25 1915
Volume |814-849 (275
26
Volume [703-748 (275
28
Volume |2010- 275
34 2025
Volume |2570- 275
38 2620
Volume [1880- 275
39 1920
Volume |2300- 275
40 2400
Volume |2496- 275
41 2690
Volume [1710- 275
66 1780
274

Dados técnicos

MCM
NG
Dados do dispositivo
Faixa de tensdo de en- V 12...6
trada 0
Consumo de energia A 1
max.
Tecnologia de rede Rede
movel
Wi-Fi
Medidas e pesos
peso kg 0.1
Ibs 0.24
Comprimentox Largura mm  122x8
x Altura in 8x23.
3
4.8x3.
46x0.
92
Condi¢goes ambientais
Gama de temperatura °C -
permitida °F 10...7
0
14...1
58

O fabricante se reserva o direito de
proceder a quaisquer alteragdes técni-

cas.
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Umsetzung der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU in Deutschland)

Elektro- und Elektronikaltgerate (EAG) enthalten sowohl wertvolle Materialien als auch potenziell
giftige Stoffe. Daher dirfen EAG nicht Gber den Hausmiill oder Siedlungsabfall entsorgt werden,
sondern missen einer getrennten Erfassung zugefiihrt werden. EAG tragen daher das Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne, das auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hinweist:

| de e
Vor der Entsorgung mussen Endnutzer der EAG alle Batterien, die nicht fest vom Gerat &
umschlossen sind, vor Abgabe vom EAG trennen und der hierfiir vorgesehenen &E] :ﬁg(imﬁms

Entsorgung zufithren.

Wenn Sie die Riicknahme eines Altgerdtes wiinschen, wenden Sie sich bitte an folgende Email-Adresse:
elektroaltgeraete.vertrieb@karcher.com.

Wir koordinieren dann die Abholung mit unserem Entsorgungsdienstleister.

Fir die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.
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